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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

30 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste
Minister, bl. 71494.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

7 NOVEMBER 2012. — Besluit houdende vaststelling van de
stageprogramma’s medische stralingsfysica voor radiotherapie, radio-
logie en nucleaire geneeskunde, bl. 71495.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering op het stuk van de instapstages, bl. 71498.

13 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het Hoofdbestuur van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, bl. 71501.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

22 OKTOBER 2012. — Verordening tot wijziging van de verordening
van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 71502.

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de
logopedische verstrekkingen betreft, van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van
de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 71513.
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Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid

Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van
1 oktober 2009 houdende de benoeming van een lid en een plaatsver-
vangend lid van de beroepsinstantie inzake openbaarheid van bestuur
en hergebruik van overheidsinformatie, afdeling openbaarheid van
bestuur, bl. 71544.

Onderwijs en Vorming

26 OKTOBER 2012. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging
van het besluit van de secretaris-generaal van 23 december 2011
houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsle-
den van het departement Onderwijs en Vorming, bl. 71544.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 JULI 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 1 maart 2012 houdende vaststelling van de
ondersteuningsvelden, bl. 71545.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Vlaams-Brabant : ″PRUP Afbakening kleinstedelijk gebied
Tienen″, bl. 71546. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijke ruim-
telijke uitvoeringsplannen (RUP), bl. 71546.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Règlement général pour la protection du travail. Agrément de
laboratoires. Arrêté royal du 31 mars 1992, p. 71540. — Direction
générale Humanisation du travail. Agrément pour la formation com-
plémentaire pour coordinateurs en matière de sécurité et de santé,
p. 71541. — Direction générale Humanisation du Travail. Agrément
pour la formation complémentaire spécifique et l’examen spécifique
pour coordinateurs en matière de sécurité et de santé, p. 71541. —
Agrément des entreprises et employeurs qui effectuent des travaux de
démolition ou d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités
d’amiante peuvent être libérées. Démolition et retrait d’amiante,
p. 71541. — Juridictions du travail. Démission, p. 71541.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 71542.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 OKTOBER 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de toekenning aan de vennootschap ENERGIE I&V
BELGIE BVBA van een leveringsvergunning voor elektriciteit in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 71582.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Particulier bureau voor arbeidsbemiddeling. Erkenning, bl. 71582.

Officiële berichten

Vlaams Parlement

Selectieproef voor de aanwerving van een contractueel projectleider
« gebouwen » (m/v) bij het Algemeen Secretariaat van het Vlaams
Parlement, bl. 71583.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 71585.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 NOVEMBER 2012. — Omzendbrief betreffende de verkiezing en
de installatie van de politieraadsleden (1) van een meergemeentezone,
bl. 71586.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/61/3/4 délivré à M. Barbarossa Nello, p. 71547. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/250/3
délivré à la SA De Kock Wavre, p. 71550. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/261/3 délivré à la
SPRL Lemarchand, p. 71555. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Enregistrement n° 2012/271/3/4 délivré à la SPRL Lepage,
p. 71558. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/273/3/4 délivré à la SPRL Hergenrether Eigenbau Gebrüder
Steffens, p. 71564. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Enregistrement n° 2012/840/3/4 délivré à la SA Colas Belgium,
p. 71570. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/841 délivré à M. Marnic Vandenhole, p. 71576. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/842 délivré
à M. Jean-Philippe Bonnet, p. 71579.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

25 OCTOBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’octroi à la société ENERGIE I&V BELGIE
SPRL d’une licence de fourniture d’électricité en Région de
Bruxelles-Capitale, p. 71582.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agence d’emploi privée. Agrément, p. 71582.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 71585.

Service public fédéral Intérieur

14 NOVEMBRE 2012. — Circulaire relative à l’élection et l’installa-
tion des conseillers (1) de police d’une zone de police pluricommunale,
p. 71613.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 71638. — Nationaal Instituut voor Crimina-
listiek en Criminologie. Oproep tot kandidaten voor assistent Kwali-
teitsbeheer Drugs-Toxicologie. Uiterste Inschrijvingsdatum :
24 december 2012, bl. 71639. — Nationaal Instituut voor Criminalistiek
en Criminologie. Oproep tot kandidaten voor forensisch adviseur.
Uiterste Inschrijvingsdatum : 24 december 2012, bl. 71643.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Raad voor de Mededinging. Auditoraat. Kennisgeving. Vooraf-
gaande aanmelding van een concentratie. Zaak nr. CONC-C/C-
12/0022 : Diester Industrie - Oleon Biodiesel, bl. 71647.

Raad voor de Mededinging. Auditoraat. Kennisgeving. Vooraf-
gaande aanmelding van een concentratie. Zaak nr. MEDE-C/C-
12/0023 : Stradus Aqua NV/Lambrechts NV, bl. 71647.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een beleidsthe-
mabeheerder milieuvriendelijke energieproductie warmtekrachtkoppe-
ling bij het Vlaams Energieagentschap, bl. 71648.

Selectie van projectmedewerker-auditor. Uitslag, bl. 71649.

Vlaamse overheid

Definitieve aanvaarding gemeentelijk mobiliteitsplan, bl. 71649.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 71650 tot bl. 71694.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 71638.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Conseil de la concurrence. Auditorat. Avis. Notification préalable
d’une opération de concentration. Affaire n° CONC-C/C-12/0022 :
Diester Industrie - Oleon Biodiesel, p. 71647.

Conseil de la concurrence. Auditorat. Avis. Notification préalable
d’une opération de concentration. Affaire n° MEDE-C/C-12/0023 :
Stradus Aqua NV/Lambrechts NV, p. 71647.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 71650 à 71694.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2012/206581]N. 2012 — 3494
30 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

taalkaders van de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de
Eerste Minister

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43ter, § 4, ingevoegd bij de wet
van 12 juni 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten die eenzelfde taaltrap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 december 2006 tot vaststelling
van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de
Eerste Minister;

Gelet op het personeelsplan van de Federale Overheidsdienst
Kanselarij van de Eerste Minister, goedgekeurd door de Minister van
Ambtenarenzaken en de Staatssecretaris voor Begroting op 22 novem-
ber 2011;

Gelet op advies nr. 44.084/I/PN van de Vaste commissie voor
taaltoezicht, gegeven op 14 september 2012;

Overwegende dat is voldaan aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Op de voordracht van de Eerste Minister,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De opgerichte betrekkingen van de Federale Overheids-
dienst Kanselarij van de Eerste Minister worden in taalkaders verdeeld
overeenkomstig de in bijlage van dit besluit gevoegde tabel.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 3 december 2006 tot vaststelling
van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de
Eerste Minister wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 10 januari 2011.

Art. 4. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

BIJLAGE/ANNEXE

Taalkaders van de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister
—

Cadres linguistiques du Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

Frans kader
—

Cadre français

Trappen van de hiërarchie
—

Degrés de la hiérarchie

Percentage van de betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Percentage van de betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

1 50 % 50 %

2 50 % 50 %

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2012/206581]F. 2012 — 3494
30 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques

du Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43ter, § 4, inséré par la loi du
12 juin 2002;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
services centraux des services publics fédéraux, qui constituent un
même degré linguistique de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2006 fixant les cadres linguistiques
du Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre;

Vu le plan de personnel du Service public fédéral Chancellerie du
Premier Ministre, approuvé par le Ministre de la Fonction publique et
le Secrétaire d’Etat du Budget en date du 22 novembre 2011;

Vu l’avis no 44.084/I/PN de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 14 septembre 2012;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Sur la proposition du Premier Ministre,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les emplois du Service public fédéral Chancellerie du
Premier Ministre sont répartis en cadres linguistiques selon le tableau
annexé au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté royal du 3 décembre 2006 fixant les cadres linguisti-
ques du Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre est
abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 10 janvier 2011.

Art. 4. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO
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Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

Frans kader
—

Cadre français

Trappen van de hiërarchie
—

Degrés de la hiérarchie

Percentage van de betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Percentage van de betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

3 51 % 49 %

4 51 % 49 %

5 51 % 49 %

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 september 2012
tot vaststelling van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst
Kanselarij van de Eerste Minister.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00665]N. 2012 — 3495

7 NOVEMBER 2012. — Besluit houdende vaststelling van de
stageprogramma’s medische stralingsfysica voor radiotherapie,
radiologie en nucleaire geneeskunde

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen, arti-
kel 51.7.3. gewijzigd bij koninklijk besluit van 26 april 2012;

Overwegende het advies van de medische jury van 20 septem-
ber 2012,

Besluit :

Artikel 1. Het stageprogramma radiotherapie omvat minstens vol-
gende onderwerpen :

1. Externe bestraling :

1° Simulatie van de behandelingen :

a) gebruik van een conventionele simulator en/of CT-simulator;

b) kwaliteitscontrole simulator en/of CT-simulator;

c) basisbegrippen kwaliteitscontrole CT;

2° Planning van de behandelingen :

a) gebruik van algoritmes en modellen voor dosisberekeningen;

b) kwaliteitscontrole van het computer planningssysteem;

c) basisprincipes van het in ontvangst nemen van een computer
planningssysteem vóór de eerste klinische ingebruikname;

d) basisprincipes van de afstemming van de bundelmodellering in
een computer planningssysteem;

e) planning van de behandeling van de patiënt :

i. 2D;

ii. 3D;

iii. IMRT;

iv. VMAT;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 septembre 2012 fixant les
cadres linguistiques du Service public fédéral Chancellerie du Premier
Ministre.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00665]F. 2012 — 3495

7 NOVEMBRE 2012. — Arrêté portant les programmes de stages de
radiophysique médicale pour la radiothérapie, la radiologie et la
médecine nucléaire

L’Agence fédérale de Contrôle nucléaire,

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants, l’article 51.7.3. modifié
par l’arrêté royal du 26 avril 2012;

Considérant l’avis du jury médical du 20 septembre 2012,

Arrête :

Article 1er. Le programme de stage radiothérapie comprend au
moins les matières suivantes :

1. Irradiation externe :

1° Simulation de traitements :

a) utilisation d’un simulateur conventionnel et/ou d’un simula-
teur CT;

b) contrôle de qualité du simulateur et/ou du simulateur CT;

c) principes de base du contrôle de qualité CT;

2° Planification de traitements :

a) utilisation d’algorithmes et de modèles pour les calculs de doses;

b) contrôle de qualité du système de planification de traitements;

c) principes de base de la réception d’un système de planification de
traitements avant la première mise en service clinique;

d) principes de base du réglage de la modélisation de faisceaux dans
un système de planification de traitements;

e) planification de traitement du patient :

i. 2D;

ii. 3D;

iii. IMRT;

iv. VMAT;
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f) bijwonen van klinische stafvergaderingen;

g) onafhankelijke Monitor Unit-berekening;

3° Bestraling :

a) gebruik van een lineaire versneller;

b) gebruik van een « Record and Verify »-systeem;

c) mechanische en dosimetrische kwaliteitscontrole van de lineaire
versneller;

d) calibratie van fotonenbundels en elektronenbundels;

e) basisprincipes van het in ontvangst nemen van een lineaire
versneller vóór de eerste klinische ingebruikname;

f) kwaliteitscontrole van de hulpstukken van de lineaire versneller;

g) in-vivo dosimetrie;

h) kwaliteitscontrole van « image-guided » radiotherapiesystemen
(IGRT);

i) verificatie van de totale patiëntbehandelingsketen;

j) kwaliteitscontrole en toepassing van van speciale technieken :
totale lichaamsbestraling, craniale of extra-craniale stereotactische
radiotherapie, intra-operatieve radiotherapie;

2. Brachytherapie :

1° Toepassing LDR/PDR/HDR;

2° Dosisspecificatie en –berekening;

3° Kwaliteitscontrole van de « remote afterloaders »;

4° Broncalibratie;

5° Kwaliteitscontrole van het computer planningssysteem;

6° Manuele berekening van de behandelingstijd;

7° Stockbeheer radioactieve bronnen;

8° Omgaan met radioactieve besmettingen;

9° Beheer van radioactief afval;

3. Kwaliteitscontrole en karakteristieken van dosimetrie apparatuur.

4. Incidenten en (bijna-)incidenten en risico-analyse in radiotherapie.

Art. 2. Het stageprogramma radiologie omvat minstens volgende
onderwerpen :

1. Conventionele radiologie :

1° Werking en gebruik van hardware en software;

2° Jaarlijkse kwaliteitscontrole (teletafel, plafondophanging, mobiel);

3° Donkere kamer en ontwikkelsysteem;

4° Sensitometrie en densitometrie;

5° Lichtkasten en lezingsomstandigheden;

6° Monitoren;

7° Evaluatie van de beeldkwaliteit;

8° Continue monitoring van de beeldvormingsketen;

2. Mammografie :

1° Werking en gebruik van hardware en software;

2° Jaarlijkse kwaliteitscontrole van het analoge mammografietoestel
(film-scherm);

f) assister au staff « cas cliniques »;

g) calcul indépendant du nombre d’unités moniteurs;

3° Irradiation :

a) utilisation d’un accélérateur linéaire;

b) utilisation d’un système de « Record and Verify »;

c) contrôle de qualité mécanique et dosimétrique de l’accélérateur
linéaire;

d) étalonnage des faisceaux d’électrons et de photons;

e) principes de base de la réception de l’accélérateur linéaire avant la
première mise en service clinique;

f) contrôle de qualité des accessoires d’accélérateur linéaire;

g) dosimétrie in vivo;

h) contrôle de qualité des systèmes de radiothérapie guidée par
l’image (IGRT);

i) vérification de la chaîne totale du traitement du patient;

j) contrôle de qualité et pratique des techniques spéciales : irradiation
corporelle totale, radiothérapie stéréotaxique intra- ou extra-crânienne,
radiothérapie per-opératoire;

2. Brachythérapie :

1° Pratique LDR/PDR/HDR;

2° Spécification et calcul de dose;

3° Contrôle de qualité des « remote afterloaders »;

4° Etalonnage de la source;

5° Contrôle de qualité du système de planification de traitement;

6° Calcul manuel du temps de traitement;

7° Gestion du stock de sources radioactives;

8° Maîtrise des contaminations radioactives;

9° Gestion des déchets radioactifs;

3. Contrôle de qualité et caractéristiques d’appareillage de dosi-
métrie.

4. Incidents et presque-incidents et analyse de risque en radio-
thérapie.

Art. 2. Le programme de stage radiologie comprend au moins les
matières suivantes :

1. Radiologie conventionnelle :

1° Fonctionnement et utilisation du hardware et software;

2° Contrôle de qualité annuel (table télécommandée, suspension
plafonnière, mobile);

3° Chambre noire et système de développement;

4° Sensitométrie et densitométrie;

5° Négatoscope et conditions de lecture;

6° Moniteurs;

7° Evaluation de la qualité de l’image;

8° Surveillance continue de la chaîne d’imagerie;

2. Mammographie :

1° Fonctionnement et utilisation du hardware et software;

2° Contrôle de qualité annuel de l’appareil de mammographie
analogue (couple écran-film);
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3° Donkere kamer en ontwikkelsysteem;

4° Sensitometrie en densitometrie;

5° Lichtkasten en lezingsomstandigheden;

6° Monitoren;

7° Opvolging van de dagelijkse en wekelijkse kwaliteitscontrole;

8° Jaarlijkse kwaliteitscontrole van het digitaal mammografietoestel
volgens het Euref protocol;

9° Evaluatie van de beeldkwaliteit;

3. Dentale radiografie :

1° Werking en gebruik van hardware en software;

2° Jaarlijkse kwaliteitscontrole van het ortho-pantomografisch, intra-
oraal en cephalometrisch toestel;

3° Jaarlijkse kwaliteitscontrole cone-beam CT;

4° Evaluatie van de beeldkwaliteit;

4. CT :

1° Werking en gebruik van hardware en software;

2° Jaarlijkse kwaliteitscontrole, met inbegrip van de kwaliteitscon-
trole van de buis;

3° Kwaliteitscontrole CT van een hybride systeem (SPECT-CT of
PET-CT);

4° Evaluatie van de beeldkwaliteit;

5° Continue monitoring van de beeldvormingsketen;

5. Interventionele radiologie en cardiovasculaire beeldvorming :

1° Werking en gebruik van hardware en software;

2° Jaarlijkse kwaliteitscontrole;

3° Evaluatie van de beeldkwaliteit;

4° Continue monitoring van de beeldvormingsketen;

6. Dosimetrie :

1° Opstellen en valideren van meet-methoden voor alle types
röntgentoestellen;

2° Karakterisatie van dosimetrie apparatuur : ionisatiekamers, TLD,
films, personen-dosimeters;

3° Bepalen van courante dosimetrische grootheden : intrededosis,
DAP, AGD, CTDIvol, DLP en orgaandosissen;

4° Patiëntdosimetrie :

a) retrospectieve evaluatie van de individuele dosis;

b) bepalen van de dosis aan de foetus ten gevolge van een accidentele
blootstelling van een zwangere vrouw;

c) bepalen van de huiddosis ten gevolge van een langdurige
blootstelling;

d) bepalen van de dosis bij kinderen;

e) uitvoeren van de wettelijke verplichtingen inzake patiënt-
dosimetrie;

5° Optimalisatie van de patiëntendosis :

a) kennis van de vakliteratuur, in het bijzonder de studies van het
FANC;

b) toepassen van de optimalisatie maatregelen die eruit voortkomen;

6° Optimalisatie van de beeldkwaliteit :

a) kennis van de vakliteratuur en uitvoering probleemanalyse;

b) toepassen van de optimalisatie maatregelen die eruit voortkomen;

7° Basisprincipes van regelmatige constantheidsverificatie.

3° Chambre noire et système de développement;

4° Sensitométrie et densitométrie;

5° Négatoscope et conditions de lecture;

6° Moniteurs;

7° Suivi du contrôle de qualité quotidien et hebdomadaire;

8° Contrôle de qualité annuel de l’appareil de mammographie
digitale selon le protocol Euref;

9° Evaluation de la qualité de l’image;

3. Radiographie dentaire :

1° Fonctionnement et utilisation du hardware et software;

2° Contrôle de qualité annuel de l’orthopantomographe, intra-oral et
appareil de céphalométrie;

3° Contrôle de qualité annuel du cone-beam CT;

4° Evaluation de la qualité de l’image;

4. CT :

1° Fonctionnement et utilisation du hardware et software;

2° Contrôle de qualité annuel, contrôle de qualité du tube inclus;

3° Contrôle de qualité CT d’une caméra hybride (PET-CT ou
SPECT-CT);

4° Evaluation de la qualité de l’image;

5° Surveillance continue de la chaîne d’imagerie;

5. Radiologie interventionnelle et cardiovasculaire :

1° Fonctionnement et utilisation du hardware et software;

2° Contrôle de qualité annuel;

3° Evaluation de la qualité de l’image;

4° Surveillance continue de la chaîne d’imagerie;

6. Dosimétrie :

1° Rédaction et validation des méthodes de mesure pour tous types
d’appareils RX;

2° Caractérisation d’appareillage dosi-métrique : chambres d’ionisa-
tion, TLD, films, dosimètres personnels;

3° Calcul de grandeurs dosimétriques courantes : dose à l’entrée,
DAP, AGD, CTDIvol, DLP et doses à l’organe;

4° Dosimétrie du patient :

a) évaluation rétrospective de la dose individuelle;

b) calcul de la dose au fœtus suite à une exposition accidentelle d’une
femme enceinte;

c) calcul de la dose à la peau suite à une exposition de longue durée;

d) calcul de la dose aux enfants;

e) exécuter les exigences légales concernant la dosimétrie du patient;

5° Optimisation de la dose aux patients :

a) connaissance de la littérature spécialisée, notamment les études de
l’AFCN;

b) application des mesures d’optimisation qui en découlent;

6° Optimisation de la qualité de l’image :

a) connaissance de la littérature spécialisée et exécution de l’analyse
des problèmes;

b) application des mesures d’optimisation qui en découlent;

7° Principes de base de la vérification régulière de la constance.
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Art. 3. Het stageprogramma nucleaire geneeskunde omvat minstens
volgende onderwerpen :

1. Activiteitsmeter :

1° Werking en gebruik van hardware en software;

2° Jaarlijkse kwaliteitscontrole;

2. Conventionele gammacamera :

1° Werking en gebruik van hardware en software (acquisitie en
verwerking);

2° Jaarlijkse kwaliteitscontrole;

3° Opvolging van de andere kwaliteitscontroles;

4° Evaluatie van de beeldkwaliteit;

3. SPECT :

1° Werking en gebruik van hardware en software (acquisitie en
verwerking);

2° Jaarlijkse kwaliteitscontrole;

3° Opvolging van de andere kwaliteitscontroles;

4° Evaluatie van de beeldkwaliteit;

4. PET :

1° Werking en gebruik van hardware en software (acquisitie en
verwerking);

2° Jaarlijkse kwaliteitscontrole;

3° Opvolging van de andere kwaliteits-controles;

4° Evaluatie van de beeldkwaliteit;

5. Hybride systemen :

1° Basisbegrippen kwaliteitscontrole CT;

2° Analyse nauwkeurigheid van de co-registratie;

6. Metabole therapie :

1° Organisatie, dosimetrie en stralingsbescherming voor de verschil-
lende types metabole therapieën.

7. Interne dosimetrie in therapie en diagnose :

1° Kennis en gebruik van het MIRD principe voor interne dosimetrie;

2° Gebruik software;

3° Kwantitatieve beeldvorming;

4° Controle van de aan de patiënt toegediende dosis;

8. Veilig omgaan met radioactiviteit :

1° Stockbeheer radioactieve bronnen;

2° Omgaan met radioactieve besmettingen;

3° Beheer van radioactief afval.

Brussel, 7 november 2012.

De Directeur-generaal,
W. DE ROOVERE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206409]N. 2012 — 3496

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloos-
heidsreglementering op het stuk van de instapstages

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
§ 1, derde lid, i, vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, inzonderheid artikel 36quater; inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 13 maart 2006 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 19 april 2010 en 28 december 2011, en
artikel 36quinquies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 13 maart 2006;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 19 juli 2012;

Art. 3. Le programme de stage médecine nucléaire comprend au
moins les matières suivantes :

1. Activimètre :

1° Fonctionnement et utilisation du hardware et software;

2° Contrôle de qualité annuel;

2. Gammacaméra conventionnelle :

1° Fonctionnement et utilisation du hardware et software (acquisition
et traitement);

2° Contrôle de qualité annuel;

3° Suivi des autres contrôles de qualité;

4° Evaluation de la qualité de l’image;

3. SPECT :

1° Fonctionnement et utilisation du hardware et software (acquisition
et traitement);

2° Contrôle de qualité annuel;

3° Suivi des autres contrôles de qualité;

4° Evaluation de la qualité de l’image;

4. PET :

1° Fonctionnement et utilisation du hardware et software (acquisition
et traitement);

2° Contrôle de qualité annuel;

3° Suivi des autres contrôles de qualité;

4° Evaluation de la qualité de l’image;

5. Systèmes hybride :

1° Principes de base du contrôle de qualité CT;

2° La correspondance spatiale;

6. Thérapie métabolique :

1° Organisation, dosimétrie et radio-protection pour les différentes
types de thérapies métaboliques.

7. Dosimétrie interne en thérapie et en diagnostique :

1° Connaissance et utilisation du principe MIRD pour la dosimétrie
interne;

2° Utilisation du software;

3° Imagerie quantitative;

4° Contrôle de la dose administrée au patient;

8. Sécurité des manipulations de la radioactivité :

1° Gestion du stock des sources radioactives;

2° Maîtrise des contaminations radioactives;

3° Gestion des déchets radioactifs.

Bruxelles, le 7 novembre 2012.

Le Directeur général,
W. DE ROOVERE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206409]F. 2012 — 3496

10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant la réglementation du chômage en ce qui
concerne les stages de transition

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, notamment l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi
du 14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage, notamment l’article 36quater, inséré par l’arrêté royal du
13 mars 2006 et modifié par les arrêtés royaux du 19 avril 2010 et du 28
décembre 2011 et l’article 36quinquies, inséré par l’arrêté royal du
13 mars 2006;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 19 juillet 2012;

71498 BELGISCH STAATSBLAD — 23.11.2012 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
20 juli 2012;

Gelet op advies 51.853/1/V van de Raad van State, gegeven op
4 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 36quater van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 13 maart 2006 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 19 april 2010 en 28 december 2011, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 36quater. — § 1. De jonge niet-werkend werkzoekende, hierna
″stagiair″ genoemd, kan toegelaten worden tot het recht op stage-
uitkeringen tijdens de duur van de instapstage, bedoeld in § 2, wanneer
gelijktijdig voldaan wordt aan de volgende voorwaarden :

1o de stagiair is ingeschreven als niet-werkend werkzoekende bij de
gewestelijke dienst voor arbeidsbemiddeling;

2o de stagiair heeft hoogstens een diploma of getuigschrift van het
hoger secundair onderwijs;

3o de stagiair mag tussen zijn eerste inschrijving als werkzoekende en
de dag voorafgaand aan de aanvang van de instapstage niet het
voorwerp zijn geweest van een gegevenstransmissie van het bevoegde
Gewest naar de Rijksdienst zoals bedoeld in Deel 1 van bijlage 2 bij het
samenwerkingsakkoord van 30 april 2004 tussen de federale Staat, de
Gewesten en de Gemeenschappen betreffende de actieve begeleiding
en opvolging van werklozen, voor zover het gaat om een gegevens-
transmissie met betrekking tot

a) de weigering van elke medewerking voor een diagnosegesprek,
zoals bedoeld in 1.1 van Deel 1 van bijlage 2 van voornoemd
samenwerkingsakkoord van 30 april 2004;

b) de weigering om aan een traject, een actie of een module deel te
nemen, zoals bedoeld in 1.2, vierde lid, van Deel 1 van bijlage 2 van
voornoemd samenwerkingsakkoord van 30 april 2004;

c) de vroegtijdige beëindiging van een traject, een actie of een
module, zoals bedoeld in 1.2, vierde lid, van Deel 1 van bijlage 2 van
voornoemd samenwerkingsakkoord van 30 april 2004;

d) de weigering om aan een beroepsopleiding, een vooropleiding, een
sollicitatietraining, een persoonsgerichte vorming, een individuele
beroepsopleiding in een onderneming, een stage op de werkvloer of
een werkervaring deel te nemen, zoals bedoeld in 1.3, tweede lid, van
Deel 1 van bijlage 2 van voornoemd samenwerkingsakkoord van
30 april 2004;

e) de vroegtijdige beëindiging van een beroepsopleiding, een voor-
opleiding, een sollicitatietraining, een persoonsgerichte vorming, een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, een stage op de
werkvloer of een werkervaring, zoals bedoeld in 1.3, tweede lid, van
Deel 1 van bijlage 2 van voornoemd samenwerkingsakkoord van
30 april 2004;

f) de weigering om zich aan te bieden bij een werkgever, zoals
bedoeld in 1.4 van Deel 1 van bijlage 2 van voornoemd samenwerkings-
akkoord van 30 april 2004;

g) de weigering om deel te nemen aan een collectieve informatieses-
sie, zoals bedoeld in 1.5 van Deel 1 van bijlage 2 van voornoemd
samenwerkingsakkoord van 30 april 2004;

4o de instapstage begint ten vroegste op de 156e dag van de
beroepsinschakelingstijd zoals bedoeld in artikel 36, § 1, 4o, en ten
laatste op de 310e dag daarvan;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juillet 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 juillet 2012;

Vu l’avis 51.853/1/V du Conseil d’Etat, donné le 4 septembre 2012,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 36quater de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage, inséré par l’arrêté royal du
13 mars 2006 et modifié par les arrêtés royaux du 19 avril 2010 et du
28 décembre 2011, est remplacé comme suit :

« Art. 36quater. — § 1er. Peut être admis au droit aux allocations de
stage pendant la durée du stage de transition visé au § 2, le jeune
demandeur d’emploi inoccupé, appelé « stagiaire » ci-après s’il est
satisfait simultanément aux conditions suivantes :

1o le stagiaire est inscrit auprès du service régional de l’emploi
comme demandeur d’emploi inoccupé;

2o le stagiaire est titulaire au maximum d’un diplôme ou d’un
certificat de l’enseignement secondaire supérieur;

3o entre sa première inscription comme demandeur d’emploi et le
jour qui précède le début du stage de transition, le stagiaire ne peut pas
avoir fait l’objet d’une transmission de données de la Région compé-
tente vers l’Office telle que visée dans la Partie 1 de l’annexe 2 de
l’accord de coopération du 30 avril 2004 entre l’Etat fédéral, les Régions
et les Communautés relatif à l’accompagnement et au suivi actifs des
chômeurs, pour autant qu’il s’agisse d’une transmission de données
concernant

a) le refus de toute collaboration à un entretien de diagnostic, tel que
visé au 1.1 de la Partie 1 de l’annexe 2 de l’accord de coopération précité
du 30 avril 2004;

b) le refus de participer à un parcours, à une action ou à un module,
tels que visés au 1.2, alinéa 4 de la Partie 1 de l’annexe 2 de l’accord de
coopération du 30 avril 2004 précité;

c) l’abandon prématuré d’un parcours, d’une action ou d’un module,
tels que visés au 1.2, alinéa 4 de la Partie 1 de l’annexe 2 de l’accord de
coopération du 30 avril 2004 précité;

d) le refus de prendre part à une formation professionnelle, une
formation préparatoire, un entraînement à la recherche d’un emploi,
une formation personnalisée, une formation professionnelle indivi-
duelle en entreprise, un stage sur le lieu de travail ou une expérience de
travail, tels que visés au 1.3, alinéa 2, de la Partie 1 de l’annexe 2 de
l’accord de coopération du 30 avril 2004 précité;

e) l’abandon prématuré d’une formation professionnelle, d’une
formation préparatoire, d’un entraînement à la recherche d’un emploi,
d’une formation personnalisée, d’une formation professionnelle indivi-
duelle en entreprise, d’un stage sur le lieu de travail ou d’une
expérience de travail, tels que visés au 1.3, alinéa 2, de la Partie 1 de
l’annexe 2 de l’accord de coopération du 30 avril 2004 précité;

f) le refus de se présenter chez un employeur, tel que visé au 1.4 de
la Partie 1 de l’annexe 2 de l’accord de coopération précité du
30 avril 2004;

g) le refus de prendre part à une séance d’information collective, telle
que visée au 1.5 de la Partie 1 de l’annexe 2 de l’accord de coopération
précité du 30 avril 2004;

4o le stage de transition prend cours au plus tôt le 156e jour du stage
d’insertion professionnelle tel que visé à l’article 36, § 1er, 4o et au plus
tard le 310e jour de celui-ci;

71499BELGISCH STAATSBLAD — 23.11.2012 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



5o de instapstage is voltijds; onder ″voltijds″ wordt verstaan, het
aantal uren in beslag nemend dat in de onderneming gepresteerd wordt
door de maatman die de functie uitoefent waarop de instapstage
betrekking heeft. Hoogstens de helft van de duur van de stage kan
doorgaan buiten de onderneming in een door de betrokken dienst van
de bevoegde gefedereerde entiteit aanvaard opleidings- of begeleidings-
project;

6o de voorziene duurtijd van de instapstage beantwoordt aan de
bepalingen van § 3;

7o de instapstage wordt geregeld door een overeenkomst, gesloten
door de stagiair, de in § 2 bedoelde stagegever en de betrokken dienst
van de bevoegde gefedereerde entiteit; deze overeenkomst voorziet een
regeling geïnspireerd op deze voorzien in geval van individuele
beroepsopleiding in een onderneming, zoals bedoeld in artikel 27, 6o;

8o de stagiair krijgt, ter aanvulling van de in § 4 bedoelde
stage-uitkering, een maandelijkse vergoeding van 200 euro, ten laste
van de in § 2 bedoelde stagegever;

9o de stagiair dient maandelijks via zijn uitbetalingsinstelling een
getuigschrift van aanwezigheid in de instapstage, waarvan het model
werd vastgesteld door het beheerscomité, in.

De stage-uitkering kan niet toegekend worden voor de dagen
waarop de stagiair volgens het getuigschrift, bedoeld in het eerste lid,
9o, ongewettigd afwezig is.

§ 2. De instapstage biedt de jongere een kennismaking met de
arbeidsmarkt bij een stagegever.

Als stagegever komt in aanmerking, de vertegenwoordiger van elke
onderneming, vereniging zonder winstoogmerk of administratieve
overheid.

§ 3. Elke stagiair kan slechts voor een totale duur van hoogstens
6 maanden één of meer instapstages doorlopen.

De voorziene duurtijd van een instapstage van een stagiair bedraagt
minstens 3 en hoogstens 6 maanden.

Wanneer de instapstage voortijdig beëindigd wordt, hetzij om
redenen onafhankelijk van de wil van de stagiair, hetzij omdat de
stagiair de overeenkomst beëindigt om een dringende reden, hetzij
omdat de stagiair de overeenkomst beëindigt in geval van faillissement,
overname of fusie van de onderneming van de stagegever, hetzij omdat
de stagiair de overeenkomst beëindigt omdat de stagegever het
opleidingsplan niet naleeft, komt de stagiair, onverminderd het vijfde
lid, in aanmerking voor een volgende instapstage indien het verschil
tussen het maximum van 6 maanden en de reeds doorlopen duurtijd
van alle vorige instapstages samen minstens 90 dagen bedraagt.

De voorziene duurtijd van elke andere instapstage dan de eerste mag
niet minder bedragen dan het verschil bedoeld in het vorig lid.

§ 4. Het dagbedrag van de stage-uitkering wordt vastgesteld op
26,82 euro. De Minister kan dit bedrag jaarlijks aanpassen op basis van
het gemiddeld dagbedrag van de inschakelingsuitkeringen.

De stagiair is verplicht om overeenkomstig artikel 133 via zijn
uitbetalingsinstelling een uitkeringsaanvraag in te dienen, bij de
aanvang van de stage, en een dossier in te dienen die een exemplaar
van de in § 1, eerste lid, 7o, bedoelde overeenkomst bevat. De aanvraag
moet toekomen op het werkloosheidsbureau binnen een termijn van
vier maanden volgend op de maand waarin de stage een aanvang
neemt.

Indien de stagiair recht heeft op inschakelingsuitkeringen in toepas-
sing van artikel 36 en het dagbedrag van die inschakelingsuitkeringen,
vastgesteld overeenkomstig artikel 124, hoger is dan het bedrag,
bepaald in het eerste lid, dan heeft de stagiair, in afwijking van het
eerste lid, recht op een stage-uitkering waarvan het dagbedrag gelijk is
aan dat van die inschakelingsuitkeringen.

5o le stage de transition est à temps plein; on entend par ″temps
plein″ le nombre d’heures nécessaires prestées dans l’entreprise par le
travailleur de référence qui exerce la fonction concernée par le stage de
transition. Au maximum la moitié de la durée du stage peut avoir lieu
en dehors de l’entreprise dans un projet de formation ou d’accompa-
gnement accepté par le service concerné de l’entité fédérée compétente;

6o la durée prévue du stage de transition est conforme aux
dispositions du § 3;

7o le stage de transition est réglé par un contrat conclu par le
stagiaire, le fournisseur de stage visé au § 2 et le service concerné de
l’entité fédérée compétente; ce contrat prévoit un régime inspiré sur
celui prévu en cas de formation professionnelle individuelle en
entreprise, telle que visée à l’article 27, 6;

8o le stagiaire reçoit, en complément de l’allocation de stage visée au
§ 4, une indemnité mensuelle de 200 euros, à charge du fournisseur de
stage visé au § 2;

9o le stagiaire introduit mensuellement, par le biais de son organisme
de paiement, une attestation de présence au stage de transition dont le
modèle a été défini par le comité de gestion.

L’allocation de stage ne peut pas être accordée pour les jours au cours
desquels le stagiaire est absent sans justification suivant l’attestation
visée à l’alinéa 1er, 9o.

§ 2. Le stage de transition permet au jeune de faire connaissance avec
le marché du travail auprès d’un fournisseur de stage.

Peut être fournisseur de stage, le représentant de toute entreprise,
association sans but lucratif ou autorité administrative.

§ 3. Chaque stagiaire peut effectuer un ou plusieurs stages de
transition pendant une période totale de 6 mois maximum.

La durée prévue du stage de transition d’un stagiaire est de 3 mois au
moins et de 6 mois au plus.

Lorsque le stage de transition est arrêté prématurément soit pour des
motifs indépendants de la volonté du stagiaire, soit parce que le
stagiaire met fin au contrat pour motif grave, soit parce que le stagiaire
met fin au contrat en cas de faillite, de reprise ou de fusion de
l’entreprise du fournisseur de stage, soit parce que le stagiaire met fin
au contrat parce que le fournisseur de stage ne respecte pas le plan de
formation, le stagiaire, sous réserve de l’alinéa 5, peut prétendre à un
stage de transition suivant si la différence entre le maximum de 6 mois
et la durée déjà accomplie de tous les stages de transition précédents
mis ensemble est d’au moins 90 jours.

La durée prévue de tout autre stage de transition que le premier ne
peut être inférieure à la différence visée à l’alinéa précédent.

§ 4. Le montant journalier de l’allocation de stage est fixé à
26,82 euros. Le Ministre peut adapter ce montant annuellement sur la
base du montant journalier moyen des allocations d’insertion.

Conformément à l’article 133, le stagiaire est obligé, d’introduire une
demande d’allocations par le biais de son organisme de paiement, au
début du stage et d’introduire un dossier qui contient un exemplaire du
contrat visé au § 1er, alinéa 1er, 7o. La demande doit parvenir au bureau
du chômage dans un délai de quatre mois qui suit le mois dans lequel
le stage prend cours.

Si le stagiaire a droit aux allocations d’insertion en application de
l’article 36 et si le montant journalier de ces allocations d’insertion, fixé
conformément à l’article 124, est supérieur au montant défini à
l’alinéa 1er, alors, par dérogation à l’alinéa 1er, le stagiaire a droit à une
allocation de stage dont le montant journalier est égal à celui de ces
allocations d’insertion.
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De stage-uitkering verschuldigd voor het deel van de instapstage dat
voorafgaat aan het tijdstip waarop de jonge werknemer in voorkomend
geval voldoet aan de voorwaarden om overeenkomstig artikel 36
gerechtigd te zijn op een inschakelingsuitkering, wordt voor de
toepassing van dit besluit, met uitzondering van de artikelen 38, § 1,
eerste lid, 1o, 42 en 138, 1o tot en met 3o gelijkgesteld met een
inschakelingsuitkering.

De stage-uitkering verschuldigd voor het deel van de instapstage dat
ligt vanaf het tijdstip waarop de jonge werknemer voldoet aan de
voorwaarden om overeenkomstig artikel 36 gerechtigd te zijn op een
inschakelingsuitkering, wordt voor de toepassing van dit besluit,
gelijkgesteld met een inschakelingsuitkering.

De stage-uitkering wordt toegekend overeenkomstig het uitkerings-
stelsel voorzien in artikel 100.

In afwijking van de artikelen 44, 45 en 46, 48, 49, 74bis, 109 en 130,
leidt arbeid of inkomen niet tot de vermindering van het aantal
uitkeringen of tot de verlaging van het dagbedrag van de uitkering.

§ 5. Onverminderd het derde lid, is de vergoeding, bedoeld in § 1,
eerste lid, 8o, enkel verschuldigd voor de uren die de stagiair effectief in
de onderneming, instelling, organisatie of dienst van de stagegever
doorbrengt in het kader van zijn instapstage.

De minister kan het bedrag van de vergoeding, bedoeld in § 1, eerste
lid, 8o, jaarlijks aanpassen.

Wanneer de instapstage voortijdig beëindigd wordt en de bevoegde
dienst voor beroepsopleiding attesteert dat deze beëindiging onvol-
doende gerechtvaardigd is en te wijten is aan de stagegever, dan moet
deze aan de stagiair de vergoeding betalen die hij overeenkomstig § 1,
eerste lid, 8o, verschuldigd is, voor de resterende, niet-uitgevoerde
overeengekomen duurtijd van de instapstage op voltijdse basis. »

Art. 2. In artikel 36quinquies van hetzelfde besluit worden het
tweede, derde en vierde lid opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2012/12150]N. 2012 — 3497

13 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het Hoofdbestuur van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3, gewijzigd
bij de wetten van 10 april 1995, 19 oktober1998 en 4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 2006 tot vaststelling met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden
van de ambtenaren van bepaalde centrale diensten van de Openbare
instellingen van sociale zekerheid, die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het besluit van het Beheerscomité van 15 december 2011 tot
vaststelling van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening;

Overwegende dat werd voldaan aan de bepalingen van artikel 54,
lid 2, van de voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Gelet op het advies nr 44.065 van 28 september 2012 van de Vaste
Commissie voor taaltoezicht;

L’allocation de stage due pour la partie du stage de transition qui
précède le moment où le jeune travailleur satisfait le cas échéant aux
conditions pour bénéficier d’une allocation d’insertion conformément à
l’article 36, est assimilée à une allocation d’insertion pour l’application
du présent arrêté, à l’exception des articles 38, § 1er, alinéa 1er, 1o, 42
et 138, 1o à 3o.

L’allocation de stage due pour la partie du stage de transition située
à partir du moment où le jeune travailleur satisfait aux conditions pour
bénéficier d’une allocation d’insertion conformément à l’article 36, est
assimilée à une allocation d’insertion pour l’application du présent
arrêté.

L’allocation de stage est accordée conformément au régime d’indem-
nisation prévu à l’article 100.

Par dérogation aux articles 44, 45 et 46, 48, 49, 74bis, 109 et 130, une
période de travail ou un revenu n’entraîne pas la diminution du
nombre d’allocations ou la réduction du montant journalier de
l’allocation.

§ 5. Sans préjudice de l’alinéa 3, l’indemnité, visée au § 1er, alinéa 1er,
8o, est due uniquement pour les heures que le stagiaire passe
effectivement dans l’entreprise, l’organisme, l’organisation ou le service
du fournisseur de stage, dans le cadre de son stage de transition.

Le ministre peut adapter annuellement le montant de l’indemnité
visée au § 1er, alinéa 1er, 8o.

Lorsque le stage de transition est arrêté prématurément et que le
service compétent pour la formation professionnelle atteste que cet
arrêt est insuffisamment justifié et est dû au fournisseur de stage,
celui-ci doit payer au stagiaire, sur une base à temps plein, l’indemnité
qu’il doit conformément au § 1er, alinéa 1er, 8o, pour la partie restante
du stage d’insertion qui n’a pas été exécutée. »

Art. 2. A l’article 36quinquies du même arrêté, les alinéas 2, 3 et 4
sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2012/12150]F. 2012 — 3497

13 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
de l’Administration centrale de l’Office national de l’Emploi

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3, modifié par
les lois des 10 avril 1995, 19 octobre 1998 et 4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 2006 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents de certains
services centraux des Institutions publiques de sécurité sociale, qui
constituent un même degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté du Comité de gestion du 15 décembre 2011 portant
fixation du plan du personnel de l’Office national de l’Emploi;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’avis n° 44.065 du 28 septembre 2012 de la Commission
permanente de Contrôle linguistique;
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Op voordracht van onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De percentages betrekkingen toe te wijzen aan de taal-
kaders van het Hoofdbestuur van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning worden als volgt vastgesteld :

Trappen
van de hiërarchie

—
Degrés

de la hiérarchie

Percentages van de toe te wijzen betrekkingen
—

Pourcentages des emplois à attribuer

aan het
Nederlandse kader

—
au cadre néerlandais

aan het Franse kader
—

au cadre français

aan het tweetalige kader
—

au cadre bilingue

aan ambtenaren
van de

Nederlandse taalrol
—

à des agents
du rôle linguistique

néerlandais

aan ambtenaren
van de Franse taalrol

—
à des agents

du rôle linguistique
français

1 40 40 10 10

2 40 40 10 10

3 51,46 48,54

4 51,46 48,54

5 51,46 48,54

Art. 2. Het koninklijk besluit van 24 januari 2007 tot vaststelling van
de taalkaders van het hoofdbestuur van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking met ingang van de dag van de
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Onze minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 13 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22394]N. 2012 — 3498
22 OKTOBER 2012. — Verordening tot wijziging van de verordening

van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
22 oktober 2012,

Besluit :

Artikel 1. Bijlagen 40 en 41 van de verordening van 28 juli 2003 tot
uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, worden vervangen door de bijlagen 40 en 41 die
bij deze verordening gaan.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 januari 2013.

Brussel, 22 oktober 2012.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

H. DE RIDDER. G. PERL.

Sur proposition de notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les pourcentages des emplois à attribuer aux cadres
linguistiques de l’Administration centrale de l’Office national de
l’Emploi sont fixés comme suit :

Art. 2. L’arrêté royal du 24 janvier 2007 fixant les cadres linguisti-
ques de l’Administration centrale de l’Office national de l’Emploi est
abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 4. Notre ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22394]F. 2012 — 3498
22 OCTOBRE 2012. — Règlement modifiant le règlement du

28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 22 octobre 2012,

Arrête :

Article 1er. Les annexes 40 et 41 du règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
sont remplacées par les annexes 40 et 41 ci-jointes.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Bruxelles, le 22 octobre 2012.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

H. DE RIDDER. G. PERL.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22409]N. 2012 — 3499
10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de

logopedische verstrekkingen betreft, van de bijlage bij het konink-
lijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomen-
clatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Commissie voor de overeenkomsten met
de logopedisten, gedaan tijdens haar vergadering van 26 januari 2012;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle, gegeven op 26 januari 2012;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 14 maart 2012;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 26 maart 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 april 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
17 september 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist;

Gelet op het advies 52.067/2 van de Raad van State, gegeven op
17 oktober 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 36 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 26 april 1999, vervangen bij het koninklijk besluit van
15 mei 2003 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
6 juni 2012 wordt de volgende paragraaf 3bis ingelast:

« § 3bis. Geen enkele behandelingszitting van ten minste 60 minuten
kan het voorwerp uitmaken van een tegemoetkoming in het kader van
de verplichte ziekteverzekering wanneer zij verstrekt wordt aan
rechthebbenden die de leeftijd van 10 jaar nog niet hebben bereikt en dit
voor elke stoornis bedoeld in dit artikel. »

Art. 2. De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing op alle
nieuwe aanvragen die vanaf de datum van zijn inwerkingtreding bij de
adviserend geneesheren toekomen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22409]F. 2012 — 3499
10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne

les prestations de logopédie, l’annexe de l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition de la Commission de conventions avec les
logopèdes faite au cours de sa réunion du 26 janvier 2012;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux, donné le
26 janvier 2012;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
14 mars 2012;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 26 mars 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 avril 2012;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 17 septem-
bre 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 52.067/2 du Conseil d’Etat, donné le 17 octobre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnés le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 36 de l’annexe de l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, inséré par l’arrêté
royal du 26 avril 1999, remplacé par l’arrêté royal du 15 mai 2003 et
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 6 juin 2012 est inséré le
paragraphe 3bis suivant :

« § 3bis. Aucune séance d’au moins 60 minutes ne peut faire l’objet
d’une intervention de l’assurance soins de santé obligatoire lorsqu’elle
est dispensée à des bénéficiaires âgés de moins de 10 ans et ce quel que
soit le type de trouble visé par le présent article. »

Art. 2. Les dispositions du présent arrêté sont d’application pour
toutes les nouvelles demandes qui arrivent chez les médecins conseils
à partir de son entrée en vigueur.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il a été publié au Moniteur
belge .

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme. L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2012/24367]N. 2012 — 3500

5 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
vergoedingen en het presentiegeld van de voorzitter, de ondervoor-
zitter en de leden van de raad van bestuur van het Fonds voor de
medische ongevallen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 maart 2010 betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg, de artikelen 6, tweede lid en 7,
§ 3;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van het Fonds voor de
medische ongevallen gegeven op zijn zittingen van 16 januari 2012 en
27 februari 2012;

Gelet op de adviezen van de Inspecteurs van Financiën, gegeven op
6 april 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 13 juli 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling uit te voeren, met toepassing van artikel 19/1
betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame
ontwikkeling, waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist;

Gelet op het advies 51.860/3 van de Raad van State, gegeven op
18 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister van Sociale zaken en Volksgezond-
heid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « de wet » : de wet van 31 maart 2010 betreffende de vergoeding
van schade als gevolg van de gezondheidszorg;

2° « het Fonds » : het Fonds voor de medische ongevallen, bedoeld in
artikel 6 van de wet.

Art. 2. De voorzitter en de ondervoorzitter van het Fonds hebben
elk recht op een jaarlijkse forfaitaire vergoeding van S 4.462,09.

Art. 3. Per zitting van de raad van bestuur of van een werkgroep
opgericht door de raad van bestuur, wordt een presentiegeld ten
bedrage van respectievelijk S 18,59 en S 4,96 toegekend respectievelijk
aan de aanwezige leden en secretaris van de raad van bestuur. Het
bedrag dat wordt toegekend aan een lid die de voorzitter vervangt,
wordt verdubbeld.

De plaatsvervangende leden hebben alleen recht op een presentie-
geld wanneer ze het effectief lid dat afwezig is vervangen.

Voor de werkgroepen kunnen maximaal twee leden per vertegen-
woordigde groep een presentiegeld ontvangen.

Art. 4. De leden van de raad van bestuur, inbegrepen de voorzitter,
de ondervoorzitter, en de plaatsvervangende leden hebben daarenbo-
ven recht op de terugbetaling van hun reis- en verblijfkosten onder de
voorwaarden en volgens de bedragen bepaald voor het personeel van
de ministeries. Zij worden hiertoe gelijkgesteld met ambtenaren van
klasse A3.

Art. 5. De bepalingen van artikel 3 zijn niet van toepassing op de
leden van de raad van bestuur die deel uitmaken van een Staatsdienst
of van een openbare dienst, noch op de leden die de Overheid
vertegenwoordigen, tenzij de zitting ten vroegste om 17 uur begint of
indien ze plaatsvindt op een dag die geen werkdag is.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2012/24367]F. 2012 — 3500

5 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les indemnités et jetons de
présence du président, du vice-président et des membres du
conseil d’administration du Fonds des accidents médicaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 mars 2010 relative à l’indemnisation des dommages
résultant de soins de santé, les articles 6, alinéa 2, et 7, § 3;

Vu l’avis du conseil d’administration du Fonds des accidents
médicaux, donné en ses séances du 16 janvier 2012 et du 27 février 2012;

Vu les avis des Inspecteurs des Finances, donnés le 6 avril 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 juillet 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, en application de l’article 19/1 de la loi du 5 mai 1997
relative à la coordination de la politique fédérale de développement
durable, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 51.860/3 du Conseil d’Etat, donné le 18 septembre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées, le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’exécution du présent arrêté, on entend par :

1° « la loi » : la loi du 31 mars 2010 relative à l’indemnisation des
dommages résultant de soins de santé;

2° « le Fonds » : le Fonds des accidents médicaux visé à l’article 6 de
la loi.

Art. 2. Le président et le vice-président du Fonds ont droit chacun à
une indemnité annuelle forfaitaire de S 4.462,09.

Art. 3. Par séance du conseil d’administration ou d’un groupe de
travail érigé par le conseil d’administration, un jeton de présence d’un
montant de S 18,59 et S 4,96 est octroyé respectivement aux membres et
au secrétaire du conseil d’administration présents. Le montant attribué
à un membre qui remplace le Président est doublé.

Les membres suppléants n’ont droit à un jeton de présence que
lorsqu’ils remplacent leur membre effectif absent.

Dans les groupes de travail, deux membres maximum par groupe
représenté peuvent bénéficier d’un jeton de présence.

Art. 4. Les membres du conseil d’administration, y compris le
président, le vice-président et les membres suppléants, ont en outre
droit au remboursement des frais de parcours et de séjour dans les
conditions et suivant les taux établis pour le personnel des ministères.
Ils sont à cet effet assimilés à des fonctionnaires de classe A3.

Art. 5. Les dispositions de l’article 3 ne sont pas applicables aux
membres du conseil d’administration qui font partie d’un service de
l’Etat ou d’un service public, à moins que la séance débute au plus tôt
à 17 heures, ou qu’elle ait lieu un jour non ouvrable, ni aux membres
qui représentent l’Autorité.
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Art. 6. De bedragen vermeld in dit besluit zijn verbonden aan de
spilindex 138,01 (basis 1981 = 100).

Art. 7. De presentiegelden en de vergoedingen van de leden van de
raad van bestuur worden door het Fonds betaald.

Art. 8. Dit koninklijk besluit heeft uitwerking met ingang van
28 juli 2011.

Art. 9. De ministers bevoegd voor Sociale zaken en Volksgezond-
heid zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Marseille, 5 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24355]N. 2012 — 3501

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende vaststelling
van de normen waaraan een functie ″lokale donorcoördinatie″
moet voldoen om te worden erkend en erkend te blijven

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en
transplanteren van organen, artikel 1bis, ingevoegd bij de wet van
25 februari 2007 en gewijzigd bij de wetten van 19 december 2008 en
3 juli 2012;

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, de artikelen 20 en 66, eerste
lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 2012 waarbij
sommige bepalingen van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, toepasselijke
worden verklaard op de functie ″lokale donorcoördinatie″;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een duurzame ontwikkelingseffectbeoordeling uit te voeren, waarin
besloten wordt dat een effectbeoordeling niet vereist is;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen, gegeven op 10 mei 2012;

Gelet op het advies van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer, gegeven op 19 oktober 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 januari 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 2 april 2012;

Gelet op advies 50.922/3 van de Raad van State, gegeven op
28 februari 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2010/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van
7 juli 2010 inzake kwaliteits- en veiligheidsnormen voor menselijke
organen, bestemd voor transplantatie.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″functie ″lokale donorcoördinatie″’’ : de functie die een geheel van
activiteiten omvat die bedoeld zijn om de wegneming bij donatie na
overlijden van organen lokaal te ondersteunen in een algemeen
ziekenhuis;

2° ″wegneming″ : een proces waardoor de gedoneerde organen
beschikbaar komen;

Art. 6. Les montants mentionnés dans le présent arrêté sont liés à
l’indice pivot 138,01 (base 1981 = 100).

Art. 7. Les jetons de présence et les indemnités des membres du
conseil d’administration sont payés par le Fonds.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 28 juillet 2011.

Art. 9. Les ministres qui ont les Affaires sociales et la Santé publique
dans leurs attributions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Marseille, le 5 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24355]F. 2012 — 3501

10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les normes auxquelles
une fonction ″coordination locale des donneurs″ doit répondre
pour être agréée et le rester

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplantation
d’organes, l’article 1erbis, inséré par la loi du 25 février 2007 et modifié
par les lois des 19 décembre 2008 et 3 juillet 2012;

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, les articles 20 et 66, premier alinéa;

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 2012 rendant certaines dispositions
de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée, le 10 juillet 2008, applicables à la fonction ″coordination
locale des donneurs″;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, sur le développement durable concluant qu’une évalua-
tion d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis du Conseil national des Etablissements hospitaliers, donné
le 10 mai 2012;

Vu l’avis de la Commission de protection de la vie privée, donné le
19 octobre 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 janvier 2012;

Vu l’accord de notre Ministre du Budget, donné le 2 avril 2012;

Vu l’avis 50.922/3 du Conseil d’Etat, donné le 28 février 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté assure la transposition partielle de la
Directive 2010/53/UE du Parlement européen et du Conseil du
7 juillet 2010 relative aux normes de qualité et de sécurité des organes
humains destinés à la transplantation.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° ″fonction ″coordination locale des donneurs″″ : la fonction regrou-
pant un ensemble d’activités destinées à assurer dans un hôpital
général le support local du prélèvement d’organes en cas de don chez
un donneur décédé;

2° ″prélèvement″ : un processus permettant la mise à disposition des
organes donnés;
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3° ″orgaan″ : een gedifferentieerd deel van het menselijk lichaam, dat
is opgebouwd uit verschillende weefsels en zijn structuur, vascularisa-
tie en vermogen om met een aanzienlijke autonomie fysiologische
functies te ontwikkelen, behoudt. Een deel van een orgaan wordt ook
als orgaan beschouwd als het als functie heeft in het menselijk lichaam
te worden gebruikt voor dezelfde doeleinden als die van het gehele
orgaan, met behoud van de vereisten inzake structuur en vascularisatie.
Gameten, gonaden en embryo’s worden niet als orgaan beschouwd;

4° ″donatie″ : het doneren van organen voor transplantatie;

5° ″functie voor intensieve zorg″ : de functie zoals bedoeld in het
koninklijk besluit van 27 april 1998 houdende vaststelling van de
normen waaraan een functie voor intensieve zorg moet voldoen om
erkend te worden;

6° ″functie « gespecialiseerde spoedgevallenzorg »’’ : de functie zoals
bedoeld in het koninklijk besluit van 27 april 1998 houdende vaststel-
ling van de normen waaraan een functie ″gespecialiseerde spoedgeval-
lenzorg″ moet voldoen om erkend te worden;

7° ″transplantatiecentrum″ : een medische dienst zoals bedoeld in het
koninklijk besluit van 23 juni 2003 houdende vaststelling van de
normen waaraan een transplantatiecentrum moet voldoen om te
worden erkend als medische dienst zoals bedoeld in artikel 44 van de
wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987;

8° ″donor″ : een persoon die één of meerdere organen doneert,
waarbij de donatie na de dood van die persoon plaatsvindt;

9° ″karakterisering van de donor″ : de verzameling van de relevante
informatie van de kenmerken van de donor die nodig is om zijn/haar
geschiktheid voor orgaandonatie te beoordelen, ten einde een deugde-
lijke risicobeoordeling uit te voeren en de risico’s voor de ontvanger zo
klein mogelijk te maken en om de toewijzing van organen te
optimaliseren;

10° ″karakterisering van het orgaan″ : de verzameling van de
relevante informatie over de kenmerken van het orgaan die nodig is om
de geschiktheid van het orgaan te evalueren, teneinde een deugdelijke
risicobeoordeling uit te voeren en de risico’s voor de ontvanger zo klein
mogelijk te maken en om de toewijzing van organen te optimaliseren;

11° ″transplantatie″ : een proces dat tot doel heeft bepaalde functies
van het menselijk lichaam te herstellen door een orgaan over te brengen
van een donor naar een ontvanger;

12° ″ontvanger″ : een persoon bij wie een orgaan wordt geïmplan-
teerd;

13° ″verwijdering″ : de eindbestemming van een orgaan wanneer dat
niet voor transplantatie wordt gebruikt;

14° ″ernstig ongewenst voorval″ : een ongewenst en onverwacht
voorval dat zich in de keten van donatie tot transplantatie bij de
wegneming voordoet en dat voor een ontvanger besmetting met een
overdraagbare ziekte, overlijden, levensgevaar, invaliditeit of arbeids-
ongeschiktheid tot gevolg kan hebben, dan wel leidt tot opname in een
ziekenhuis of tot ziekte of de duur van ziekenhuisopname of de ziekte
verlengt;

15° ″Europese orgaanuitwisselingsorganisatie″ : een organisatie zon-
der winstoogmerk die zich toelegt op nationale en grensoverschrij-
dende uitwisseling van organen en waarvan de meerderheid van de
landen die lid zijn, lidstaten zijn en die door Ons wordt aangeduid in
toepassing van de wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en
transplanteren van organen.

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de functie ″lokale donorcoör-
dinatie″ bedoeld in het koninklijk besluit van 10 november 2012 waarbij
sommige bepalingen van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, toepasselijke
worden verklaard op de functie ″lokale donorcoördinatie″.

Om te worden erkend en erkend te blijven moet de functie ″lokale
donorcoördinatie″ voldoen aan de erkenningnormen van dit besluit.

Art. 4. § 1. Elk algemeen ziekenhuis waarbinnen wordt overgegaan
tot wegneming van organen na donatie na overlijden, moet beschikken
over een erkende functie ″lokale donorcoördinatie″.

§ 2. Een functie″lokale donorcoördinatie″ wordt enkel geïnstalleerd
in een algemeen ziekenhuis dat beschikt over een erkende functie voor
intensieve zorg en een erkende functie ″gespecialiseerde spoedgeval-
lenzorg″.

Art. 5. De functie ″lokale donorcoördinatie″ leeft de bepalingen van
de wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en transplanteren
van organen en haar uitvoeringsbesluiten na.

3° ″organe″ : une partie différenciée du corps humain, constituée de
différents tissus, qui maintient, de façon largement autonome, sa
structure, sa vascularisation et sa capacité à exercer des fonctions
physiologiques. Une partie d’organe est également considérée comme
un organe si elle est destinée à être utilisée aux mêmes fins que l’organe
entier dans le corps humain, les critères de structure et de vascularisa-
tion étant maintenus. Les gamètes, les gonades et les embryons ne sont
pas considérés comme des organes;

4° ″don″ : le fait de donner des organes à des fins de transplantation;

5° ″fonction de soins intensifs″ : la fonction visée dans l’arrêté royal
du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles une fonction de soins
intensifs doit répondre pour être agréée;

6° ″fonction « soins urgents spécialisés »″ : la fonction visée dans
l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles une fonction
″soins urgents spécialisés″ doit répondre pour être agréée;

7° ″centre de transplantation″ : un service médical visé dans l’arrêté
royal du 23 juin 2003 fixant les normes auxquelles un centre de
transplantation doit répondre pour être agréé comme service médical
au sens de l’article 44 de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le
7 août 1987;

8° ″donneur″ : une personne qui fait don d’un ou de plusieurs
organes, que le don ait lieu de son vivant ou après sa mort;

9° ″caractérisation du donneur″ : la collecte des informations perti-
nentes concernant les caractéristiques du donneur nécessaires pour
évaluer son admissibilité au don d’organes, de manière à procéder à
une évaluation adéquate des risques, réduire autant que possible les
risques pour le receveur et optimiser l’attribution des organes;

10° ″caractérisation de l’organe″ : la collecte des informations perti-
nentes concernant les caractéristiques de l’organe nécessaires pour
évaluer s’il se prête à la transplantation, de manière à procéder à une
évaluation adéquate des risques, réduire autant que possible les risques
pour le receveur, et optimiser l’attribution des organes;

11° ″transplantation″ : le processus censé restaurer certaines fonctions
du corps humain par le transfert d’un organe d’un donneur à un
receveur;

12° ″receveur″ : une personne recevant une greffe d’organe;

13° ″élimination″ : la destination finale d’un organe lorsqu’il n’est pas
utilisé à des fins de transplantation;

14° ″incident indésirable grave″ : tout incident non souhaité et
inattendu lié à une étape quelconque de la chaîne du don à la
transplantation, susceptible de conduire à la transmission d’une
maladie transmissible, d’entraîner la mort ou de mettre la vie en
danger, d’entraîner une invalidité ou une incapacité chez le receveur ou
de provoquer ou de prolonger une hospitalisation ou une morbidité;

15° ″organisation européenne d’échange d’organes″ : une organisa-
tion à but non lucratif se consacrant aux échanges nationaux et
transfrontaliers d’organes et dont les pays membres sont majoritaire-
ment des états membres de l’Union, et désignée par Nous en
application de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la
transplantation d’organes.

Art. 3. Le présent arrêté s’applique à la fonction ″coordination locale
des donneurs″ visée dans l’arrêté royal du 10 novembre 2012 rendant
certaines dispositions de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres
établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008, applicables à la
fonction ″coordination locale des donneurs″.

Pour être agréée et le rester, la fonction ″coordination locale des
donneurs″ doit répondre aux normes d’agrément du présent arrêté.

Art. 4. § 1er. Tout hôpital au sein duquel il est procédé au
prélèvement d’organes chez un donneur décédé, doit disposer d’une
fonction agréée ″coordination locale des donneurs″.

§ 2. Une fonction ″coordination locale des donneurs″ est uniquement
mise en place dans un hôpital général disposant d’une fonction agréée
de soins intensifs et d’une fonction agréée ″soins urgents spécialisés″.

Art. 5. La fonction ″coordination locale des donneurs″ respecte les
dispositions de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et le don
d’organes et de ses arrêtés d’exécution.
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Art. 6. § 1. De functie ″lokale donorcoördinatie″ wordt waargeno-
men door een pluridisciplinair team dat bestaat uit minstens een
verpleegkundige en minstens een geneesheer-specialist houder van de
bijzondere beroepstitel in de intensieve zorg.

§ 2. De leden van het in paragraaf 1 bedoelde team zijn exclusief aan
het ziekenhuis verbonden en kunnen hun functie in het team combi-
neren met een functie binnen de functie ″gespecialiseerde spoedgeval-
lenzorg″ of de functie voor intensieve zorg binnen het ziekenhuis.

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde leden beschikken over een ervaring
van minstens vijf jaar in de spoedgevallenzorg en/of de intensieve
zorg. Gedurende deze periode bestond hun hoofdactiviteit uit het
verlenen van spoedgevallenzorg en/of intensieve zorg.

Art. 7. Onder de verpleegkundigen die deel uitmaken van het team
wordt door de ziekenhuisbeheerder een verpleegkundige als verant-
woordelijke voor de verpleegkundige zorg binnen de functie, aange-
wezen.

Het pluridisciplinair team staat onder het gezamenlijk gezag van de
in het eerste lid bedoelde verpleegkundige en een onder de geneesheer-
specialisten van het team door de ziekenhuisbeheerder aangeduide
geneesheer-specialist houder van de bijzondere beroepstitel in de
intensieve zorg.

Art. 8. Het pluridisciplinair team kan een beroep doen op een
psycholoog en een sociaal assistent.

Art. 9. De leden van het pluridisciplinair team hebben een opleiding
genoten die hen toelaat de hen in dit besluit toegewezen taken te
vervullen.

Bovendien voorziet de functie in een permanente vorming van de
leden van het team.

Art. 10. Een geneesheer-specialist houder van de bijzondere beroeps-
titel in de intensieve zorg die deel uitmaakt van het pluridisciplinair
team is permanent oproepbaar en kan zich binnen de 15 minuten na de
oproep in het ziekenhuis bevinden.

Art. 11. Het pluridisciplinair team is niet rechtstreeks bij de behan-
deling van de ontvanger betrokken.

Art. 12. Het pluridisciplinair team is niet rechtstreeks betrokken bij
de wegneming van de organen binnen het ziekenhuis die gebeurt door
een transplantatiecentrum waarmee een samenwerkingsakkoord werd
afgesloten.

Art. 13. Het team is ondermeer belast met de volgende taken :

1° het uitwerken van protocollen voor de samenwerking met de
functie voor intensieve zorg en de functie ″gespecialiseerde spoedge-
vallenzorg″ van het ziekenhuis evenals voor de ten laste neming van
potentiële donoren door bedoelde functies;

2° het nemen van de nodige acties opdat het overlijden van de
potentiële donor wordt vastgesteld;

3° het aanmelden van de in het ziekenhuis overleden patiënten als
potentiële donor aan een transplantatiecentrum waarmee een samen-
werkingsakkoord zoals bedoeld in artikel 14 werd afgesloten of het
transplantatiecentrum van het ziekenhuis;

4° na de vaststelling van het overlijden van de potentiële donor, de
nodige acties ondernemen voor een donorconditionering in de meest
optimale functionele toestand;

5° het plegen van overleg met de familie van de donor en eventueel
andere betrokken personen;

6° het verzamelen, waar mogelijk en passend, van de noodzakelijk
informatie voor de karakterisering van de donor en de betreffende
organen bij de familie van de donor en eventueel andere betrokken
personen. Het team maakt daarbij alle om informatie verzochte
personen attent op het belang van een snelle overdracht van de
informatie;

7° het uitvoeren van functionele onderzoeken voor de karakterise-
ring van de donor en de betreffende organen;

8° het overmaken van de informatie bedoeld in 6°, de uitslagen van
functionele onderzoeken bedoeld in 7° en de nodige stalen aan het
transplantatiecentrum, waaraan de donor als potentiële donor wordt
aangemeld in toepassing van punt 3°, opdat dit kan overgaan tot de
karakterisering van de donor en de organen. Het team past daarbij de
nodige werkprocedures toe om te waarborgen dat de informatie,
uitslagen en stalen voor de karakterisering bedoeld transplantatiecen-
trum op tijd bereiken;

Art. 6. § 1er. La fonction ″coordination locale des donneurs″ est
assurée par une équipe pluridisciplinaire constituée d’au moins un
infirmier et au moins un médecin spécialiste porteur du titre profes-
sionnel particulier en soins intensifs.

§ 2. Les membres de l’équipe visée au paragraphe 1er sont exclusi-
vement attachés à l’hôpital et peuvent combiner leur fonction dans
l’équipe avec une fonction au sein de la fonction ″soins urgents
spécialisés″ ou de la fonction de soins intensifs au sein de l’hôpital.

§ 3. Les membres visés au paragraphe 1er disposent d’une expérience
de cinq ans au moins en soins urgents et/ou soins intensifs. Au cours
de cette période, leur activité principale a consisté à dispenser des soins
urgents et/ou des soins intensifs.

Art. 7. Parmi les infirmiers faisant partie de l’équipe, le gestionnaire
hospitalier désigne un infirmier comme responsable des soins infir-
miers au sein de la fonction.

L’équipe pluridisciplinaire est placée sous l’autorité conjointe de
l’infirmier visé au premier alinéa et d’un médecin spécialiste porteur du
titre professionnel particulier en soins intensifs désigné par le gestion-
naire hospitalier parmi les médecins spécialistes de l’équipe.

Art. 8. L’équipe pluridisciplinaire peut faire appel à un psychologue
et à un assistant social.

Art. 9. Les membres de l’équipe pluridisciplinaire ont reçu une
formation leur permettant d’exercer les tâches qui leur sont dévolues
dans le présent arrêté.

En outre, la fonction assure une formation permanente des membres
de l’équipe.

Art. 10. Un médecin spécialiste porteur du titre professionnel parti-
culier en soins intensifs faisant partie de l’équipe pluridisciplinaire est
appelable en permanence et peut être présent à l’hôpital dans
les 15 minutes suivant l’appel.

Art. 11. L’équipe pluridisciplinaire n’est pas directement impliquée
dans le traitement du receveur.

Art. 12. L’équipe pluridisciplinaire n’est pas directement impliquée
dans le prélèvement des organes au sein de l’hôpital, qui est fait par un
centre de transplantation avec lequel un accord de collaboration a été
conclu.

Art. 13. L’équipe est chargée notamment des tâches suivantes :

1° l’élaboration de protocoles pour la collaboration avec la fonction
de soins intensifs et la fonction ″soins urgents spécialisés″ de l’hôpital,
ainsi que pour la prise en charge de donneurs potentiels par les
fonctions en question;

2° la prise des initiatives nécessaires pour constater le décès du
donneur potentiel;

3° la déclaration des patients décédés au sein de l’hôpital comme
donneur potentiel à un centre de transplantation avec lequel un accord
de collaboration visé à l’article 14 a été conclu ou au centre de
transplantation de l’hôpital;

4° après le constat du décès du donneur potentiel, la prise des
initiatives nécessaires pour un conditionnement du donneur dans l’état
fonctionnel le plus optimal;

5° la concertation avec la famille du donneur et d’éventuelles autres
personnes concernées;

6° la collecte, lorsque cela est possible et approprié, des informations
nécessaires à la caractérisation du donneur et des organes concernés
auprès de la famille du donneur et d’éventuelles autres personnes
concernées. A cette occasion, l’équipe attire l’attention de toutes les
personnes sollicitées sur l’importance de communiquer rapidement
l’information demandée;

7° la réalisation d’examens fonctionnels pour la caractérisation du
donneur et des organes concernés;

8° la transmission des informations visées sous 6°, des résultats
d’examens fonctionnels visés sous 7° et des échantillons nécessaires au
centre de transplantation auquel le donneur a été signalé comme
donneur potentiel en application du point 3°, afin que ce centre puisse
procéder à la caractérisation du donneur et des organes. A cette
occasion, l’équipe applique les procédures nécessaires pour garantir
que les informations, les résultats et les échantillons destinés à la
caractérisation parviennent en temps utile au centre de transplantation
en question;
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9° het organiseren van vorming voor het ziekenhuispersoneel
ondermeer op het vlak van de organisatie en de werking van de functie;

10° het sensibiliseren en voorlichten van het ziekenhuispersoneel op
het vlak van donatie, wegneming en transplantatie van organen.

Art. 14. De functie ″lokale donorcoördinatie″ sluit een juridisch
geformaliseerd samenwerkingsakkoord met een of meerdere transplan-
tatiecentra.

Indien de functie ″lokale donorcoördinatie″ wordt opgericht in een
ziekenhuis dat tevens beschikt over een erkend transplantatiecentrum,
is het eerste lid niet van toepassing.

In het in het tweede lid bedoeld geval, meldt de functie ″lokale
donorcoördinatie″ de overleden patiënten als potentiële donor aan
bedoeld transplantatiecentrum aan.

Art. 15. De functie ″lokale donorcoördinatie″ maakt deel uit van een
samenwerkingsverband zoals bedoeld in het koninklijk besluit van
10 november 2012 tot vaststelling van de erkenningsnoemer voor het
samenwerkingsverband erkend ’wegneming en transplantatie van
organen’.

Art. 16. § 1. De functie ″lokale donorcoördinatie″ garandeert de
traceerbaarheid van de organen die binnen het ziekenhuis worden
weggenomen.

Bedoelde traceerbaarheid houdt in dat de functie een donor-
identificatiesysteem toepast met een ondubbelzinnig identificatie en
registratie van elke donor waarbij elke donatie en alle betrokken
organen worden geïdentificeerd, zodoende dat elk orgaan in elk
stadium van de keten van donor tot ontvanger of verwijdering en
omgekeerd kan worden gelokaliseerd en geïdentificeerd.

§ 2. Om de traceerbaarheid zoals bedoeld in paragraaf 1 te
garanderen bewaart de functie de gegevens bedoeld in bijlage 1,
desgevallend elektronisch, gedurende ten minste 30 jaar en maximum
50 jaar na de donatie.

§ 3. De functie maakt de in paragraaf 2 bedoelde gegevens met
betrekking tot de donor over aan het transplantatiecentrum waaraan de
donor als potentiële donor werd aangemeld.

Art. 17. § 1. De functie registreert ernstige ongewenste voorvallen
die van invloed kunnen zijn op de kwaliteit en de veiligheid van
organen en die kunnen worden toegeschreven aan de activiteiten
waarvoor de functie in de keten van donatie tot transplantatie
verantwoordelijk is, volgens een procedure die ze nader uitwerkt.

§ 2. De functie beschikt over procedures om alle relevante en
noodzakelijke informatie omtrent ernstige ongewenste voorvallen zo
snel als mogelijk te melden aan het transplantatiecentrum waarmee
voor het wegnemen van het betrokken orgaan wordt samengewerkt.

§ 3. Na de melding onderzoekt de functie het betreffende ernstig
ongewenst voorval om ondermeer vermijdbare oorzaken te identifice-
ren en neemt ze de nodige beheersmaatregelen volgens een door haar
vastgestelde procedure.

Na afsluiting van het onderzoek gebeurt er een bevestigende
melding waarbij tevens wordt meegedeeld welke beheersmaatregelen
werden genomen.

§ 4. Jaarlijks bezorgt de functie aan het transplantatiecentrum of de
transplantatiecentra waaraan potentiële donoren werden gemeld, een
volledig overzicht van de ernstig ongewenste voorvallen.

§ 5. Onverminderd de bepalingen van §§ 1 tot en met 4 werkt de
functie een procedure uit om ernstige ongewenste voorvallen intern in
het ziekenhuis te melden.

§ 6. Persoonsgegevens verzameld in het kader van de melding van
ernstige ongewenste voorvallen worden na de melding minimum
30 jaar en maximaal 50 jaar bewaard.

9° l’organisation d’une formation pour le personnel hospitalier,
notamment concernant l’organisation et le fonctionnement de la
fonction;

10° la sensibilisation et l’information du personnel hospitalier
concernant le don, le prélèvement et la transplantation d’organes.

Art. 14. La fonction ″coordination locale des donneurs″ conclut un
accord de collaboration formalisé juridiquement avec un ou plusieurs
centres de transplantation.

Si la fonction ″coordination locale des donneurs″ est créée dans un
hôpital disposant également d’un centre de transplantation agréé, le
premier alinéa ne s’applique pas.

Dans le cas visé au deuxième alinéa, la fonction ″coordination locale
des donneurs″ signale les patients décédés comme donneur potentiel
au centre de transplantation susvisé.

Art. 15. La fonction ″coordination locale des donneurs″ fait partie
d’une association visée dans l’arrêté royal du 10 novembre 2012 fixant
les normes d’agrément par l’association ″prélèvement et transplanta-
tion d’organes″.

Art. 16. § 1er. La fonction ″coordination locale des donneurs″
garantit la traçabilité des organes prélevés au sein de l’hôpital.

La traçabilité en question implique que la fonction applique un
système d’identification du donneur garantissant une identification et
un enregistrement sans équivoque de chaque donneur, permettant
d’identifier chaque don et tous les organes concernés, de façon à
pouvoir localiser et identifier chaque organe à chaque étape de la chaîne
du donneur jusqu’au receveur ou à l’élimination et vice-versa.

§ 2. Afin de garantir la traçabilité visée au paragraphe 1er, la fonction
conserve les données visées à l’annexe 1er, le cas échéant sous forme
électronique, pendant au minimum 30 ans et au maximum 50 ans après
le don.

§ 3. La fonction transmet les données visées au paragraphe 2 relatives
au donneur au centre de transplantation auquel le donneur a été signalé
comme donneur potentiel.

Art. 17. § 1er. La fonction enregistre les incidents indésirables graves
susceptibles d’avoir une incidence sur la qualité et la sécurité des
organes et pouvant être attribués aux activités dont la fonction assume
la responsabilité dans la chaîne du don jusqu’à la transplantation, selon
une procédure qu’elle précise.

§ 2. La fonction dispose de procédures lui permettant de communi-
quer aussi vite que possible toute l’information pertinente et nécessaire
concernant des incidents indésirables graves au centre de transplanta-
tion avec lequel elle collabore pour le prélèvement de l’organe
concerné.

§ 3. Après la déclaration, la fonction mène une enquête sur l’incident
indésirable grave concerné afin d’identifier notamment les causes
évitables, et prend les mesures de gestion nécessaires selon une
procédure qu’elle a déterminée.

Après la clôture de l’enquête, une déclaration de confirmation est
faite lors de laquelle les mesures de gestion qui ont été prises sont
également communiquées.

§ 4. Chaque année, la fonction envoie au(x) centre(s) de transplanta-
tion au(x)quel(s) elle a signalé des donneurs potentiels, un relevé
complet des incidents indésirables graves.

§ 5. Sans préjudice des dispositions des §§ 1er à 4 inclus, la fonction
définit une procédure pour la déclaration interne au sein de l’hôpital
des incidents indésirables graves.

§ 6. Les données à caractère personnel recueillies dans le cadre de la
déclaration d’incidents indésirables graves sont conservées pendant au
minimum 30 ans et au maximum 50 ans après la déclaration.
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Art. 18. Indien de functie na de wegneming van de betreffende
organen kennis krijgt van informatie met betrekking tot de donor of
organen die voor de ontvanger besmetting met een overdraagbare
ziekte, overlijden, levensgevaar, invaliditeit of arbeidsongeschiktheid
tot gevolg kan hebben, dan wel leidt tot opname in een ziekenhuis of
tot ziekte of de duur van ziekenhuisopname of de ziekte verlengt, dan
meldt ze dit onverwijld aan het transplantatiecentrum waaraan de
donor als potentiële donor werd aangemeld.

Art. 19. § 1. De functie houdt een register bij met volgende
gegevens :

1° het aantal overleden potentiële donoren;

2° het aantal effectieve donoren;

3° de soorten en het aantal weggenomen organen;

4° de oorzaken waarom potentiële donoren niet in aanmerking
kwamen als effectieve donor.

§ 2. Tevens stelt de functie jaarlijks een verslag op met een overzicht
van de in paragraaf 1 bedoelde gegevens.

§ 3. Bedoeld register en jaarverslag worden uiterlijk in de loop van de
vierde maand van het daarop volgende kalenderjaar overgemaakt aan :

1° de beheerder, de hoofdgeneesheer, het hoofd van het verpleeg-
kundig departement en de directie van het ziekenhuis;

2° het transplantatiecentrum of de transplantatiecentra waarmee een
juridisch geformaliseerd samenwerkingsakkoord werd gesloten;

3° de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu.

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu maakt de betreffende jaarverslagen publiek toegankelijk.

§ 4. Het register en het jaarverslag mogen geen elementen bevatten
waardoor één van de natuurlijke personen betrokken bij de donatie
kunnen worden geïdentificeerd.

Art. 20. De verwerking van persoonsgegevens betreffende de gezond-
heid binnen de functie ″lokale donorcoördinatie″ gebeurt onder de
verantwoordelijkheid van een beoefenaar van een gezondheidszorgbe-
roep.

Deze persoon is de verantwoordelijke voor de verwerking zoals
bedoeld in artikel 1, § 4, tweede lid, van de wet van 8 december 1992 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens.

Deze persoon is belast met :

1° de opmaak van een nominatieve lijst van de personen aan wie de
toegang tot deze gezondheidsgegevens is toegestaan en de onderteke-
ning door deze personen van een verbintenis van vertrouwelijkheid;

2° het preciseren van modaliteiten voor de schriftelijke procedures
die de bescherming van de gegevens betreffende de gezondheid
bepalen en die de verwerking ervan beperken tot een verwerking
conform het beoogde doeleinde;

3° het op punt stellen van organisatorische en technische maatregelen
die verzekeren dat enkel aan de gemachtigde personen toegang wordt
verschaft tot de gegevens.

Art. 21. De functie ″lokale donorcoördinatie″ verleent om erkend te
blijven, zijn medewerking aan de interne en externe toetsing van de
medische activiteit, overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk
besluit van 15 februari 1999 betreffende de kwalitatieve toetsing van de
medische activiteit in de ziekenhuizen.

Art. 22. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Art. 18. Si la fonction, après le prélèvement des organes concernés, a
connaissance d’informations relatives au donneur ou aux organes
susceptibles de conduire à la transmission d’une maladie transmissible,
d’entraîner la mort ou de mettre la vie en danger, d’entraîner une
invalidité ou une incapacité chez le receveur ou de provoquer ou de
prolonger une hospitalisation ou une morbidité, il les communique
sans retard au centre de transplantation auquel le donneur a été signalé
comme donneur potentiel.

Art. 19. § 1er. La fonction tient un registre reprenant les données
suivantes :

1° le nombre de donneurs décédés potentiels;

2° le nombre de donneurs effectifs;

3° les types et le nombre d’organes prélevés;

4° les raisons pour lesquelles certains donneurs potentiels n’ont pas
été pris en considération comme donneur effectif;

§ 2. En outre, la fonction établit chaque année un rapport reprenant
un récapitulatif des données visées au paragraphe 1er.

§ 3. Le registre et le rapport annuel susvisés sont transmis au plus
tard dans le courant du quatrième mois de l’année civile suivante :

1° au gestionnaire, au médecin en chef, au chef du département
infirmier et à la direction de l’hôpital;

2° le centre de transplantation ou les centres de transplantation avec
lequel ou lesquelles la fonction a conclu un accord de collaboration;

3° au SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement.

Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement rend les rapports annuels concernés accessibles au
public.

§ 4. Le registre et le rapport annuel ne peuvent comporter aucun
élément permettant d’identifier l’une des personnes physiques concer-
nées par le don.

Art. 20. Le traitement des données à caractère personnel en matière
de santé au sein de la fonction ″coordination locale des donneurs″
s’effectue sous la responsabilité d’un praticien professionnel des soins
de santé.

Cette personne est le responsable d’un traitement comme prévu dans
l’article 1er, § 4, alinéa 2, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à
caractère personnel.

Cette personne est chargée :

1° de l’établissement d’une liste nominative des personnes autorisées
à accéder à ces données de santé et de la signature par ces personnes
d’un engagement de confidentialité;

2° de la définition des modalités relatives aux procédures écrites
déterminant la protection des données en matière de santé et limitant
leur traitement à un traitement conforme à l’objectif poursuivi;

3° de la mise au point de mesures techniques et organisationnelles
garantissant que seules les personnes autorisées ont accès à ces
données.

Art. 21. Pour rester agréée, la fonction ″coordination locale des
donneurs″ prête son concours à l’évaluation interne et externe de
l’activité médicale, conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
15 février 1999 relatif à l’évaluation qualitative de l’activité médicale
dans les hôpitaux.

Art. 22. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 10 november 2012 houdende
vaststelling van de normen waaraan een functie ″lokale donorcoör-
dinatie″ moet voldoen om te worden erkend en erkend te blijven

Bijlage 1. — Gegevens voor traceerbaarheid via donoridentificatie
1° identificatie van de donor;
2° identificatie van de functie ″lokale donorcoördinatie″;
3° identificatie van het transplantatiecentrum dat overging tot het

wegnemen van de organen;
4° datum van de wegneming (jaar/maand/dag);
5° identificatie van het orgaan of de organen die werden weg-

genomen;
6° identificatie van de producten en materialen die met het orgaan of

de organen in aanraking kwamen;
7° eventueel de datum van verwijdering van een orgaan

(jaar/maand/dag).
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24357]N. 2012 — 3502

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 november 1997 betreffende het weg-
nemen en toewijzen van organen van menselijke oorsprong

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en
transplanteren van organen, artikel 1bis, ingevoegd bij de wet van
25 februari 2007 en gewijzigd bij de wet van 19 december 2008 en de
wet van 3 juli 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 november 1997 betreffende het
wegnemen en toewijzen van organen van menselijke oorsprong;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
14 februari 2012;

Gelet op het advies van de Minister van Begroting, gegeven op
2 april 2012;

Gelet op advies 51.929/1 van de Raad van State, gegeven op
23 augustus 2012 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectenbeoordeling uit te voeren, waarin besloten wordt dat
een effectenbeoordeling niet vereist is;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 24 novem-
ber 1997 betreffende wegnemen en toewijzen van organen van mense-
lijke oorsprong wordt vervangen door wat volgt:

« Koninklijk besluit betreffende de Belgische transplantatieraad ».

Art. 2. De titel « Hoofdstuk I Algemene bepalingen » van hetzelfde
besluit wordt opgeheven.

Art. 3. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. De titel « Hoofdstuk II » van hetzelfde besluit wordt opge-
heven.

Art. 5. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 6. De titel « Hoofdstuk III De Belgische transplantatieraad »
van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Annexe à l’arrêté royal du 10 novembre 2012 fixant les normes
auxquelles une fonction ″coordination locale des donneurs″ doit
répondre pour être agréée et le rester

Annexe 1re. — Données de traçabilité par identification du donneur
1° identification du donneur;
2° identification de la fonction ″coordination locale des donneurs″;
3° identification du centre de transplantation qui a procédé au

prélèvement des organes;
4° date du prélèvement (année/mois/jour);
5° identification du ou des organes qui ont été prélevés;

6° identification des produits et matériaux qui sont entrés en contact
avec le ou les organes;

7° le cas échéant, date d’élimination d’un organe (année/mois/jour).

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24357]F. 2012 — 3502

10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 novembre 1997 relatif au prélèvement et à l’allocation d’organes
d’origine humaine

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 juin 1986 relative au prélèvement et à la transplanta-
tion d’organes, article 1er bis, inséré par la loi du 25 février 2007 et
modifié par la loi du 19 décembre 2008 et la loi du 3 juillet 2012;

Vu l’arrêté royal du 24 novembre 1997 relatif au prélèvement et à
l’allocation d’organes d’origine humaine;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 février 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2012;

Vu l’avis 51.929/1 du Conseil d’Etat, donné le 23 août 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal 24 novembre 1997 relatif au
prélèvement et à l’allocation d’organes d’origine humaine, est remplacé
par ce qui suit :

« Arrêté royal relatif au Conseil belge de transplantation ».

Art. 2. L’intitulé « Chapitre Ier Dispositions générales » du même
arrêté, est abrogé.

Art. 3. L’article 1er du même arrêté est abrogé.

Art. 4. L’intitulé « Chapitre II » du même arrêté est abrogé.

Art. 5. L’article 2 du même arrêté est abrogé.

Art. 6. L’intitulé « Chapitre III Le Conseil belge de la transplanta-
tion » du même arrêté est abrogé.
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Art. 7. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in de Franse versie van de paragraaf 1, wordt het woord « la »
opgeheven;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een punt 8°, luidende:

« 8° twee verpleegkundigen transplantcoördinatoren voorgedragen
door de Raad van Universitaire Ziekenhuizen van België. »;

3° in paragraaf 3, worden de woorden « 1° tot 6° » vervangen door de
woorden « 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6° en 8° »;

4° in paragraaf 4 worden de woorden « § 2, 1°, 2°, 3° en 4° »
vervangen door de woorden « § 2, 1°, 2°, 3°, 4° en 8° ».

Art. 8. In artikel 4 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid
vervangen als volgt:

« De Belgische transplantatieraad is ermee belast :

1° Aan de Koning maatregelen voor te stellen ter bevordering van :

a) de orgaandonatie;

b) de kwaliteit en veiligheid van de weggenomen organen;

c) de optimale toewijzing van de weggenomen organen.

2° Adviezen betreffende het wegnemen en het transplanteren van
organen, op verzoek of op eigen initiatief te formuleren aan de minister
bevoegd voor Volksgezondheid. ».

Art. 9. De artikelen 5, 6, 7, 8 van hetzelfde besluit worden
opgeheven.

Art. 10. De titels « Hoofdstuk IV - Het toewijzingsorganisme voor
organen» en « Hoofdstuk V - Algemene bepalingen betreffende het
wegnemen, het afleveren en transplanteren van organen » worden
opgeheven.

Art. 11. In artikel 9, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden « Belgische Raad voor Orgaantransplantatie » vervangen door
de woorden « Belgische transplantatieraad ».

Art. 12. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 13. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24358]N. 2012 — 3503

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij sommige bepa-
lingen van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, toepasselijk worden
verklaard op het samenwerkingsverband ″wegneming en trans-
plantatie van organen″

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, artikel 10;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen, Afdeling Programmatie en Erkenning, gegeven op 10 mei 2012;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
6 januari 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 2 april 2012;

Gelet op advies nr. 51.930/1/V van de Raad van State, gegeven op
23 augustus 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Art. 7. A l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans la version francophone du paragraphe 1er, le mot « la » est
abrogé;

2° le paragraphe 2 est complété par le 8° rédigé comme suit :

« 8° deux infirmiers coordinateurs de transplantation proposés par la
Conférence des Hôpitaux Académiques de Belgique. »;

3° dans le paragraphe 3, les mots « 1° à 6° » sont remplacés par les
mots « 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6° et 8° »;

4° dans le paragraphe 4 les mots « § 2, 1°, 2°, 3° et 4° » sont remplacés
par les mots « § 2, 1°, 2°, 3°, 4° et 8° ».

Art. 8. Dans l’article 4 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par
ce qui suit :

« Le Conseil belge de transplantation a pour mission :

1° Proposer au Roi des mesures visant à promouvoir :

a) le don d’organes;

b) la qualité et la sécurité des organes prélevés;

c) l’allocation optimale des organes prélevés.

2° Formuler des avis concernant le prélèvement et la transplantation
d’organes, sur demande ou d’initiative, à l’intention du ministre qui a
la Santé publique dans ses attributions. ».

Art. 9. Les articles 5, 6, 7, 8, du même arrêté, sont abrogés.

Art. 10. Les intitulés « Chapitre IV - L’organisme d’allocation des
organes » et « Chapitre V - Dispositions générales relatives au prélève-
ment et à la délivrance et à la transplantation d’organes » sont abrogés.

Art. 11. Dans l’article 9, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
« Conseil belge de transplantation d’organes » sont remplacés par les
mots « Conseil belge de transplantation ».

Art. 12. L’article 10 du même arrêté, est abrogé.

Art. 13. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24358]F. 2012 — 3503

10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant certaines dispositions
de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, applicables à l’association ″prélève-
ment et transplantation d’organes″

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 10;

Vu l’avis du Conseil national des Etablissements hospitaliers, section
Programmation et Agrément, donné le 10 mai 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 janvier 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2012;

Vu l’avis n° 51.930/1/V du Conseil d’Etat, donné le 23 août 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;
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Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectenbeoordeling uit te voeren, waarin besloten wordt dat
een effectenbeoordeling niet vereist is;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 66, 67, 72 - met uitzondering van de bepaling
die de integratie in het in artikel 36 bedoeld programma als erkennings-
norm oplegt -, 73, 74, 75, 76 en 78 van de wet betreffende de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op
10 juli 2008, zijn van overeenkomstige toepassing op het samenwer-
kingsverband ″wegneming en transplantatie van organen″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24361]N. 2012 — 3504

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij sommige bepa-
lingen van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, toepasselijk worden
verklaard op de functie ″lokale donorcoördinatie″

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, artikel 79;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen, gegeven op 10 mei 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 januari 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 2 april 2012;

Gelet op advies nr. 50.923/3 van de Raad van State, gegeven op
28 februari 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De ″lokale donorcoördinatie″ wordt beschouwd als een
functie van een ziekenhuis zoals bedoeld in artikel 79 van de wet
betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoör-
dineerd op 10 juli 2008.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde functie omvat een geheel van
activiteiten die bedoeld zijn om de wegneming bij donatie na overlijden
van organen lokaal te ondersteunen in een algemeen ziekenhuis.

Art. 3. De artikelen 66, 72, met uitzondering van de bepaling die de
integratie in het in artikel 36 bedoelde programma als erkenningsvoor-
waarde oplegt, 73, 74, 75, 76 en 78 van voormelde wet zijn van
overeenkomstige toepassing op de in artikel 1 bedoelde functie.

Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 66, 67, 72 - à l’exception de la disposition
imposant l’intégration dans le programme visé à l’article 36 comme
norme d’agrément -, 73, 74, 75, 76 et 78 de la loi relative aux hôpitaux
et à d’autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008,
s’appliquent, par analogie, à l’association ″prélèvement et transplanta-
tion d’organes″.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24361]F. 2012 — 3504

10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant certaines dispositions
de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, applicables à la fonction ″coordina-
tion locale des donneurs″

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 79;

Vu l’avis du Conseil national des Etablissements hospitaliers, donné
le 10 mai 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 janvier 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 avril 2012;

Vu l’avis 50.923/3 du Conseil d’Etat, donné le 28 février 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La fonction ″coordination locale des donneurs″ est
considérée comme une fonction d’hôpital visée à l’article 79 de la loi
relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée
le 10 juillet 2008.

Art. 2. La fonction visée à l’article 1er regroupe un ensemble
d’activités destinées à assurer dans un hôpital général le support local
du prélèvement d’organes en cas de don chez un donneur décédé.

Art. 3. Les articles 66, 72, à l’exception de la disposition imposant
l’intégration dans le programme visé à l’article 36 comme condition
d’agrément, 73, 74, 75, 76 et 78 de la loi précitée s’appliquent par
analogie à la fonction visée à l’article 1er.

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24362]N. 2012 — 3505
10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 23 juni 2003 houdende vaststelling van de
normen waaraan een transplantatiecentrum moet voldoen om te
worden erkend als medische dienst zoals bedoeld in artikel 44 van
de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en
transplanteren van organen, artikel 1bis, ingevoegd bij de wet van
25 februari 2007 en gewijzigd bij de wetten van 19 december 2008 en
3 juli 2012;

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, de artikelen 20, 58 en 82;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juni 2003 houdende vaststelling
van de ormen waaraan een transplantatiecentrum moet voldoen om te
worden erkend als medische dienst zoals bedoeld in artikel 44 van de
wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987;

Overwegende dat Richtlijn 2010/53/EU van het Europees Parlement
en de Raad van 7 juli 2010 inzake kwaliteits- en veiligheidsnormen voor
menselijke organen, bestemd voor transplantatie, vereist dat de lidsta-
ten de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking
doen treden om uiterlijk op 27 augustus 2012 aan de bepalingen van de
richtlijn te voldoen;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een duurzame ontwikkelingseffectbeoordeling uit te voeren, waarin
besloten wordt dat een effectbeoordeling niet vereist is;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen, gegeven op 10 mei 2012;

Gelet op het advies van de Commissie voor de Bescherming van de
Persoonlijke Levenssfeer, gegeven op 19 oktober 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 januari 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 2 april 2012;

Gelet op advies nr. 50.920/3 van de Raad van State, gegeven op
21 februari 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 1 tot en met 4 van het koninklijk besluit van
23 juni 2003 houdende vaststelling van de normen waaraan een
transplantatiecentrum moet voldoen om te worden erkend als medi-
sche dienst zoals bedoeld in artikel 44 van de wet op de ziekenhuizen,
gecoördineerd op 7 augustus 1987, zullen een hoofdstuk 1 vormen
luidende :

« HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen ».

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 1/1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « transplantatiecentrum » : de medische dienst van een ziekenhuis
die organen wegneemt en die organen transplanteert;

2° « orgaan » : een gedifferentieerd deel van het menselijk lichaam,
dat is opgebouwd uit verschillende weefsels en zijn structuur, vascu-
larisatie en vermogen om met een aanzienlijke autonomie fysiologische
functies te ontwikkelen, behoudt. Een deel van een orgaan wordt ook
als orgaan beschouwd als het als functie heeft in het menselijk lichaam
te worden gebruikt voor dezelfde doeleinden als die van het gehele
orgaan, met behoud van de vereisten inzake structuur en vascularisatie.
Gameten, gonaden en embryo’s worden niet als orgaan beschouwd;

3° « wegneming » : een proces waardoor de gedoneerde organen
beschikbaar komen;

4° « transplantatie » : een proces dat tot doel heeft bepaalde functies
van het menselijk lichaam te herstellen door een orgaan over te brengen
van een donor naar een ontvanger;

5° « donor » : een persoon die één of meerdere organen doneert,
ongeacht of de donatie tijdens het leven of na de dood van die persoon
plaatsvindt;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24362]F. 2012 — 3505
10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

23 juin 2003 fixant les normes auxquelles un centre de transplan-
tation doit répondre pour être agréé comme service médical au sens
de l’article 44 de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplantation
d’organes, l’article 1bis, inséré par la loi du 25 février 2007 et modifié
par les lois des 19 décembre 2008 et 3 juillet 2012;

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, les articles 20, 58 et 82;

Vu l’arrêté royal du 23 juin 2003 fixant les normes auxquelles un
centre de transplantation doit répondre pour être agréé comme service
médical au sens de l’article 44 de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le
7 août 1987;

Considérant que la Directive 2010/53/UE du Parlement européen et
du Conseil du 7 juillet 2010 relative aux normes de qualité et de sécurité
des organes humains destinés à la transplantation exige que les états
membres mettent en vigueur les dispositions législatives, réglementai-
res et administratives nécessaires pour se conformer à la directive au
plus tard le 27 août 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, sur le développement durable concluant qu’une évalua-
tion d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis du Conseil national des Etablissements hospitaliers, donné
le 10 mai 2012;

Vu l’avis de la Commission de protection de la vie privée, donné le
19 octobre 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 janvier 2012;

Vu l’accord de notre Ministre du Budget, donné le 2 avril 2012;

Vu l’avis 50.920/3 du Conseil d’Etat, donné le 21 février 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 1er à 4 inclus de l’arrêté royal du 23 juin 2003
fixant les normes auxquelles un centre de transplantation doit répondre
pour être agréé comme service médical au sens de l’article 44 de la loi
sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, constitueront un chapi-
tre 1er intitulé :

« CHAPITRE 1er. — Dispositions générales ».

Art. 2. Dans le même arrêté est inséré un article 1/1, libellé comme
suit :

« Art. 1/1. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « centre de transplantation » : le service médical d’un hôpital qui
prélève des organes et qui transplante des organes;

2° « organe » : une partie différenciée du corps humain, constituée de
différents tissus, qui maintient, de façon largement autonome, sa
structure, sa vascularisation et sa capacité à exercer des fonctions
physiologiques. Une partie d’organe est également considérée comme
un organe si elle est destinée à être utilisée aux mêmes fins que l’organe
entier dans le corps humain, les critères de structure et de vascularisa-
tion étant maintenus. Les gamètes, les gonades et les embryons ne sont
pas considérés comme des organes;

3° « prélèvement » : un processus permettant la mise à disposition
des organes donnés;

4° « transplantation » : le processus censé restaurer certaines fonc-
tions du corps humain par le transfert d’un organe d’un donneur à un
receveur;

5° « donneur » : une personne qui fait don d’un ou de plusieurs
organes, que le don ait lieu de son vivant ou après sa mort;
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6° « ontvanger » : een persoon bij wie een orgaan geïmplanteerd
wordt;

7° « donatie » : het doneren van organen voor transplantatie;

8° « functie lokale donorcoördinatie » : de functie die een geheel van
activiteiten omvat die bedoeld zijn om de wegneming bij donatie na
overlijden van organen lokaal te ondersteunen in een algemeen
ziekenhuis zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 10 novem-
ber 2012 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
« lokale donorcoördinatie » moet voldoen om te worden erkend;

9° « preservatie » : het gebruik van chemische stoffen, wijzigingen in
de omgevingscondities of andere middelen, bedoeld om biologische of
fysieke achteruitgang van organen van het tijdstip van wegneming tot
de transplantatie te voorkomen of vertragen;

10° « karakterisering » : karakterisering van de donor en karakterise-
ring van het orgaan;

11° « karakterisering van de donor » : de verzameling van de
relevante informatie over de kenmerken van de donor die nodig is om
zijn/haar geschiktheid voor orgaandonatie te beoordelen, ten einde een
deugdelijke risicobeoordeling uit te voeren en de risico’s voor de
ontvanger zo klein mogelijk te maken en om de toewijzing van organen
te optimaliseren;

12° « karakterisering van het orgaan » : de verzameling van de
relevante informatie over de kenmerken van het orgaan die nodig is om
de geschiktheid van het orgaan te evalueren, teneinde een deugdelijke
risicobeoordeling uit te voeren en de risico’s voor de ontvanger zo klein
mogelijk te maken en om de toewijzing van organen te optimaliseren;

13° « Europese orgaanuitwisselingsorganisatie » : een organisatie
zonder winstoogmerk die zich toelegt op nationale en grensoverschrij-
dende uitwisseling van organen en waarvan de meerderheid van de
landen die lid zijn, lidstaten zijn en die door Ons wordt aangeduid in
toepassing van de wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en
transplanteren van organen;

14° « ernstig ongewenst voorval » : een ongewenst en onverwacht
voorval dat zich in de keten van donatie tot transplantatie voordoet en
dat voor een patiënt besmetting met een overdraagbare ziekte,
overlijden, levensgevaar, invaliditeit of arbeidsongeschiktheid tot gevolg
kan hebben, dan wel leidt tot opname in een ziekenhuis of tot ziekte of
de duur van ziekenhuisopname of de ziekte verlengt;

15° « ernstig ongewenste bijwerking » : een onbedoelde reactie, met
inbegrip van een overdraagbare ziekte, die zich mogelijkerwijs ergens
in de keten van donatie tot transplantatie bij de levende donor of de
ontvanger voordoet en die dodelijk is, levensgevaar oplevert, invalidi-
teit of arbeidsongeschiktheid veroorzaakt, dan wel leidt tot opname in
een ziekenhuis of tot ziekte of de duur van de ziekenhuisopname of de
ziekte verlengt;

16° « verwijdering » : de eindbestemming van een orgaan wanneer
dat niet voor transplantatie gebruikt wordt;

17° « traceerbaarheid » : de mogelijkheid om een orgaan in elk
stadium van de keten van donatie tot transplantatie of verwijdering te
lokaliseren en te identificeren, daaronder begrepen de mogelijkheid
om :

a) de donor en het transplantatiecentrum te identificeren;

b) de ontvanger(s) in het transplantatiecentrum of de transplantatie-
centra te identificeren;

c) alle relevante niet-persoonlijke informatie met betrekking tot de
producten en materialen die met het orgaan in aanraking komen, op de
sporen en te identificeren;

18° « werkprocedures » : schriftelijke instructies waarin de stappen
van een bepaald proces worden beschreven, met inbegrip van de te
gebruiken materialen en methoden en het verwachte eindresultaat. ».

Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt opgeheven;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met volgende leden, luidende :

« Een zorgprogramma « cardiale pathologie » T sluit een juridisch
geformaliseerde samenwerkingsovereenkomst met een erkend trans-
plantatiecentrum.

In bedoelde samenwerkingsovereenkomst worden de nodige afspra-
ken gemaakt zodat, onverminderd paragraaf 2, 4°, bij het wegnemen en
transplanteren van hart en hartlong de bepalingen van dit besluit
worden nageleefd. Wat betreft de traceerbaarheid en de melding en het
beheer van ernstige ongewenst voorvallen en bijwerkingen, draagt het
transplantatiecentrum de verantwoordelijkheid. »;

6° « receveur » : une personne recevant une greffe d’organe;

7° « don » : le fait de donner des organes à des fins de transplantation;

8° « fonction coordination locale des donneurs » : la fonction regrou-
pant un ensemble d’activités destinées à assurer dans un hôpital
général le support local du prélèvement d’organes en cas de don chez
un donneur décédé, visée à l’arrêté royal du 10 novembre 2012 fixant
les normes auxquelles une fonction « coordination locale des don-
neurs » doit répondre pour être agréée;

9° « conservation » : le fait d’utiliser des agents chimiques, de
modifier le milieu ambiant ou d’utiliser d’autres procédés, afin
d’empêcher ou de retarder la détérioration biologique ou physique des
organes depuis leur prélèvement jusqu’à leur transplantation;

10° « caractérisation » : la caractérisation du donneur et la caractéri-
sation de l’organe;

11° « caractérisation du donneur » : la collecte des informations
pertinentes concernant les caractéristiques du donneur nécessaires
pour évaluer son admissibilité au don d’organes, de manière à procéder
à une évaluation adéquate des risques, réduire autant que possible les
risques pour le receveur et optimiser l’attribution des organes;

12° « caractérisation de l’organe » : la collecte des informations
pertinentes concernant les caractéristiques de l’organe nécessaires pour
évaluer s’il se prête à la transplantation, de manière à procéder à une
évaluation adéquate des risques, réduire autant que possible les risques
pour le receveur, et optimiser l’attribution des organes;

13° « organisation européenne d’échange d’organes » : une organisa-
tion à but non lucratif se consacrant aux échanges nationaux et
transfrontaliers d’organes et dont les pays membres sont majoritaire-
ment des états membres de l’Union, et désignée par Nous en
application de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la
transplantation d’organes;

14° « incident indésirable grave » : tout incident non souhaité et
inattendu lié à une étape quelconque de la chaîne du don à la
transplantation, susceptible de conduire à la transmission d’une
maladie transmissible, d’entraîner la mort ou de mettre la vie en
danger, d’entraîner une invalidité ou une incapacité chez le patient, ou
de provoquer ou de prolonger une hospitalisation ou une morbidité;

15° « réaction indésirable grave » : une réaction non voulue, y
compris une maladie transmissible, chez le donneur vivant ou le
receveur, qui pourrait être liée à une étape quelconque de la chaîne du
don à la transplantation, qui est mortelle, met la vie en danger, entraîne
une invalidité ou une incapacité, ou provoque ou prolonge une
hospitalisation ou une morbidité;

16° « élimination » : la destination finale d’un organe lorsqu’il n’est
pas utilisé à des fins de transplantation;

17° « traçabilité » : la capacité à localiser et à identifier l’organe à
chaque étape de la chaîne qui va du don à la transplantation ou à
l’élimination, y compris la capacité :

a) à identifier le donneur et le centre de transplantation;

b) à identifier le ou les receveurs dans le ou les centres de
transplantation;

c) à localiser et à identifier toutes les informations non personnelles
pertinentes concernant les produits et les matériels entrant en contact
avec cet organe;

18° « mode opératoire » : des instructions écrites décrivant les étapes
d’un processus spécifique, y compris le matériel et les méthodes à
utiliser et le résultat final attendu. ».

Art. 3. A l’article 2 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° le paragraphe 1er est supprimé;

2° le paragraphe 2 est complété par les alinéas suivants, libellés
comme suit :

« Un programme de soins « pathologie cardiaque » T conclut avec un
centre de transplantation agréé un contrat de collaboration formalisé
juridiquement.

Dans le contrat de collaboration en question, les accords nécessaires
sont passés de façon à garantir, sans préjudice du paragraphe 2, 4°, le
respect des dispositions du présent arrêté en cas de prélèvement et de
transplantation cardiaque et cardio-pulmonaire. En ce qui concerne la
traçabilité ainsi que la déclaration et la gestion d’incidents et de
réactions indésirables graves, le centre de transplantation en assume la
responsabilité. »;
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3° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 3 en 4, luidende :

« § 3. Binnen hetzelfde ziekenhuis wordt het transplantatiecentrum
uitgebaat op één vestigingsplaats.

§ 4. Het transplantatiecentrum kan in uitzonderlijke gevallen bij
donatie na overlijden transplantaties verrichten in een ander ziekenhuis
waarbij het de voorwaarden vastgelegd in dit besluit naleeft. De
concrete modaliteiten hieromtrent worden vastgelegd in een juridisch
geformaliseerd samenwerkingsakkoord waarin ondermeer uitdrukke-
lijk wordt voorzien dat het transplantatiecentrum de verantwoordelijk-
heid draagt voor de traceerbaarheid en de melding en het beheer van
ernstige ongewenste voorvallen en bijwerkingen. ».

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk 2 ingevoegd dat
artikel 4/1 bevat, luidende :

« HOOFDSTUK 2. — Activiteitsniveau
Art. 4/1. Met ingang van 1 januari 2004 moet elk transplantatiecen-

trum gedurende de opeenvolgende periode van drie jaar telkens een
aantal organen wegnemen bij overleden donoren dat tenminste de helft
bedraagt van het totaal aantal organen van overleden donoren dat door
bedoeld transplantatiecentrum wordt getransplanteerd. ».

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit zal een hoofdstuk 3 vormen
luidende :

« HOOFDSTUK 3. — Omgevingselementen ».

Art. 6. De artikelen 6 tot en met 10 van hetzelfde besluit zullen een
hoofdstuk 4 vormen luidende :

HOOFDSTUK 4. — Medische en niet-medische omkadering
en deskundigheid ».

Art. 7. In hoofdstuk 4 zullen de artikelen 6 tot en met 8 een
afdeling 1 vormen luidende :

« Afdeling 1. — Medische omkadering ».

Art. 8. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, 1°, worden de woorden « gevasculariseerde
organen te preleveren » vervangen door de woorden « organen weg te
nemen »;

2° in paragraaf 1, 2°, wordt het woord « gevasculariseerde » opgehe-
ven;

3° in paragraaf 2, vierde lid, wordt het woord « gevasculariseerde »
opgeheven.

Art. 9. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« De geneesheer-diensthoofd wordt aangewezen door de ziekenhuis-
beheerder. De functie van geneesheer-diensthoofd is onverenigbaar met
de functie zoals bedoeld in artikel 10, § 3.

De geneesheer-diensthoofd ziet erop toe dat de wegneming en de
transplantatie van organen strikt worden gescheiden. ».

Art. 10. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de woorden « Het
transplantatiecentrum moet : » vervangen door de woorden « De
geneesheer-diensthoofd verzekert dat het transplantatiecentrum vol-
gende taken vervult : ».

Art. 11. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 9. De medische activiteiten bij het wegnemen van organen
zoals de karakterisering, de evaluatie en de selectie van donoren en
organen gebeuren door een geneesheer.

In het bijzonder gebeuren de karakterisering, de evaluatie en de
selectie van de donoren door de geneesheer die de leiding heeft van het
transplantatiecoördinatieteam zoals bedoeld in artikel 10, § 3. De
karakterisering, de evaluatie en de selectie van organen gebeuren door
een geneesheer-specialist die deel uitmaakt van het transplantatieteam
zoals bedoeld in artikel 6, § 1, 2°. ».

3° l’article est complété par les paragraphes 3 et 4, libellés comme
suit :

« § 3. Au sein du même hôpital, le centre de transplantation est
exploité sur un seul site.

§ 4. Dans des cas exceptionnels, le centre de transplantation peut en
cas de don chez un donneur décédé réaliser des transplantations dans
un autre hôpital pourvu qu’il respecte les conditions fixées dans le
présent arrêté. Les modalités concrètes y afférentes sont fixées dans un
accord de collaboration formalisé juridiquement prévoyant explicite-
ment, entre autres, que le centre de transplantation assume la
responsabilité de la traçabilité ainsi que de la déclaration et de la
gestion d’incidents et de réactions indésirables graves. ».

Art. 4. Dans le même arrêté est inséré un chapitre 2 contenant
l’article 4/1, libellé comme suit :

« CHAPITRE 2. — Niveau d’activité
Art. 4/1. A partir du 1er janvier 2004, chaque centre de transplanta-

tion doit chaque fois réaliser, au cours d’une période de trois années
successives, un certain nombre de prélèvements d’organes chez des
donneurs décédés qui représente au moins la moitié du nombre total
d’organes de donneurs décédés transplantés par le centre de transplan-
tation visé. ».

Art. 5. L’article 5 du même arrêté constituera un chapitre 3 intitulé :

« CHAPITRE 3. — Eléments d’environnement ».

Art. 6. Les articles 6 à 10 inclus du même arrêté constitueront un
chapitre 4 intitulé :

« CHAPITRE 4. — Encadrement et expertise médicaux
et non médicaux »

Art. 7. Dans le chapitre 4, les articles 6 à 8 inclus constitueront une
section 1 intitulée :

« Section 1re. — Encadrement médical ».

Art. 8. A l’article 6 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, 1°, les mots « de prélever tous les organes
vascularisés » sont remplacés par les mots « de prélever tous les
organes »;

2° dans le paragraphe 1er, 2°, le mot « vascularisés » est supprimé;

3° dans le paragraphe 2, quatrième alinéa, le mot « vascularisés » est
supprimé.

Art. 9. L’article 7 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Le médecin chef de service est désigné par le gestionnaire
hospitalier. La fonction de médecin chef de service est incompatible
avec la fonction visée à l’article 10, § 3.

Le médecin chef de service veille à ce que le prélèvement et la
transplantation d’organes soient strictement distincts. ».

Art. 10. A l’article 8 du même arrêté, les mots « Le centre de
transplantation doit » sont remplacés par les mots. « Le médecin chef de
service s’assure que le centre de transplantation accomplit les tâches
suivantes : ».

Art. 11. L’article 9 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 9. Les activités médicales lors du prélèvement d’organes telles
que la caractérisation, l’évaluation et la sélection de donneurs et
d’organes sont accomplies par un médecin.

En particulier, la caractérisation, l’évaluation et la sélection des
donneurs sont effectuées par le médecin qui dirige l’équipe de
coordination visée à l’article 10, § 3. La caractérisation, l’évaluation et la
sélection d’organes sont effectuées par un médecin spécialiste qui fait
partie de l’équipe de transplantation visée à l’article 6, § 1er, 2°. ».
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Art. 12. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit zal artikel 10 een
afdeling 2 vormen luidende :

« Afdeling 2. — Niet-medische omkadering ».

Art. 13. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt :

« 1° de nodige contacten te leggen met de functie « lokale donorcoör-
dinatie » van het eigen ziekenhuis, de functie(s) lokale « donorcoördi-
natie » waarmee een juridisch geformaliseerd samenwerkingsakkoord
werd afgesloten en met de Europese orgaanuitwisselingsorganisatie; »;

2° in paragraaf 2, 2°, worden de woorden « of instemming »
ingevoegd tussen de woorden « bedoelde verzet » en de woorden
« hebben geuit »;

3° in paragraaf 2, 4°, worden de woorden « de conditionering,
bewaring, wegneming en transport » vervangen door de woorden « het
testen, karakteriseren, wegnemen, preserveren, vervoeren en transplan-
teren »;

4° in paragraaf 3 worden de woorden « de interne transplantatie-
raad » vervangen door de woorden « de ziekenhuisbeheerder ».

Art. 14. Aan hoofdstuk 4, afdeling 2, van hetzelfde besluit, wordt
een artikel 10/1 toegevoegd, luidende :

« Art. 10/1. Het transplantatiecentrum kan beroep doen op een
psycholoog en een sociaal assistent. ».

Art. 15. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 3
ingevoegd die artikel 10/2 bevat, luidende :

« Afdeling 3. — Algemene bepaling
Art. 10/2. De personeelsleden van het transplantatiecentrum hebben

de nodige opleiding gevolgd en zijn bekwaam om de hen toever-
trouwde taken te vervullen.

Het transplantatiecentrum voorziet in de nodige specifieke oplei-
dingsprogramma’s voor haar personeelsleden. ».

Art. 16. Aan hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk 5 toegevoegd dat
de artikelen 10/3 tot en met 10/25 bevat, luidende :

« HOOFDSTUK 5. — Kwaliteitsnormen en normen
inzake kwaliteitsopvolging

Afdeling 1. — Kwaliteitszorgsysteem
Art.10/3. Het transplantatiecentrum werkt een kwaliteitszorgsys-

teem uit en past het toe, op basis van de beginselen van goede praktijk.
In het bijzonder werkt het transplantatiecentrum een kwaliteitshand-

boek uit waarin minstens werkprocedures worden uitgewerkt voor :
1° de controle van de identiteit van de donor en de ontvanger;
2° de controle van de gegevens van het verzet of de instemming van

de donor zoals bedoeld in de artikelen 5 tot en met 10 van de wet van
13 juni 1986 betreffende het wegnemen en transplanteren van organen;

3° de controle of de karakterisering van het orgaan en van de donor;
4° de wegneming, preservatie, verpakking en etikettering van

organen;
5° het vervoer van organen;
6° de traceerbaarheid;
7°de nauwkeurige, snelle en controleerbare melding van ernstige

ongewenste voorvallen en bijwerkingen;
8° het beheer van ernstige ongewenste voorvallen en bijwerkingen;
9° het inschrijven van kandidaat-ontvangers op de wachtlijst van het

transplantatiecentrum. In het bijzonder worden de daarbij gehanteerde
criteria gespecifieerd, wordt bepaald op welke manier een afwijking op
bedoelde criteria wordt gemotiveerd en wordt omschreven op welke
manier het multidisciplinair overleg dat het inschrijven op de wachtlijst
voorafgaat, plaatsvindt.

In de werkprocedures bedoeld in het tweede lid, 6° tot en met 8°,
wordt duidelijk bepaald wie terzake de verantwoordelijkheid draagt.

Afdeling 2. — Karakterisering van organen en donoren
Art. 10/4. Het transplantatiecentrum gaat enkel over tot het wegne-

men van organen nadat het de donor en de betreffende organen
karakteriseerde.

Art. 10/5. Met het oog op de karakterisering van de donor en de
organen verzamelt het transplantatiecentrum minstens de in bijlage 1
bedoelde gegevens.

Art. 12. Au chapitre 4 du même arrêté, l’article 10 constituera une
section 2 intitulée :

« Section 2. — Encadrement non médical ».

Art. 13. A l’article 10 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au paragraphe 2, la disposition reprise sous 1° est remplacée
comme suit :

« 1° d’établir les contacts nécessaires avec la fonction « coordination
locale des donneurs » de l’hôpital, la(les) fonction(s) « coordination
locale des donneurs » avec qui un accord de collaboration formalisé
juridiquement a été conclu et avec l’organisation européenne d’échange
d’organes; »;

2° au paragraphe 2, 2°, les mots « l’opposition ou le consentement
visés » sont insérés à la place des mots « l’opposition visée »;

3° au paragraphe 2, 4°, les mots « du conditionnement, de la
conservation, du prélèvement et du transport » sont remplacés par les
mots « du test, de la caractérisation, du prélèvement, de la conserva-
tion, du transport et de la transplantation »;

4° au paragraphe 3, les mots « le conseil interne de transplantation »
sont remplacés par les mots « le gestionnaire hospitalier ».

Art. 14. Au chapitre 4, section 2, du même arrêté est ajouté un
article 10/1, libellé comme suit :

« Art. 10/1. Le centre de transplantation peut faire appel à un
psychologue et à un assistant social. ».

Art. 15. Au chapitre 4 du même arrêté est ajoutée une section 3
contenant l’article 10/2, libellée comme suit :

« Section 3. — Disposition générale
Art. 10/2. Les membres du personnel du centre de transplantation

ont suivi la formation nécessaire et sont en mesure d’accomplir les
tâches qui leur sont confiées.

Le centre de transplantation assure à son personnel les programmes
de formation spécifique nécessaires. ».

Art. 16. Au même arrêté est ajouté un chapitre 5 contenant les
articles 10/3 à 10/25, libellé comme suit :

« CHAPITRE 5. — Normes de qualité et normes
relatives au suivi de la qualité

Section 1re. — Système de qualité
Art. 10/3. Le centre de transplantation développe et applique un

système de qualité fondé sur les principes de bonne pratique.
En particulier, le centre de transplantation élabore un manuel de

qualité définissant au minimum les modes opératoires concernant :
1° le contrôle de l’identité du donneur et du receveur;
2° le contrôle des données relatives à l’opposition ou au consente-

ment du donneur visées aux articles 5 à 10 inclus de la loi du
13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplantation d’organes;

3° le contrôle ou la caractérisation de l’organe et du donneur;
4° le prélèvement, la conservation, le conditionnement et l’étiquetage

d’organes;
5° le transport d’organes;
6° la traçabilité;
7° la déclaration précise, rapide et vérifiable d’incidents et de

réactions indésirables graves;
8° la gestion des incidents et réactions indésirables graves
9° l’inscription de candidats receveurs sur la liste d’attente du centre

de transplantation. En particulier, les critères appliqués à cet égard y
sont spécifiés, il y est précisé comment motiver une dérogation aux
critères en question et il y est décrit comment se déroule la concertation
multidisciplinaire préalable à l’inscription sur la liste d’attente.

Les modes opératoires visés au second alinéa, 6° à 8° inclus, précisent
clairement qui assume la responsabilité en la matière.

Section 2. — Caractérisation d’organes et de donneurs
Art. 10/4. Le centre de transplantation ne procède au prélèvement

d’organes qu’après avoir caractérisé le donneur et les organes corres-
pondants.

Art. 10/5. En vue de la caractérisation du donneur et des organes, le
centre de transplantation recueille au minimum les données visées à
l’annexe 1.
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Art. 10/6. In geval van donatie tijdens het leven wint het medisch
team bedoelde gegevens in bij de levende donor. Het verstrekt daarbij
aan de donor de informatie die noodzakelijk is om inzicht te krijgen in
de gevolgen van de donatie.

In geval van donatie na overlijden wint het medisch team waar
mogelijk en passend bedoelde gegevens in bij de familie van de donor
en eventueel andere betrokken personen.

Het transplantatiecentrum maakt de om informatie verzochte perso-
nen attent op het belang van een snelle overdracht ervan.

Art. 10/7. Voor de tests noodzakelijk voor de karakterisering van de
donoren en de organen doet het transplantatiecentrum een beroep op
een laboratorium dat beschikt over naar behoren gekwalificeerd en
opgeleid en bekwaam personeel en over passende faciliteiten en
apparatuur en dat de nodige werkprocedures toepast om te waarbor-
gen dat de informatie over de karakterisering het transplantatie-
centrum op tijd bereikt.

Art. 10/8. Indien het transplantatiecentrum, bij donatie na overlijden,
overgaat tot het wegnemen van organen na een melding van een
potentiële donor door een functie « lokale donorcoördinatie » gaat het
transplantatiecentrum eveneens over tot de karakterisering van de
donor en de betreffende organen zoals bedoeld in de artikelen 10/6
en 10/7. Het transplantatiecentrum maakt daarbij ondermeer gebruik
van de informatie, de uitslagen van functionele onderzoeken en de
stalen die haar door bedoelde functie « lokale donorcoördinatie »
worden bezorgd.

Art. 10/9. Het transplantatiecentrum gaat enkel over tot het trans-
planteren van organen nadat het heeft vastgesteld dat de in de
artikelen 10/6 tot en met 10/8 bedoelde karakterisering van donoren en
organen voorafgaand plaatsvond en nadat de betreffende gegevens
gecorreleerd werden met de kenmerken van de ontvanger.

Art. 10/10. Het transplantatiecentrum bewaart de gegevens met
betrekking tot de karakterisering van de donor en de organen zoals
bedoeld in artikel 10/5, desgevallend elektronisch, gedurende minstens
30 jaar en maximum 50 jaar na de donatie.

Afdeling 3. — Vervoer van organen

Art. 10/11. Het transplantatiecentrum plaatst de weggenomen
organen in containers die voorzien zijn van een etiket met de volgende
informatie :

1° de identiteit van het transplantatiecentrum en van het ziekenhuis
waarbinnen de wegneming heeft plaatsgevonden met telkens een
opgave van het adres, het telefoonnummer, het faxnummer, het
e-mail-adres evenals een contactpersoon;

2° de identiteit van de gezondheidsinstelling, het team of de eenheid
van een ziekenhuis of een andere instantie die menselijke organen
transplanteert waarvoor het orgaan bestemd is met opgave van het
adres, het telefoonnummer, het faxnummer, het e-mail-adres evenals
een contactpersoon;

3° de vermelding dat de container een orgaan bevat, met specificatie
van het soort orgaan en, indien van toepassing, of het om een linker of
een rechter orgaan gaat, en de aanduiding « VOORZICHTIG »;

4° de aanbevolen transportcondities, inclusief instructies om de
container op een juiste temperatuur en in een juiste positie te houden.

Het eerste lid is niet van toepassing indien het vervoer plaatsvindt in
hetzelfde ziekenhuis.

Art. 10/12. Het transplantatiecentrum waakt erover dat organen
tijdens hun vervoer vergezeld gaan van een rapport met de karakteri-
sering van de donor en de betreffende organen zoals bedoeld in
artikel 10/5.

Art. 10/13. Het transplantatiecentrum controleert voordat het over-
gaat tot transplantatie of de voorwaarden op het vlak van preservatie
en vervoer voor het betreffende orgaan zijn nageleefd.

Afdeling 4. — Traceerbaarheid

Art. 10/14. § 1. Het transplantatiecentrum garandeert de traceerbaar-
heid van de organen die het wegneemt en transplanteert.

§ 2. Het transplantatiecentrum past met het oog op de traceerbaar-
heid een donor-identificatiesyseem toe met een ondubbelzinnige
identificatie en registratie van elke donor waarbij elke donatie en alle
betrokken organen worden geïdentificeerd, zodoende dat elk orgaan in
elk stadium van de keten van donor tot ontvanger of verwijdering en
omgekeerd kan worden gelokaliseerd en geïdentificeerd.

Art. 10/6. En cas de don chez un donneur vivant, l’équipe médicale
recueille les données concernées auprès du donneur vivant. A cette
occasion, elle fournit au donneur l’information nécessaire pour com-
prendre les conséquences du don.

En cas de don chez un donneur décédé, l’équipe médicale recueille
les données en question, lorsque cela est possible et approprié, auprès
de la famille du donneur et d’éventuelles autres personnes concernées.

Le centre de transplantation attire l’attention des personnes sollici-
tées sur l’importance de communiquer rapidement l’information
demandée.

Art. 10/7. Pour les tests indispensables à la caractérisation des
donneurs et des organes, le centre de transplantation fait appel à un
laboratoire qui dispose de personnel compétent doté de la formation et
des qualifications requises, et des infrastructures et de l’appareillage
adéquats, et qui applique les modes opératoires voulus garantissant
que les informations concernant la caractérisation parviendront en
temps utile au centre de transplantation.

Art. 10/8. Lorsque, dans le cas d’un don chez un donneur décédé, le
centre de transplantation procède au prélèvement d’organes après
indication d’un donneur potentiel par une fonction « coordination
locale des donneurs », le centre procède également à la caractérisation
du donneur et des organes concernés de la manière visée aux
articles 10/6 et 10/7. A cette occasion, le centre utilise notamment
l’information, les résultats d’examens fonctionnels et les échantillons
qui lui sont communiqués par la fonction « coordination locale des
donneurs » en question.

Art. 10/9. Le centre de transplantation ne procède à la transplanta-
tion d’organes qu’après avoir constaté que la caractérisation des
donneurs et des organes visée aux articles 10/6 à 10/8 inclus a eu lieu
au préalable et après la mise en corrélation des données concernées
avec les caractéristiques du receveur.

Art. 10/10. Le centre de transplantation conserve les données
relatives à la caractérisation du donneur et des organes visées à
l’article 10/5, le cas échéant sous forme électronique, pendant au
minimum 30 ans et au maximum 50 ans après le don.

Section 3. — Transport d’organes

Art. 10/11. Le centre de transplantation dépose les organes prélevés
dans des conteneurs pourvus d’une étiquette reprenant les informa-
tions suivantes :

1° l’identité du centre de transplantation et de l’hôpital au sein
duquel le prélèvement a eu lieu, avec chaque fois indication de
l’adresse, du numéro de téléphone, du numéro de fax, de l’adresse
e-mail ainsi que d’une personne de contact;

2° l’identité de l’établissement de santé, de l’équipe ou de l’unité
hospitalière ou de toute autre instance assurant la transplantation
d’organes humains à qui l’organe est destiné, avec indication de
l’adresse, du numéro de téléphone, du numéro de fax, de l’adresse
e-mail ainsi que d’une personne de contact;

3° la mention que le conteneur renferme un organe, en spécifiant le
type d’organe et, le cas échéant, s’il s’agit d’un organe gauche ou droit,
ainsi que l’indication « A MANIER AVEC PRECAUTION »;

4° les conditions de transport recommandées, y compris les instruc-
tions pour maintenir le conteneur à la bonne température et dans la
bonne position.

Le premier alinéa n’est pas d’application lorsque le transport
s’effectue au sein du même hôpital.

Art. 10/12. Le centre de transplantation veille à ce que les organes
soient accompagnés pendant leur transport d’un rapport reprenant la
caractérisation du donneur et des organes concernés visée à
l’article 10/5.

Art. 10/13. Le centre de transplantation vérifie, avant de procéder à
la transplantation, si les conditions de conservation et de transport pour
l’organe concerné ont été respectées.

Section 4. — Traçabilité

Art. 10/14. § 1er. Le centre de transplantation garantit la traçabilité
des organes qu’il prélève et transplante.

§ 2. Afin d’assurer la traçabilité, le centre de transplantation applique
un système d’identification du donneur garantissant une identification
et un enregistrement sans équivoque de chaque donneur, permettant
d’identifier chaque don et tous les organes concernés, de façon à
pouvoir localiser et identifier chaque organe à chaque étape de la chaîne
du donneur jusqu’au receveur ou à l’élimination et vice-versa.
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In geval van wegneming van organen na overlijden, ontvangt het
transplantatiecentrum de gegevens met betrekking tot de donoridenti-
ficatie van de functie « lokale donorcoördinatie » die de betreffende
donor bij haar aanmeldde als potentiële donor.

Om bedoelde traceerbaarheid te garanderen bewaart het transplan-
tatiecentrum de gegevens bedoeld in bijlage 2, desgevallend elektro-
nisch, gedurende ten minste 30 jaar en maximum 50 jaar na de donatie.

§ 3. Het transplantatiecentrum past met het oog op de traceerbaar-
heid een ontvanger-identificatiesysteem toe met een ondubbelzinnige
identificatie en registratie van elke ontvanger waarbij het betrokken
orgaan wordt geïdentificeerd zodoende dat elk orgaan in elk stadium
van de keten van donor tot ontvanger of verwijdering en omgekeerd
kan worden gelokaliseerd en geïdentificeerd.

Om bedoelde traceerbaarheid te garanderen bewaart het transplan-
tatiecentrum de gegevens bedoeld in bijlage 3, desgevallend elektro-
nisch, gedurende ten minste 30 jaar en maximum 50 jaar na de donatie.

Art. 10/15. Het transplantatiecentrum maakt de gegevens met
betrekking tot de donoridentificatie en de ontvangeridentificatie over
aan de Europese orgaanuitwisselingsorganisatie.

Afdeling 5. — Melding en beheer
van ernstige ongewenste voorvallen en bijwerkingen

Onderafdeling 1. — Melding en beheer
van ernstige ongewenste voorvallen

Art. 10/16. § 1. Het transplantatiecentrum registreert ernstige
ongewenste voorvallen die van invloed kunnen zijn op de kwaliteit en
de veiligheid van organen en die kunnen worden toegeschreven aan de
activiteiten waarvoor het transplantatiecentrum in de keten van
donatie tot transplantatie verantwoordelijk is, volgens een werkproce-
dure die ze nader uitwerkt.

Het transplantatiecentrum registreert tevens de ernstige ongewenste
voorvallen die haar worden gemeld door de functie(s) « lokale
donorcoördinatie » die aan haar potentiële donoren aanmeldde(n).

§ 2. Het transplantatiecentrum beschikt over werkprocedures om alle
relevante en noodzakelijke informatie omtrent ernstige ongewenste
voorvallen zoals bedoeld in paragraaf 1 zo snel als mogelijk te melden
aan de Europese orgaanuitwisselingsorganisatie.

§ 3. Na de melding onderzoekt het transplantatiecentrum het
betreffende ernstig ongewenst voorval om ondermeer vermijdbare
oorzaken te identificeren en neemt ze de nodige beheersmaatregelen
volgens een door haar vastgestelde werkprocedure.

Na afsluiting van het onderzoek gebeurt er een bevestigende
melding aan de Europese orgaanuitwisselingsorganisatie. Daarbij wordt
er meegedeeld welke beheersmaatregelen werden genomen.

§ 4. Jaarlijks bezorgt het transplantatiecentrum aan de Europese
orgaanuitwisselingsorganisatie een volledig overzicht van de ernstig
ongewenste voorvallen.

§ 5. Onverminderd de bepalingen van §§ 1 tot en met 4 werkt het
transplantatiecentrum een werkprocedure uit om ernstige ongewenste
voorvallen intern in het ziekenhuis te melden.

§ 6. Persoonsgegevens verzameld in het kader van de melding van
ernstige ongewenste voorvallen worden na de melding minimum
30 jaar en maximaal 50 jaar bewaard.

Onderafdeling 2. — Melding en beheer
van ernstige ongewenste bijwerkingen

Art. 10/17. § 1. Het transplantatiecentrum registreert ernstige
ongewenste bijwerkingen die van invloed kunnen zijn op de kwaliteit
en de veiligheid van organen en die kunnen worden toegeschreven aan
de activiteiten waarvoor het transplantatiecentrum in de keten van
donatie tot transplantatie verantwoordelijk is, volgens een werkproce-
dure die ze nader uitwerkt.

§ 2. Het transplantatiecentrum beschikt over werkprocedures om alle
relevante en noodzakelijke informatie omtrent ernstige ongewenste
bijwerkingen zoals bedoeld in paragraaf 1 zo snel als mogelijk te
melden aan de Europese orgaanuitwisselingsorganisatie.

§ 3. Na de melding onderzoekt het transplantatiecentrum de
betreffende ernstig ongewenste bijwerking om ondermeer vermijdbare
oorzaken te identificeren en neemt ze de nodige beheersmaatregelen
volgens een door haar vastgestelde werkprocedure.

En cas de prélèvement d’organes chez un donneur décédé, le centre
de transplantation reçoit les données d’identification du donneur de la
fonction « coordination locale des donneurs » qui lui a indiqué le
donneur concerné comme donneur potentiel.

Afin de garantir la traçabilité en question, le centre de transplantation
conserve les données visées à l’annexe 2, le cas échéant sous forme
électronique, pendant au minimum 30 ans et au maximum 50 ans après
le don.

§ 3. Afin d’assurer la traçabilité, le centre de transplantation applique
un système d’identification du receveur garantissant une identification
et un enregistrement sans équivoque de chaque receveur, permettant
d’identifier l’organe concerné, de façon à pouvoir localiser et identifier
chaque organe à chaque étape de la chaîne du donneur jusqu’au
receveur ou à l’élimination et vice-versa.

Afin de garantir la traçabilité en question, le centre de transplantation
conserve les données visées à l’annexe 3, le cas échéant sous forme
électronique, pendant au minimum 30 ans et au maximum 50 ans après
le don.

Art. 10/15. Le centre de transplantation transmet les données
relatives à l’identification du donneur et à l’identification du receveur à
l’organisation européenne d’échange d’organes.

Section 5. — Déclaration et gestion des incidents
et réactions indésirables graves

Sous-section 1re. — Déclaration et gestion
des incidents indésirables graves

Art. 10/16. § 1er. Le centre de transplantation enregistre les incidents
indésirables graves susceptibles d’avoir une incidence sur la qualité et
la sécurité des organes et pouvant être attribués aux activités dont le
centre de transplantation assume la responsabilité dans la chaîne du
don jusqu’à la transplantation, selon un mode opératoire qu’il précise.

Le centre de transplantation enregistre également les incidents
indésirables graves qui lui sont signalés par la(les) fonction(s) « coor-
dination locale des donneurs » qui lui a(ont) indiqué des donneurs
potentiels.

§ 2. Le centre de transplantation dispose de modes opératoires lui
permettant de communiquer aussi vite que possible toute l’information
pertinente et nécessaire concernant des incidents indésirables graves
visés au paragraphe 1er à l’organisation européenne d’échange d’orga-
nes.

§ 3. Après la déclaration, le centre de transplantation mène une
enquête sur l’incident indésirable grave concerné afin d’identifier
notamment les causes évitables, et prend les mesures de gestion
nécessaires selon un mode opératoire qu’il a déterminée.

Après la clôture de l’enquête, une déclaration de confirmation est
faite à l’organisation européenne d’échange d’organes. A cette occasion,
les mesures de gestion qui ont été prises sont également communi-
quées.

§ 4. Chaque année, le centre de transplantation envoie à l’organisa-
tion européenne d’échange d’organes un relevé complet des incidents
indésirables graves.

§ 5. Sans préjudice des dispositions des §§ 1er à 4 inclus, le centre de
transplantation définit un mode opératoire pour la déclaration interne
au sein de l’hôpital des incidents indésirables graves.

§ 6. Les données à caractère personnel recueillies dans le cadre de la
déclaration d’incidents indésirables graves sont conservées pendant au
minimum 30 ans et au maximum 50 ans après la déclaration.

Sous-section 2. — Déclaration et gestion
des réactions indésirables graves

Art. 10/17. § 1er. Le centre de transplantation enregistre les réactions
indésirables graves susceptibles d’avoir une incidence sur la qualité et
la sécurité des organes et pouvant être attribuées aux activités dont le
centre de transplantation assume la responsabilité dans la chaîne du
don jusqu’à la transplantation, selon un mode opératoire qu’il précise.

§ 2. Le centre de transplantation dispose de modes opératoires lui
permettant de communiquer aussi vite que possible toute l’information
pertinente et nécessaire concernant des réactions indésirables graves
visées au paragraphe 1er à l’organisation européenne d’échange
d’organes.

§ 3. Après la déclaration, le centre de transplantation mène une
enquête sur la réaction indésirable grave concernée afin d’identifier
notamment les causes évitables, et prend les mesures de gestion
nécessaires selon un mode opératoire qu’il a déterminée.
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Na afsluiting van het onderzoek gebeurt er een bevestigende
melding aan de Europese orgaanuitwisselingsorganisatie. Daarbij wordt
er meegedeeld welke beheersmaatregelen werden genomen.

§ 4. Jaarlijks bezorgt het transplantatiecentrum aan de Europese
orgaanuitwisselingsorganisatie een volledig overzicht van de ernstige
ongewenste bijwerkingen.

§ 5. Onverminderd de bepalingen van § § 1 tot en met 4 werkt het
transplantatiecentrum een werkprocedure uit om ernstige ongewenste
bijwerkingen intern in het ziekenhuis te melden.

§ 6. Persoonsgegevens verzameld in het kader van de melding van
ernstige ongewenste bijwerkingen worden na de melding minimum 30
jaar en maximaal 50 jaar bewaard.

Art. 10/18. Indien het transplantatiecentrum na de wegneming of de
transplantatie van de betreffende organen kennis krijgt van informatie
met betrekking tot de overleden of levende donor, de organen of de
ontvanger, die besmetting met een overdraagbare ziekte, overlijden,
levensgevaar, invaliditeit of arbeidsongeschiktheid tot gevolg kan
hebben, dan wel leidt tot opname in een ziekenhuis of tot ziekte of de
duur van ziekenhuisopname of de ziekte verlengt, dan meldt ze dit
onverwijld aan de Europese orgaanuitwisselingsorganisatie.

Afdeling 6. — Registers en verslagen
Art. 10/19. § 1. Het transplantatiecentrum houdt een register bij van :

1° het aantal overleden potentiële donoren;
2° het aantal effectieve overleden donoren;
3° de oorzaken waarom potentiële donoren niet in aanmerking

kwamen als effectieve donor;
4° het aantal levende donoren;
5° de soorten en het aantal weggenomen organen waarbij een

onderscheid wordt gemaakt tussen overleden en levende donoren;
6° de soorten en het aantal getransplanteerde organen waarbij een

onderscheid wordt gemaakt tussen overleden en levende donoren;
7° de soorten en het aantal verwijderde organen waarbij een

onderscheid wordt gemaakt tussen overleden en levende donoren.
§ 2. Tevens stelt het transplantatiecentrum jaarlijks een verslag op

met een overzicht van de gegevens bedoeld in paragraaf 1 volgens een
model uitgewerkt door het College van geneesheren voor transplanta-
tie.

§ 3. Het transplantatiecentrum maakt bedoeld register en jaarverslag
uiterlijk in de loop van de vierde maand van het daarop volgende
kalenderjaar over aan :

1° de beheerder, de hoofdgeneesheer, het hoofd van het verpleeg-
kundig departement en de directie van het ziekenhuis;

2° de Europese orgaanuitwisselingsorganisatie;
3° de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en

Leefmilieu.
De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en

Leefmilieu maakt de betreffende jaarverslagen publiek toegankelijk.

§ 4. Het register en het jaarverslag mogen geen elementen bevatten
waardoor één van de natuurlijke personen betrokken bij de donatie
kunnen worden geïdentificeerd.

Afdeling 7. — Opvolging van levende donoren
Art. 10/20. Het transplantatiecentrum organiseert voor wat betreft de

levende donoren een medische en psychosociale opvolging van de
donatie tot aan hun overlijden.

Deze opvolging van levende donoren gebeurt volgens het systeem
uitgewerkt door de Europese orgaanuitwisselingsorganisatie.

Het transplantatiecentrum organiseert de in het eerste lid bedoelde
opvolging derwijze dat ze kosteloos is voor de donoren.

Afdeling 8. — Bescherming van persoonsgegevens, geheimhouding
en beveiliging van de verwerking

Art. 10/21. De verwerking van persoonsgegevens betreffende de
gezondheid binnen het transplantatiecentrum gebeurt onder de verant-
woordelijkheid van een beoefenaar van een gezondheidszorgberoep
die deel uitmaakt van het team van het transplantatiecentrum.

Deze persoon is de verantwoordelijke voor de verwerking zoals
bedoeld in artikel 1, § 4, tweede lid, van de wet van 8 december 1992 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens.

Après la clôture de l’enquête, une déclaration de confirmation est
faite à l’organisation européenne d’échange d’organes. A cette occasion,
les mesures de gestion qui ont été prises sont également communi-
quées.

§ 4. Chaque année, le centre de transplantation envoie à l’organisa-
tion européenne d’échange d’organes un relevé complet des réactions
indésirables graves.

§ 5. Sans préjudice des dispositions des §§ 1er à 4 inclus, le centre de
transplantation définit un mode opératoire pour la déclaration interne
au sein de l’hôpital des réactions indésirables graves.

§ 6. Les données à caractère personnel recueillies dans le cadre de la
déclaration de réactions indésirables graves sont conservées pendant
au minimum 30 ans et au maximum 50 ans après la déclaration.

Art. 10/18. Si le centre de transplantation, après le prélèvement ou la
transplantation des organes concernés, a connaissance d’informations
relatives au donneur décédé ou vivant, aux organes ou au receveur,
susceptibles de conduire à la transmission d’une maladie transmissible,
d’entraîner la mort ou de mettre la vie en danger, d’entraîner une
invalidité ou une incapacité chez le patient, ou de provoquer ou de
prolonger une hospitalisation ou une morbidité, il les communique
sans retard à l’organisation européenne d’échange d’organes.

Section 6. — Registres et rapports
Art. 10/19. § 1er. Le centre de transplantation tient un registre

reprenant :
1° le nombre de donneurs décédés potentiels;
2° le nombre de donneurs décédés effectifs;
3° les raisons pour lesquelles certains donneurs potentiels n’ont pas

été pris en considération comme donneur effectif;
4° le nombre de donneurs vivants;
5° les types et le nombre d’organes prélevés en établissant une

distinction entre donneurs décédés et vivants;
6° les types et le nombre d’organes transplantés en établissant une

distinction entre donneurs décédés et vivants;
7° les types et le nombre d’organes éliminés en établissant une

distinction entre donneurs décédés et vivants.
§ 2. En outre, le centre de transplantation établit chaque année un

rapport reprenant un récapitulatif des données visées au paragraphe 1,
selon un modèle défini par le Collège de médecins pour la transplan-
tation.

§ 3. Le centre de transplantation transmet le registre et le rapport
annuel susvisés au plus tard dans le courant du quatrième mois de
l’année civile suivante :

1° au gestionnaire, au médecin en chef, au chef du département
infirmier et à la direction de l’hôpital;

2° à l’organisation européenne d’échange d’organes;
3° au SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et

Environnement.
Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et

Environnement rend les rapports annuels concernés accessibles au
public.

§ 4. Le registre et le rapport annuel ne peuvent comporter aucun
élément permettant d’identifier l’une des personnes physiques concer-
nées par le don.

Section 7. — Suivi des donneurs vivants
Art. 10/20. Le centre de transplantation organise un suivi médical et

psychosocial des donneurs vivants jusqu’à leur mort.

Ce suivi des donneurs vivants s’effectue selon le système mis au
point par l’organisation européenne d’échange d’organes.

Le centre de transplantation organise le suivi visé au premier alinéa
de manière à ce qu’il soit gratuit pour les donneurs.

Section 8. — Protection des données à caractère personnel,
secret et sécurisation de leur traitement

Art. 10/21. Le traitement des données à caractère personnel en
matière de santé au sein du centre de transplantation s’effectue sous la
responsabilité d’un praticien professionnel des soins de santé apparte-
nant à l’équipe du centre de transplantation.

Cette personne est le responsable d’un traitement comme prévu dans
l’article 1er, § 4, alinéa 2, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à
caractère personnel.
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Deze persoon is belast met :

1° de opmaak van een nominatieve lijst van de personen aan wie de
toegang tot deze gezondheidsgegevens is toegestaan en de onderteke-
ning door deze personen van een verbintenis van vertrouwelijkheid;

2° het preciseren van modaliteiten voor de schriftelijke werkproce-
dures die de bescherming van de gegevens betreffende de gezondheid
bepalen en die de verwerking ervan beperken tot een verwerking
conform het beoogde doeleinde;

3° het op punt stellen van organisatorische en technische maatregelen
die verzekeren dat enkel aan de gemachtigde personen toegang wordt
verschaft tot de gegevens.

Afdeling 9. — Samenwerking

Art. 10/22. Het transplantatiecentrum sluit schriftelijke, niet nood-
zakelijk exclusieve, juridisch geformaliseerde samenwerkingsakkoor-
den met ziekenhuizen die beschikken over een functie « lokale
donorcoördinatie ».

Art. 10/23. Het transplantatiecentrum maakt deel uit van een
samenwerkingsverband zoals bedoeld in het koninklijk besluit van
10 november 2012 tot vaststelling van de erkenningsnormen voor het
saneringsverband ’wegneming en transplantie van organen’.

Art. 10/24. Het transplantatiecentrum sluit een schriftelijk juridisch
geformaliseerd samenwerkingsakkoord met de transplantatiecentra
waarmee het samenwerkt voor « cross-over » donatie en transplantatie.

Afdeling 10. — Kwaliteitsopvolging

Art. 10/25. § 1. Het transplantatiecentrum richt een interne trans-
plantatieraad op.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde interne transplantatieraad is
samengesteld uit :

1° de hoofdgeneesheer;

2° het hoofd van het verpleegkundig departement;

3° de diensthoofden van de diensten van het ziekenhuis die
betrokken zijn bij de behandeling van donoren en ontvangers of hun
afgevaardigde. Bedoelde diensthoofden betreffen ook de diensthoofden
van bedoelde diensten van de ziekenhuizen waarmee er een samen-
werkingsakkoord werd gesloten met betrekking tot de functie « lokale
donorcoördinatie » zoals bedoeld in artikel 10/22.

4° een geneesheer-specialist in de neurochirurgie of een geneesheer-
specialist in de neurologie;

5° de geneesheer die de leiding heeft van het transplantatiecoördi-
natieteam;

6° een psycholoog of een sociaal assistent van het ziekenhuis.

De interne transplantatieraad wordt voorgezeten door de hoofdge-
neesheer van het ziekenhuis.

De interne transplantatieraad organiseert minstens één maal per jaar
een vergadering waarvan een verslag wordt opgemaakt.

§ 2. De interne transplantatieraad is belast met de coördinatie van de
opvolging van de ontvangers in samenwerking met de behandelende
geneesheren.

De interne transplantatieraad staat in voor de verzameling van
kwalitatieve indicatoren met betrekking tot wegneming en transplan-
tatie, inzonderheid inzake de selectie van donoren en ontvangers.

De interne transplantatieraad stelt een jaarlijks activiteitenverslag op
dat ter beschikking ligt van de Belgische transplantatieraad.

Art. 10/26. Het transplantatiecentrum verleent, om erkend te blijven,
haar medewerking aan de interne en externe toetsing van de medische
activiteit, overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
15 februari 1999 betreffende de kwalitatieve toetsing van de medische
activiteit in de ziekenhuizen. ».

Cette personne est chargée :

1° de l’établissement d’une liste nominative des personnes autorisées
à accéder à ces données de santé et de la signature par ces personnes
d’un engagement de confidentialité;

2° de la définition des modalités relatives aux modes opératoires
écrits déterminant la protection des données en matière de santé et
limitant leur traitement à un traitement conforme à l’objectif poursuivi;

3°de la mise au point de mesures techniques et organisationnelles
garantissant que seules les personnes autorisées ont accès à ces
données.

Section 9. — Collaboration

Art. 10/22. Le centre de transplantation conclut des accords de
collaboration écrits, formalisés juridiquement et pas nécessairement
exclusifs, avec des hôpitaux disposant d’une fonction « coordination
locale des donneurs ».

Art. 10/23. Le centre de transplantation fait partie d’une association
visée à l’arrêté royal du 10novembre 2012 fixant les normes d’agrément
par l’association ’prélèvement et transplantation d’organes’.

Art. 10/24. Le centre de transplantation conclut un accord de
collaboration écrit, formalisé juridiquement avec les centres de trans-
plantation aves lesquelles il collabore dans le cadre de donation et de
transplantation « cross-over ».

Section 10. — Suivi de la qualité

Art. 10/25. § 1er. Le centre de transplantation institue un conseil
interne de transplantation.

§ 2. Le conseil interne de transplantation visé au paragraphe 1er est
composé :

1° du médecin en chef;

2° du chef du département infirmier;

3° des chefs de service des services de l’hôpital impliqués dans le
traitement des donneurs et des receveurs. Les chefs de service en
question sont également ceux des services concernés des hôpitaux avec
lesquels un accord de collaboration a été conclu relativement à la
fonction « coordination locale des donneurs » visée à l’article 10/22.

4° d’un médecin spécialiste en neurochirurgie ou d’un médecin
spécialiste en neurologie;

5° du médecin dirigeant l’équipe de coordination de la transplanta-
tion;

6° d’un psychologue ou d’un assistant social de l’hôpital.

Le conseil interne de transplantation est présidé par le médecin en
chef de l’hôpital.

Le conseil interne de transplantation organise au moins une fois par
an une réunion dont il est dressé procès-verbal.

§ 2. Le conseil interne de transplantation est chargé de la coordination
du suivi des receveurs en collaboration avec les médecins traitants.

Le conseil interne de transplantation est chargé de la collecte
d’indicateurs de qualité concernant le prélèvement et la transplanta-
tion, notamment au niveau de la sélection des donneurs et des
receveurs.

Le conseil interne de transplantation rédige chaque année un rapport
d’activité qui est mis à la disposition du Conseil belge de la
transplantation.

Art. 10/26. Le centre de transplantation, en vue du maintien de son
agrément, prête son concours à l’évaluation interne et externe de
l’activité médicale, conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
15 février 1999 relatif à l’évaluation qualitative de l’activité médicale
dans les hôpitaux. ».
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Art. 17. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 18. Artikel 12 van hetzelfde besluit zal een hoofdstuk 6 vormen
luidende :

« HOOFDSTUK 6. — Slotbepaling ».

Art. 19. Aan hetzelfde besluit wordt een bijlage 1 toegevoegd
luidende :

« Bijlage 1. — Minimale gegevens
voor de karakterisering van organen en donoren

1° contactgegevens van het ziekenhuis waar de wegneming plaats-
vindt;

2° type donor en orga(a)n(en);
3° bloedgroep en gebeurlijk HLA-typering;
4° geslacht;
5° doodsoorzaak;
6° datum van overlijden bij donatie na overlijden;
7° geboortedatum;
8° gewicht;
9° lengte;
10° intraveneus drugsgebruik in het verleden of het heden;

11° kwaadaardige neoplasie in het verleden of het heden;
12° andere overdraagbare ziekte in het verleden of het heden;
13° resultaten van CMV-, HIV-, HCV- en HBV-tests;
14° andere basisinformatie voor de beoordeling van de werking van

gedoneerde organen;
15° demografische en anthropomedische gegevens van de donor,

noodzakelijk om de juiste matching tussen donor en orgaan en
ontvanger te garanderen;

16° een anamnese van de donor met opgave van de omstandigheden
die van invloed kunnen zijn op de geschiktheid van de organen voor
transplantatie en die het risico van ziekteoverdracht zouden kunnen
inhouden;

17° fysieke en klinische gegevens van de donor verkregen na klinisch
onderzoek meerbepaald gegevens noodzakelijk voor de beoordeling
van het fysiologisch behoud van de potentiële levende donor evenals
omstandigheden die van invloed zouden kunnen zijn op de geschikt-
heid van de organen voor transplantatie en die het risico van
ziekteoverdracht zouden kunnen inhouden en die niet aan het licht
kwamen bij de anamnese;

18° laboratoriumparameters zijnde gegevens nodig voor het beoor-
delen van de functionele karakterisering van de organen en voor het
opsporen van mogelijke overdraagbare ziekten en van mogelijke
contra-indicaties voor orgaandonatie;

19° een beeldonderzoek dat noodzakelijk is voor de beoordeling van
de anatomische en eventuele functionele staat van de organen voor
transplantatie;

20° aan de donor toegediende behandelingen die van belang zijn
voor de beoordeling van de functionele staat van de organen en de
geschiktheid van de orgaandonatie, met name het gebruik van
antibiotica, inotrope ondersteuning of transfusietherapie;

21° koude en warme ischemie. ».

Art. 20. Aan hetzelfde besluit wordt een bijlage 2 toegevoegd
luidende :

« Bijlage 2. — Gegevens voor traceerbaarheid via donoridentificatie
1° identificatie van de donor met opgave of het gaat om een donatie

na de dood of tijdens het leven;
2° identificatie van het transplantatiecentrum dat overging tot het

wegnemen van de organen;
3° bij donatie na de dood, identificatie van de functie « lokale

donorcoördinatie » dat de donor aanmeldde als potentiële donor;

4° de datum van de wegneming (jaar/maand/dag);
5° identificatie van het orgaan of de organen die werden weggeno-

men;
6 °identificatie van de producten en materialen die met het orgaan of

de organen in aanraking kwamen;
7° identificatie van de ontvanger(s) en het overeenstemmende orgaan

of de overeenstemmende organen;
8° datum van de transplantatie (jaar/maand/dag);

Art. 17. L’article 11 du même arrêté est abrogé.

Art. 18. L’article 12 du même arrêté constituera un chapitre 6
intitulé :

« CHAPITRE 6. — Disposition finale ».

Art. 19. Au même arrêté est ajoutée une annexe 1 intitulée :

« Annexe 1re. — Données minimales
pour la caractérisation d’organes et de donneurs

1° coordonnées de l’hôpital où s’effectue le prélèvement;

2° type de donneur et d’organe(s);
3° groupe sanguin et éventuel le type HLA;
4° sexe;
5° cause de la mort;
6° date du décès en cas de don chez un donneur décédé;
7° date de naissance;
8° poids;
9° taille;
10° usage de drogues par voie intraveineuse par le passé ou

actuellement;
11° néoplasie maligne par le passé ou actuellement;
12° autre maladie transmissible par le passé ou actuellement;
13° résultats des tests CMV, HIV, HCV et HBV;
14° autre information de base pour l’évaluation du fonctionnement

des organes donnés;
15° données démographiques et anthropo-médicales du donneur,

nécessaires pour garantir une compatibilité parfaite entre donneur,
organe et receveur;

16° anamnèse du donneur avec indication des circonstances suscep-
tibles d’avoir une incidence sur l’aptitude des organes à la transplan-
tation et de comporter un risque de transmission d’une maladie;

17° données physiques et cliniques du donneur obtenues après
examen clinique, en particulier données nécessaires à l’évaluation du
maintien physiologique du donneur vivant potentiel, et circonstances
susceptibles d’avoir une incidence sur l’aptitude des organes à la
transplantation et de comporter un risque de transmission d’une
maladie qui n’ont pas été mises en lumière lors de l’anamnèse;

18° paramètres de laboratoire, à savoir données nécessaires à
l’évaluation de la caractérisation fonctionnelle des organes et à la
détection d’éventuelles maladies transmissibles et d’éventuelles contre-
indications au don d’organes;

19° examen d’imagerie nécessaire à l’évaluation de l’état anatomique
et éventuellement fonctionnel des organes en vue d’une transplanta-
tion;

20° traitements administrés au donneur qui s’avèrent importants
pour l’évaluation de l’état fonctionnel des organes et de l’aptitude au
don d’organes, notamment usage d’antibiotiques, soutien inotrope ou
thérapie transfusionnelle;

21° ischémie froide et chaude. ».

Art. 20. Au même arrêté est ajoutée une annexe 2 intitulée :

« Annexe 2. — Données de traçabilité par identification du donneur
1° identification du donneur avec indication qu’il s’agit d’un don

chez un donneur décédé ou vivant;
2° identification du centre de transplantation ayant procédé au

prélèvement des organes;
3° en cas de don chez un donneur décédé, identification de la

fonction « coordination locale des donneurs » qui a indiqué le donneur
comme donneur potentiel;

4° date du prélèvement (année/mois/jour);
5° identification du ou des organes prélevés;

6° identification des produits et matériaux qui sont entrés en contact
avec le ou les organes;

7° identification du(des) receveur(s) et du ou des organes correspon-
dants;

8° date de la transplantation (année/mois/jour);
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9° eventueel de datum van verwijdering van een orgaan
(jaar/maand/dag). ».

Art. 21. Aan hetzelfde besluit wordt een bijlage 3 toegevoegd
luidende :

« Bijlage 3. — Gegevens voor traceerbaarheid via ontvangeridentificatie
1°identificatie van de ontvanger;
2° identificatie van de donor;
3°identificatie van het transplantatiecentrum dat transplanteert;

4° bij donatie na de dood, identificatie van de gezondheidszorgin-
stelling, het team of de eenheid van een ziekenhuis, de persoon of de
instantie die de organen wegnam;

5° de datum van de transplantatie (jaar/maand/dag);
6° identificatie van het orgaan of de organen die werden getransplan-

teerd;
7°identificatie van de producten en materialen die met het orgaan of

de or ganen in aanraking kwamen;
8° bij donatie tijdens het leven, identificatie van de donor;
9°eventueel de datum van verwijdering van een orgaan

(jaar/maand/dag). ».

Art. 22. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09413]N. 2012 — 3506

20 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 21 september 2001 betreffende de vergoe-
ding bedoeld in artikel 379bis van het Gerechtelijk Wetboek

De Minister van Justitie,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 379bis, ingevoegd bij de
wet van 17 juli 1984;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 september 2001 betreffende
de vergoeding bedoeld in artikel 379bis van het Gerechtelijk Wetboek;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juni 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
30 augustus 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 21 augustus 2012;

Gelet op het advies nr. 52.015/3 van de Raad van State, gegeven op
25 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 21 septem-
ber 2001 betreffende de vergoeding bedoeld in artikel 379bis van het
Gerechtelijk Wetboek, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« De vergoeding waarin artikel 379bis van het Gerechtelijk Wetboek
voor de plaatsvervangende magistraten voorziet, wordt als volgt
vastgesteld :

1° Hof van Cassatie :

per terechtzitting zoals bepaald door het reglement bedoeld in
artikel 132 van het Gerechtelijk wetboek : 70,08 EUR;

2° hoven van beroep en arbeidshoven :

a) per terechtzitting zoals bepaald door het bijzonder reglement
bedoeld in artikel 106 van het Gerechtelijk wetboek : 70,08 EUR;

b) per zitting voor getuigenverhoor : 43,46 EUR;

c) per prestatie andere dan in a) en b) : 43,46 EUR;

9° le cas échéant, date d’élimination d’un organe (année/mois/jour). ».

Art. 21. Au même arrêté est ajoutée une annexe 3 intitulée :

« Annexe 3. — Données de traçabilité par identification du receveur
1° identification du receveur;
2° identification du donneur;
3° identification du centre de transplantation qui réalise la transplan-

tation;
4° en cas de don chez un donneur décédé, identification de

l’établissement de soins, de l’équipe ou de l’unité hospitalière, de la
personne ou de l’instance qui a prélevé les organes;

5° date de la transplantation (année/mois/jour);
6° identification du ou des organes qui ont été transplantés;

7° identification des produits et matériaux qui sont entrés en contact
avec le ou les organes;

8° en cas de don chez un donneur vivant, identification du donneur;
9° le cas échéant, date d’élimination d’un organe (année/mois/jour). ».

Art. 22. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 november 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09413]F. 2012 — 3506

20 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 21 septembre 2001 relatif à l’indemnité prévue à l’arti-
cle 379bis du Code judiciaire

La Ministre de Justice,

Vu le Code judiciaire, l’article 379bis, inséré par la loi du 17 juillet 1984;

Vu l’arrêté ministériel du 21 septembre 2001 relatif à l’indemnité
prévue à l’article 379bis du Code judiciaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 août 2012;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
21 août 2012;

Vu l’avis n° 52.015/3 du Conseil d’Etat, donné le 25 septembre 2012,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 21 septem-
bre 2001 relatif à l’indemnité prévue à l’article 379bis du Code judiciaire,
l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’indemnité prévue à l’article 379bis du Code judiciaire en faveur
des magistrats suppléants est fixée comme suit :

1° Cour de cassation :

par audience de jugement fixée par le règlement visé à l’article 132 du
Code judiciaire : 70,08 EUR;

2° cours d’appel et cours du travail :

a) par audience de jugement fixée par le règlement particulier visé à
l’article 106 du Code judiciaire : 70,08 EUR;

b) par audience d’enquête : 43,46 EUR;

c) par prestation autre que celles visées sous a) et b) : 43,46 EUR;
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3° rechtbanken van eerste aanleg, arbeidsrechtbanken en rechtban-
ken van koophandel :

a) per terechtzitting zoals bepaald door het bijzonder reglement
bedoeld in artikel 88, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek : 56,05 EUR;

b) per zitting voor getuigenverhoor : 35,03 EUR;

c) per prestatie andere dan in a) en b) : 35,03 EUR;

4° vredegerechten en politierechtbanken :

a) per terechtzitting zoals vastgesteld door het koninklijk besluit
bedoeld in artikel 66 van het Gerechtelijk wetboek : 70,08 EUR;

b) per zitting voor getuigenverhoor : 43,46 EUR;

c) per prestatie andere dan in a) en b) : 43,46 EUR. ».

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt het woord « ministe-
ries » vervangen door de woorden « federale overheidsdiensten ».

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « in drievoud » opgeheven;

2° in het vierde lid worden de woorden « aan de eerste voorzitter van
het Hof van Cassatie, » ingevoegd tussen de woorden « Zij wordt,
naargelang het geval, bezorgd » en de woorden « aan de eerste
voorzitter van het hof van beroep » en worden de woorden « , aan de
procureur-generaal bij het Hof van Cassatie « ingevoegd tussen de
woorden « aan de voorzitter van de rechtbank » en de woorden « of
aan de procureur-generaal bij het hof van beroep ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop de artikelen 2
en 3, tweede lid, van de wet van 7 mei 2010 tot wijziging van het
Gerechtelijk Wetboek wat de aanwijzing van tot de inruststelling
toegelaten magistraten als plaatsvervangende magistraten betreft, in
werking treden.

Brussel, 20 november 2012.

De Minister van Begroting,
O. CHASTEL

De Minister van Justitie,
A. TURTELBOOM

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27164]F. 2012 — 3507

8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la SPAQuE
de procéder à des mesures de réhabilitation sur le site « LBP » à Liège

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, notamment les articles 39 et 43;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 dans laquelle il définit les missions spécifiques de la
SPAQuE;

Vu le contrat de gestion signé entre le Gouvernement wallon et la SPAQuE en date du 13 juillet 2007;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 d’approuver la sélection du projet « Liège – Site LBP » du
portefeuille « Réhabilitation de sites pollués » dans le cadre de la mesure « 3.1 » du Programme opérationnel FEDER
Compétitivité (2007-2013);

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 octobre 2010 octroyant une subvention à GEPART en vue de la
réhabilitation de sites pollués dans le cadre du Programme opérationnel FEDER Compétitivité (2007-2013);

Vu la convention de coopération relative à des missions de service public de réhabilitation de sites pollués dans
le cadre des fonds FEDER conclue entre la SPAQuE et GEPART le 30 juin 2010;

3° tribunaux de première instance, tribunaux du travail et tribunaux
de commerce :

a) par audience de jugement fixée par le règlement particulier visé à
l’article 88, § 1er, du Code judiciaire : 56,05 EUR;

b) par audience d’enquête : 35,03 EUR;

c) par prestation autre que celles visées sous a) et b) : 35,03 EUR;

4° justices de paix et tribunaux de police :

a) par audience de jugement fixée par l’arrêté royal visé à l’article 66
du Code judiciaire : 70,08 EUR;

b) par audience d’enquête : 43,46 EUR;

c) par prestation autre que celles visées sous a) et b) : 43,46 EUR. ».

Art. 2. Dans l’article 3 du même arrêté, le mot « ministères » est
remplacé par les mots « services publics fédéraux ».

Art. 3. Dans l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « en triple exemplaire » sont abrogés;

2° dans l’alinéa 4, les mots « au premier président de la Cour de
Cassation, » sont insérés entre les mots « Elle est remise, selon le cas, »
et les mots « au premier président de la cour d’appel » et les mots « , au
procureur général près la Cour de Cassation » sont insérés entre les
mots « au président du tribunal » et les mots « ou au procureur général
près la cour d’appel ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur des articles 2 et 3, alinéa 2, de la loi du 7 mai 2010 modifiant le
Code judiciaire en ce qui concerne la désignation de magistrats admis
à la retraite en tant que magistrats suppléants.

Bruxelles, le 20 novembre 2012.

Le Ministre du Budget,
O. CHASTEL

La Ministre de la Justice,
A. TURTELBOOM
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Vu les différentes études menées sur le site par la SPAQuE;

Considérant que ces études ont mis en évidence la présence, tant dans les sols que dans les eaux souterraines,
d’une contamination généralisée notamment en métaux lourds et hydrocarbures pétroliers, et plus ponctuellement en
hydrocarbures aromatiques polycycliques et solvants chlorés;

Considérant que le site présente par conséquent un caractère gravement pollué, constituant un risque pour
l’environnement et/ou la santé humaine et imposant d’intervenir prioritairement;

Considérant que le principe général de précaution impose d’intervenir dans les meilleurs délais afin d’éviter que
ne perdurent les risques pour l’environnement et/ou la santé humaine;

Considérant que l’article 43, § 1er, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets impose au Gouvernement wallon,
lorsque la présence de déchets risque de constituer une menace grave pour l’homme ou pour l’environnement, de
prendre toute mesure utile pour prévenir le danger ou pour y remédier;

Considérant que dans cette perspective, le Gouvernement wallon entend charger la SPAQuE de procéder dans les
meilleurs délais à la réhabilitation du site;

Considérant la Déclaration de politique régionale et notamment son chapitre « Préserver les sols et amplifier la
réhabilitation et la reconversion des sols pollués »,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon charge la SPAQuE de procéder à la réalisation des mesures de réhabilitation
sur le site « LBP » sur la commune de Liège, soit sur les parcelles reprises à l’intérieur du liseré rouge sur le plan de
réhabilitation annexé au présent arrêté.

Art. 2. Les travaux ont pour objet toutes les mesures de réhabilitation nécessaires en ce compris le réaménagement
final du site. Les travaux seront exécutés en plusieurs phases successives suivant la nécessité de les réaliser ou non en
fonction de l’amélioration environnementale du site. Ces travaux pourront comprendre :

1. l’installation de chantier en ce compris, si nécessaire l’enlèvement des clôtures existantes;

2. le bornage du site avec les propriétés voisines;

3. le déboisement;

4. le forage de puits de contrôle permettant de suivre l’évolution de l’impact environnemental du site consécutive
aux travaux d’assainissement;

5. l’aménagement d’un réseau de collecte des eaux de ruissellement ainsi que de tout ouvrage s’y rapportant;

6. l’installation d’un système de pompage des eaux souterraines et leur traitement dans une station d’épuration à
construire ou existante soit sur le site soit sur un site dont la réhabilitation a été confiée à la SPAQuE par arrêté du
Gouvernement wallon;

7. la collecte des gaz et leur gestion via une unité de traitement par incinération et/ou valorisation;

8. la mise en place de toute autre installation utile à l’assainissement du site;

9. le reprofilage du site afin que son aménagement soit conforme à l’impact paysager dans l’environnement et aux
bons principes d’aménagement du territoire permettant sa bonne intégration dans son environnement bâti et non bâti;

10. la constitution de cellules étanches afin d’assurer le confinement des matières;

11. la démolition de toutes les structures enfouies et non enfouies ainsi que la gestion des débris de démolition dans
des installations mobiles de tri et de concassage sur le site. Pour les autres résidus de démantèlement, non valorisables
sur le site, une évacuation hors site de ceux-ci;

12. l’évacuation ou le confinement des matériaux de remblais présents sur le site ainsi que toutes les terres
sous-jacentes contaminées;

13. le traitement des sols contaminés sur site (in site, on site) ou leur évacuation dans un centre de traitement
extérieur ou, le cas échéant, dans un centre d’enfouissement technique, ou en vue d’une valorisation;

14. la pose d’une clôture en vue de la protection des installations;

15. la gestion des installations le temps nécessaire à assurer la fin définitive des nuisances environnementales
potentielles.

Art. 3. La SPAQuE peut faire appel à la police fédérale ou locale afin d’assurer aux tiers en charge des missions
visées supra et à leurs sous-traitants l’accès au site visé à l’article 1er jusqu’à complète réhabilitation, y compris sa
complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti.

Art. 4. § 1er. Par application de l’article 43, § 4, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le présent arrêté
emporte permis d’environnement au sens de l’article 1er, 1°, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement et permis d’urbanisme au sens de l’article 84, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine.

§ 2. Pour les travaux repris à l’article 2 nécessaires à la reconversion du site, dont notamment le réaménagement
final et sa complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti, la SPAQuE agit en concertation avec les
autorités locales.

Namur, le 8 novembre 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

71534 BELGISCH STAATSBLAD — 23.11.2012 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Tableau d’emprises – Liège – Division Chênée

N° Cadastre
Propriétaires Nature

Contenance

Son N° ha a ca

1 B 119k2 SPAQuE SA Métallurgie 0 07 13

2 B 125P SPAQuE SA Cabine électrique 0 21 43

3 B 145T SPAQuE SA Terrain industriel 0 10 42

4 B 121D2 SPAQuE SA Fosse

5 B 121 E2 SPAQuE SA Jardin

6 B 90H2 SPAQuE SA Remise

7 B 90Y SPAQuE SA Jardin

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2012 chargeant la SPAQuE de procéder
à des mesures de réhabilitation sur le site « LBP » à Liège.

Namur, le 8 novembre 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2012/27164]D. 2012 — 3507

8. NOVEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der SPAQuE
mit Sanierungsmaßnahmen auf dem Gelände «LBP» in Lüttich

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 39 und 43;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Dezember 2011 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999, in dem diese die spezifischen Aufgaben
der SPAQuE festlegt;

Aufgrund des am 13. Juli 2007 zwischen der Wallonischen Regierung und der SPAQuE («Société publique d’Aide
à la Qualité de l’Environnement», Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität) unterzeichneten
Verwaltungsvertrags;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 zur Genehmigung der Auswahl des
Projektes «Lüttich – Gelände LBP» des Portfolios «Sanierung verschmutzter Gelände» im Rahmen der Maßnahme 3.1
des operationellen Programms EFRE Wettbewerbsfähigkeit (2007-2013);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2010 zur Gewährung eines Zuschusses an
GEPART im Hinblick auf die Sanierung verschmutzter Gelände im Rahmen des operationellen Programms EFRE
Wettbewerbsfähigkeit (2007-2013);

Aufgrund des am 30. Juni 2010 zwischen der SPAQuE und GEPART unterzeichneten Zusammenarbeitsabkom-
mens über die Aufträge öffentlichen Dienstes zur Sanierung verschmutzter Gelände im Rahmen des EFRE-Fonds;

Aufgrund der verschiedenen, von der SPAQuE auf dem Gelände durchgeführten Studien;

In der Erwägung, dass durch diese Studien das Vorhanden sein einer allgemein verbreiteten Verseuchung durch
Schwermetalle und Mineralölkohlenwasserstoffe und teilweise auch durch polyzyklische aromatische Kohlenwasser-
stoffe und chlorhaltige Lösungsmittel sowohl in den Böden als auch im Grundwasser hervorgehoben worden ist;

In der Erwägung, dass der Standort daher einen schwer verunreinigten Charakter aufweist, der eine Gefahr für die
Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit darstellt und ein vorrangiges Eingreifen erforderlich macht;

In der Erwägung, dass durch den allgemeinen Grundsatz der Vorbeugung ein möglichst schnelles Eingreifen
erforderlich gemacht wird, um zu vermeiden, dass die Gefahren für die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit
anhalten;
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In der Erwägung, dass durch Artikel 43, § 1 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle der Wallonischen
Regierung auferlegt wird, jegliche zur Vorbeugung der Gefahr oder zu deren Behebung nützliche Maßnahme zu
treffen, wenn das Vorhandensein von Abfällen eine schwerwiegende Gefahr für den Menschen oder die Umwelt
darstellen kann;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung in dieser Hinsicht vorhat, die SPAQuE damit zu beauftragen, die
Sanierung des Standortes möglichst schnell vorzunehmen;

In Erwägung der regionalpolitischen Erklärung und insbesondere ihres Kapitels über den Bodenschutz und die
Erweiterung der Maßnahmen zur Sanierung und Umnutzung der verschmutzten Böden,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beauftragt die SPAQuE mit der Durchführung von Sanierungsmaßnah-
men auf dem Gelände «LBP» auf dem Gebiet der Gemeinde Lüttich, d.h. auf den Parzellen innerhalb der roten
Umrandung auf dem vorliegendem Erlass beigefügten Sanierungsplan.

Art. 2 - Die Arbeiten haben alle erforderlichen Sanierungsmaßnahmen, einschließlich der Endgestaltung des
Standorts, zum Gegenstand. Die Arbeiten erfolgen in mehreren aufeinanderfolgenden Etappen je nach der
Notwendigkeit ihrer Durchführung im Verhältnis zu der umweltbezogenen Verbesserung des Geländes. Diese Arbeiten
können Folgendes umfassen:

1. die Einrichtung der Baustelle, erforderlichenfalls einschließlich des Entfernens der vorhandenen Umzäunungen;

2. die Abgrenzung des Geländes von den anderen Grundstücken;

3. die Abholzung;

4. die Bohrung von Kontrollschächten, durch die die Entwicklung der umweltbezogenen Auswirkungen der
Sanierungsarbeiten auf den Standort verfolgt werden kann;

5. die Einrichtung eines Netzes für die Sammlung des Niederschlagswassers, sowie eines jeden sich darauf
beziehenden Bauwerks;

6. die Einrichtung eines Systems zum Pumpen des Grundwassers und dessen Behandlung in einer bereits
vorhandenen oder zu bauenden Klärstation, und zwar entweder auf dem Gelände, oder auf einem Gelände, dessen
Sanierung der SPAQuE durch Erlass der Wallonischen Regierung anvertraut wurde;

7. die Sammlung der Gase und deren Behandlung in einer spezifischen Anlage zur Verbrennung und/oder
Verwertung;

8. die Einrichtung jeglicher sonstigen, der Sanierung des Geländes zweckdienlichen Anlage;

9. die Neuprofilierung des Geländes, damit seine Gestaltung dem umweltbezogenen landschaftlichen Ausdruck
und den Grundsätzen einer fachgerechten Raumordnung entspricht, wodurch seine angemessene Integration in die
bebaute und unbebaute Umgebung ermöglicht wird;

10. die Einrichtung von Vakuumzellen, um die Einschließung der Stoffe zu sichern;

11. die Zerstörung aller vergrabenen und nicht vergrabenen Strukturen, sowie die Bewirtschaftung des
Abbruchschutts in den mobilen Sortier- und Zerkleinerungsanlagen auf dem Gelände. Was die anderen Abbaurück-
stände betrifft, die auf dem Gelände nicht verwertbar sind, deren Abtransport aus dem Gelände;

12. den Abtransport oder die Einschließung des auf dem Gelände befindlichen Aufschüttungsmaterials, sowie der
darunterliegenden verunreinigten Erde;

13. die Behandlung auf dem Gelände der verschmutzten Böden (in-site, on-site) oder deren Abtransport in ein
auswärtiges Behandlungszentrum oder gegebenenfalls in ein technisches Vergrabungszentrum, oder zur Aufwertung;

14. das Anbringen einer Umzäunung zum Schutz der Anlagen;

15. die Bewirtschaftung der Anlagen bis zur endgültigen Beendung der möglichen Umweltbelästigungen.

Art. 3 - Die SPAQuE kann an die föderale oder lokale Polizei appellieren, um den mit den oben erwähnten
Maßnahmen beauftragten Drittpersonen und deren Nachunternehmern den Zugang zu dem in Artikel 1 erwähnten
Gelände bis zu dessen vollständigen Sanierung, einschließlich seiner Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute
Umgebung, zu sichern.

Art. 4 - § 1. In Anwendung des Artikels 43, § 4 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle hat der vorliegende
Erlass die Umweltgenehmigung im Sinne des Artikels 1, 1° des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgeneh-
migung, sowie die Städtebaugenehmigung im Sinne des Artikels 84, § 1 des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe zur Folge.

§ 2. Für die in Artikel 2 angeführten Arbeiten, die für die Umnutzung des Standorts notwendig sind, worunter die
Endgestaltung und die vollständige Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute Umgebung, handelt die
SPAQuE im Einvernehmen mit den lokalen Behörden.

Namur, den 8. November 2012

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY
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Tabelle der Landentnahmen – Lüttich – Gemarkung Chênée

Nr. Kataster
Eigentümer Art

Fläche

Son Nr. ha a ca

1 B 119k2 SPAQuE SA Metallurgie 0 07 13

2 B 125P SPAQuE SA Stromkabine 0 21 43

3 B 145T SPAQuE SA Industriegelände 0 10 42

4 B 121D2 SPAQuE SA Grube

5 B 121 E2 SPAQuE SA Garten

6 B 90H2 SPAQuE SA Schuppen

7 B 90Y SPAQuE SA Garten

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 8. November 2012 zur Beauftragung der SPAQuE mit
Sanierungsmaßnahmen auf dem Gelände «LBP» in Lüttich als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 8. November 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2012/27164]N. 2012 — 3507
8 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de « SPAQuE »

ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de locatie « LBP » in Luik

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 39 en 43;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vastlegging van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarin de specifieke opdrachten van de

« SPAQuE » worden bepaald
Gelet op het beheerscontract gesloten op 13 juli 2007 door de Waalse Regering en de « SPAQuE »;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 22 mei 2008 tot goedkeuring van de selectie van het project

« Liège – Site LBP » van de portefeuille « Sanering van verontreinigde sites » in het kader van de maatregel « 3.1 » van
het Operationeel Programma FEDER Concurrentievermogen (2007-2013);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 oktober 2010 tot toekenning van een toelage aan GEPART met
het oog op de sanering van verontreinigde locaties in het kader van het Operationeel Programma FEDER
Concurrentievermogen (2007-2013)

Gelet op de op 30 juni 2010 tussen de « SPAQuE » en GEPART gesloten samenwerkingsovereenkomst betreffende
openbare saneringsopdrachten van verontreinigde locaties in het kader van de FEDER-fondsen;

Gelet op de verschillende onderzoeken die door de « SPAQuE » op de locatie gevoerd werden;
Overwegende dat de onderzoeken aan het licht hebben gebracht dat zowel de gronden als de grondwateren

doorgaans verontreinigd zijn met zware metalen en aardoliekoolwaterstoffen, en meer punctueel met polycyclische
aromatische koolwaterstoffen en gechloreerde oplosmiddelen;

Overwegende dat de locatie bijgevolg ernstig verontreinigd is en gevaar inhoudt voor het leefmilieu en/of de
gezondheid van de mens, dat hij het voorwerp moet uitmaken van een voorkeursbehandeling;

Overwegende dat het algemene voorzorgsbeginsel een spoedige tussenkomst oplegt om te voorkomen dat de
risico’s voor het leefmilieu en/of de gezondheid van de mens aanhouden;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 43, § 1, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de
afvalstoffen elke nuttige maatregel moet treffen om gevaar te voorkomen of te verhelpen als de aanwezigheid van afval
wel eens een ernstige bedreiging voor de mens of het leefmilieu zou kunnen vormen;

Overwegende dat de Waalse Regering in dat perspectief de « SPAQuE » zal belasten met een spoedige sanering
van de locatie;

Gelet op de gewestelijke beleidsverklaring, inzonderheid op het hoofdstuk « préserver les sols et amplifier la
réhabilitation et la reconversion des sols pollués »,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering belast de « SPAQuE » ermee saneringsmaatregelen te nemen op de locatie « LBP »
op het grondgebied van de gemeente Luik, met name op de percelen gelegen binnen de rode rand aangegeven op het
bij dit besluit gevoegde saneringsplan.

Art. 2. De werken worden uitgevoerd in het kader van de nodige saneringsmaatregelen, met inbegrip van de
definitieve herinrichting van de locatie. Ze worden uitgevoerd in al dan niet opeenvolgende fases naar gelang van het
ecologische herstel van de locatie. Ze betreffen o.a. :

1. de werfinstallatie, waarbij de bestaande omheiningen desnoods verwijderd worden;

2. de afbakening van de locatie en van de naburige eigendommen;
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3. ontbossing;

4. het boren van controleputten om de evolutie van het milieueffect van de site na de saneringswerken op te volgen;

5. de aanleg van een netwerk voor de opvang van afstromend water, alsmede van elk desbetreffend werk;

6. de installatie van een systeem om grondwater op te pompen en in de behandeling ervan in een bestaand of te
bouwen zuiveringsstation, hetzij op de locatie, hetzij op een site waarvan de sanering bij besluit van de Waalse
Regering aan de « SPAQuE » is toevertrouwd;

7. de opvang van de gassen en het beheer ervan via een behandelingseenheid verbranding en/of valorisering;

8. de bouw van elke andere installatie die nuttig is voor de sanering van de site;

9. de herprofilering van de locatie, alsmede de inrichting ervan, rekening houdende met de gevolgen daarvan voor
het landschap en het milieu en met de goede beginselen van inrichting van het grondgebied met het oog op de vlotte
integratie ervan in de al dan niet bebouwde omgeving;

10. de bouw van gesloten cellen die de afzondering van de stoffen moeten waarborgen;

11. de afbraak van alle al dan niet ingegraven constructies, m.i.v. het beheer van afbraakafval in mobiele sorteer-
en puinbreekinstallaties op de locatie; de afvoer van de overige ontmantelingsafval die niet binnen de locatie
gevaloriseerd kan worden;

12. de ontruiming of de afzondering van aanvullingsmaterialen die zich op de locatie bevinden, alsmede van alle
verontreinigde onderliggende gronden;

13. de behandeling van de vervuilde gronden binnen de locatie (in site, on site) of de afvoer ervan naar een extern
behandelingscentrum, of desgevallend, naar een centrum voor technische ondergraving, of met het oog op een
valorisatie;

14. het plaatsen van een omheining om de installaties te beschermen;

15. het beheer van de installaties gedurende de nodige tijd om een einde te maken aan potentiële milieuhinder.

Art. 3. De « SPAQuE » kan een beroep doen op de federale of lokale politie om de met bovenbedoelde opdrachten
belaste derden en hun onderaannemers toegang te verlenen tot de in artikel 1 bedoelde locatie zolang zij niet volledig
gesaneerd is en in haar al dan niet bebouwde omgeving opnieuw geïntegreerd is.

Art. 4. § 1. Overeenkomstig artikel 43, § 4, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen houdt dit
besluit milieuvergunning in in de zin van artikel 1, 1°, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de
milieuvergunning en stedenbouwkundige vergunning, zoals bepaald bij artikel 84, § 1, van het Waalse Wetboek van
Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium

§ 2. Voor de in artikel 2 bedoelde werken die nodig zijn voor de reconversie van de locatie, waaronder met name
de uiteindelijke heraanleg en de volledige wederopname ervan in haar al dan niet bebouwde omgeving, handelt de
« SPAQuE » in overleg met de plaatselijke overheden.

Namen, 8 november 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

Tabel der innemingen – Luik – Afdeling Chênée

Nr. Kadaster
Eigenaar Aard

Oppervlakte

Sie Nr. ha a ca

1 B 119k2 SPAQuE SA Metaalnijverheid 0 07 13

2 B 125P SPAQuE SA Elektrische cabine 0 21 43

3 B 145T SPAQuE SA Industrieterrein 0 10 42

4 B 121D2 SPAQuE SA Put

5 B 121 E2 SPAQuE SA Tuin

6 B 90H2 SPAQuE SA Remise

7 B 90Y SPAQuE SA Tuin

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2012 waarbij de « SPAQuE »
ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de locatie « LBP » in Luik.

Namen, 8 november 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31791]N. 2012 — 3508
8 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot vaststelling van de bezoldigingsmodaliteiten van de
regeringscommissarissen bij Brugel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
inzonderheid op artikel 30quinquies;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 juli 2012;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
20 september 2012;

Gelet op advies nr. 52.086/3 van de Raad van State, gegeven op
9 oktober 2012, in toepassing van artikel 84, § 1, lid 1, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. De regeringscommissarissen ontvangen 150 euro aanwe-
zigheidsgeld per vergadering van Brugel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 8 november 2012.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Leefmilieu,
Mevr. E. HUYTEBROECK

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206574]

Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming
Erkenning van laboratoria. — Koninklijk besluit van 31 maart 1992

Bij ministerieel besluit van 9 november 2012 is het laboratorium
ISSEP, rue du Chéra 200, te 4000 Luik, erkend geworden voor de
volgende scopes tot 31 oktober 2016 :

• Groep : 2.
• Methode : ME1/73.
• Gebaseerd op : NBN T96-102.

• Verrichting en principe : asbestvezelconcentratie in lucht (mem-
braanfiltermethode en optische fasecontrastmicroscopie).

• Groep : 2.

• Methode : ME1/214.

• Gebaseerd op : NBN T96-103.

• Verrichting en principe : vezels in lucht met uitzondering van
vezels met een brekingsindex kleiner of gelijk aan 1.51 (membraan-
filtermethode en optische fasecontrastmicroscopie).

• Groep : 6.

• Methode : ME1/90.

• Gebaseerd op : MDHS 77 - NIOSH 9002.

• Verrichting en principe : kwalitatieve identificatie van asbest in
materialen (dispersiekleuring en polarisatiemicroscopie).

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31791]F. 2012 — 3508
8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale fixant les modalités de la rémunération des
commissaires du Gouvernement de Brugel

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché
de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, en particulier l’arti-
cle 30quinquies;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 9 juillet 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 20 septembre 2012;

Vu l’avis n° 52.086/3 du Conseil d’Etat, donné le 9 octobre 2012,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Les commissaires du Gouvernement perçoivent des
jetons de présence de 150 S par séance de Brugel.

Art. 2. La Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 novembre 2012.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’environnement,

Mme E. HUYTEBROECK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206574]

Règlement général pour la protection du travail
Agrément de laboratoires. — Arrêté royal du 31 mars 1992

Par arrêté ministériel du 9 novembre 2012, le laboratoire ISSEP,
rue du Chéra 200, à 4000 Liège, est agréé pour les scopes suivants
jusqu’au 31 octobre 2016 :

• Groupe : 2.
• Méthode : ME1/73.
• Basée sur : NBN T96-102.

• Acte et principe : le mesurage de la concentration des fibres
d’asbeste dans l’air (méthode de la membrane filtrante et micros-
copie optique par contraste de phase).

• Groupe : 2.

• Méthode : ME1/214.

• Basée sur : NBN T96-103.

• Acte et principe : fibres dans l’air à l’exception des fibres avec un
indice de réfraction inférieur ou égal à 1.51 (méthode de la
membrane filtrante et microscopie optique par contraste de phase).

• Groupe : 6.

• Méthode : ME 1/90.

• Basée sur : MDHS 77 - NIOSH 9002.

• Acte et principe : l’identification qualitative d’amiante dans les maté-
riaux (la dispersion de couleurs et la microscopie à polarisation).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206575]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van

de aanvullende vorming voor coördinatoren inzake veiligheid en
gezondheid

Bij ministerieel besluit van 9 november 2012 worden in de titel van
het ministerieel besluit van 26 september 2012 waarbij de cursus-
module ″aanvulling tot coördinator″ van de aanvullende vorming tot
coördinator betreffende de tijdelijke of mobiele bouwplaatsen, ingericht
door ″Formation P.M.E. Liège″, erkend werd, de woorden ″niveau B et
un examen niveau B″ vervangen door de woorden ″complément pour
coordinateur″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206573]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van

de specifieke aanvullende vorming en het specifieke examen voor
coördinatoren inzake veiligheid en gezondheid

Bij ministerieel besluit van 9 november 2012 wordt het ministerieel
besluit van 20 juli 2012 waarbij de cursus van niveau B en het examen
van niveau B van de aanvullende specifieke vorming tot coördinator
betreffende de tijdelijke of mobiele bouwplaatsen, ingericht door
EUROLOGISTICS CFC, erkend werd, ingetrokken.

De cursusmodule ″aanvulling tot coördinator″ georganiseerd door
EUROLOGISTICS CFC bedoeld in artikel 58, § 2, van het koninklijk
besluit van 25 januari 2001 betreffende de tijdelijke of mobiele
bouwplaatsen, wordt erkend tot het einde van de cyclus van de cursus
gestart vóór 30 juni 2017.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206576]
Erkenning van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwij-

deringswerkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveel-
heden asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van
asbest

Bij ministerieel besluit van 9 november 2012 is de BVBA Smet
Aannemingen, Kreek 108, te 9130 Beveren, erkend geworden voor het
afbreken en verwijderen van asbest met de techniek van de couveusezak-
methode tot 30 juni 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206336]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 12 november 2012, wordt aan de heer BOIY,
Roger, op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit het ambt van
werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-bediende, bij de
arbeidsrechtbank van Antwerpen. Belanghebbende wordt ertoe gemach-
tigd de eretitel van het ambt te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206575]
Direction générale Humanisation du Travail. — Agrément pour la

formation complémentaire pour coordinateurs en matière de
sécurité et de santé

Par arrêté ministériel du 9 novembre 2012, sont remplacés dans
l’intitulé de l’arrêté ministériel du 26 septembre 2012 agréant un cours
″complément pour coordinateur″ de la formation complémentaire
spécifique pour coordinateurs en matière de sécurité et de santé sur les
chantiers temporaires ou mobiles, organisé par la Formation P.M.E.
Liège, les mots ″niveau B et un examen niveau B″ par les mots
″complément pour coordinateur″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206573]
Direction générale Humanisation du Travail. — Agrément pour la

formation complémentaire spécifique et l’examen spécifique pour
coordinateurs en matière de sécurité et de santé

Par arrêté ministériel du 9 novembre 2012, l’arrêté ministériel du
20 juillet 2012 agréant un cours niveau B et un examen niveau B de la
formation complémentaire spécifique pour coordinateurs en matière de
sécurité et de santé sur les chantiers temporaires ou mobiles, organisé
par EUROLOGISTICS CFC, est retiré.

Le module de cours ″complément pour coordinateur″, organisé par
EUROLOGISTICS CFC comme cours visé à l’article 58, § 2, de l’arrêté
royal du 25 janvier 2001 concernant les chantiers temporaires ou
mobiles est agréé jusqu’à la fin du cycle des cours commencé avant le
30 juin 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206576]
Agrément des entreprises et employeurs qui effectuent des travaux

de démolition ou d’enlèvement au cours desquels de grandes
quantités d’amiante peuvent être libérées. — Démolition et retrait
d’amiante

Par arrêté ministériel du 9 novembre 2012, la SPRL ″Smet Aannemin-
gen″, Kreek 108, à 9130 Beveren, est agréée pour effectuer des travaux
de démolition et de retrait d’amiante par la technique de la méthode du
sac à manchons jusqu’au 30 juin 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206336]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 12 november 2012, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre de travailleur employé au
tribunal du travail d’Anvers est accordée, à sa demande, à M. BOIY,
Roger. L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/206707]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 10 november 2012, dat in werking treedt op
30 september 2012, is aan de heer Van Daele, E., eervol ontslag verleend
uit zijn ambt van plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te
Bergen.

Bij koninklijke besluiten van 10 november 2012 :
— is Mevr. Thonart, C., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk

arrondissement Luik, benoemd tot rechter in de rechtbank van
koophandel te Luik.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van
koophandel te Hoei, te Eupen en Verviers;

— is Mevr. Grisard, D., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Marche-en-Famenne-Durbuy;

— is de aanwijzing van Mevr. Harvengt, A., rechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Bergen, tot de functie van jeugdrechter in deze
rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van
1 december 2012.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2012/36181]
8 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende de bepaling van de lijst van steden en gemeenten die op dit

moment een integratiesubsidie ontvangen, met een simulatie van het te verwachten budget en het
vooropgestelde groei- en krimppad voor de eerste helft van de beleidscyclus 2014-2019

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

Gelet op het decreet van 28 april 1998 betreffende het Vlaamse integratiebeleid, artikel 30 vervangen bij het decreet
van 30 april 2009, vervangen bij het decreet van 6 juli 2012;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011, 10 juni 2011, 9 september 2011 en 14 oktober 2011;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/206707]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 10 novembre 2012, qui est entré en vigueur le
30 septembre 2012, démission honorable de ses fonctions de conseiller
suppléant à la cour d’appel de Mons est accordée à M. Van Daele, E.

Par arrêtés royaux du 10 novembre 2012 :
— Mme Thonart, C., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement

judiciaire de Liège, est nommée juge au tribunal de commerce de Liège.

Elle est nommée simultanément juge aux tribunaux de commerce de
Huy et d’Eupen et Verviers;

— Mme Grisard, D., licenciée en droit, avocat, est nommée juge
suppléant à la justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-
Durbuy;

— la désignation de Mme Harvengt, A., juge au tribunal de première
instance de Mons, aux fonctions de juge de la jeunesse à ce tribunal,
est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le 1er décem-
bre 2012.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 oktober 2012 tot uitvoering van diverse bepalingen van het
decreet van 28 april 1998 betreffende het Vlaamse Integratiebeleid, artikelen 4 en 5,

Besluit :

Enig artikel. De lijst van steden en gemeenten die op dit moment een integratiesubsidie ontvangen met een
simulatie van het te verwachten budget en het vooropgestelde groei- en krimppad :

Gemeente 2014 2015 2016
1 Aalst 123.232 112.358 101.483
2 Antwerpen 596.019 596.847 597.674
3 Asse 81.438 95.823 110.207
4 Beringen 135.039 135.971 136.903
5 Boom 79.359 91.664 103.969
6 Denderleeuw 61.369 55.685 50.000
7 Diest 67.840 68.626 69.412
8 Dilbeek 76.998 86.942 96.885
9 Dilsen-Stokkem 70.299 73.545 76.790

10 Geel 61.369 55.685 50.000
11 Genk 343.785 307.550 271.315
12 Gent 268.662 280.259 291.857
13 Geraardsbergen 61.369 55.685 50.000
14 Grimbergen 80.889 94.724 108.559
15 Halle 69.685 72.315 74.946
16 Ham 62.467 57.881 53.294
17 Hasselt 122.850 111.593 100.336
18 Heist-op-den-Berg 61.369 55.685 50.000
19 Heusden-Zolder 222.277 187.490 152.702
20 Houthalen-Helchteren 159.542 154.236 148.931
21 Kortrijk 123.068 112.029 100.990
22 Leopoldsburg 72.831 78.607 84.384
23 Leuven 183.471 171.355 159.238
24 Liedekerke 67.123 67.191 67.260
25 Lier 63.186 59.318 55.450
26 Lokeren 78.280 89.506 100.732
27 Lommel 61.369 55.685 50.000
28 Maasmechelen 196.747 197.906 199.066
29 Machelen 100.600 134.146 167.691
30 Mechelen 168.622 172.397 176.173
31 Menen 70.160 73.265 76.371
32 Mol 62.110 57.166 52.222
33 Mortsel 70.028 73.001 75.975
34 Ninove 62.744 58.434 54.124
35 Oostende 70.441 73.828 77.214
36 Roeselare 61.369 55.685 50.000
37 Ronse 83.119 99.185 115.250
38 Sint-Niklaas 124.995 115.884 106.772
39 Sint-Pieters-Leeuw 89.104 111.154 133.204
40 Sint-Truiden 68.964 70.875 72.785
41 Temse 71.985 76.916 81.848
42 Ternat 61.369 55.685 50.000
43 Tienen 62.475 57.895 53.316
44 Turnhout 71.616 76.177 80.739
45 Vilvoorde 128.818 157.055 185.293
46 Waregem 61.369 55.685 50.000
47 Wetteren 63.099 59.144 55.188
48 Willebroek 98.068 95.555 93.041
49 Zele 70.122 73.190 76.258
50 Zemst 61.369 55.685 50.000

5.434.479 5.440.163 5.445.848
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De bedragen worden conform artikel 4, § 3, en artikel 5, laatste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van
26 oktober 2012 tot uitvoering van diverse bepalingen van het decreet van 28 april 1998 betreffende het Vlaams
integratiebeleid, aangepast ten gevolge van eventuele overschrijdingen van de spilindex.

Brussel, 8 november 2012.

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

*
VLAAMSE OVERHEID

Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid
[2012/206537]

Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 1 oktober 2009 houdende de benoeming van een
lid en een plaatsvervangend lid van de beroepsinstantie inzake openbaarheid van bestuur en hergebruik van
overheidsinformatie, afdeling openbaarheid van bestuur

Bij besluit van de minister-president van de Vlaamse Regering wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Er wordt een einde gesteld aan het mandaat van de heer Bjorn STEKETEE, adjunct van de directeur bij
de afdeling Kanselarij van het departement DAR, als plaatsvervangend lid van de beroepsinstantie inzake
openbaarheid van bestuur en hergebruik van overheidsinformatie, afdeling openbaarheid van bestuur.

Art. 2. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 1 oktober 2009 houdende de benoeming van een lid en een
plaatsvervangend lid van de beroepsinstantie inzake openbaarheid van bestuur en hergebruik van overheidsinforma-
tie, afdeling openbaarheid van bestuur, worden de woorden ″de heer Bjorn STEKETEE, adjunct van de directeur bij de
afdeling Kanselarij van het departement DAR″ vervangen door de woorden ″de heer Steven JEANTY, adjunct van de
directeur bij de afdeling Stafdienst Vlaamse Regering van het departement DAR″.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2012.

*

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[2012/206539]

26 OKTOBER 2012. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging van het besluit van de secretaris-generaal van
23 december 2011 houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het
departement Onderwijs en Vorming

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT ONDERWIJS EN VORMING,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries, de artikelen 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, artikel 8, artikel 22, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 en
24 april 2009 en artikel 30;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Onderwijs en Vorming;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 mei 2010 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake
onderwijs aan ambtenaren van het Vlaams ministerie van Onderwijs en Vorming, artikel 5;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Onderwijs en Vorming van 23 december 2011
houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het departement Onderwijs en Vorming,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Onderwijs en Vorming van
23 december 2011 houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het departement
Onderwijs en Vorming wordt punt 2o opgeheven.
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Art. 2. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de woorden ″artikelen 12 tot en met 14″ vervangen door de
woorden ″hoofdstuk IV″.

Art. 3. In artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden ″algemeen directeur en de leidinggevende″
vervangen door het woord ″leidinggevenden″.

Art. 4. In artikel 6, § 2, van hetzelfde besluit worden de woorden ″algemeen directeur″ vervangen door de woorden
″leidinggevende belast met de leiding van de entiteit Managementondersteunende Diensten″.

Art. 5. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de algemeen directeur en de leidinggevende″
vervangen door de woorden ″de leidinggevenden″.

Art. 6. In artikel 8 worden de woorden ″de algemeen directeur en″ geschrapt.
Art. 8. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden ″algemeen directeur″ vervangen door de woorden

″leidinggevende belast met de leiding van de entiteit Managementondersteunende Diensten″.
Art. 9. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de algemeen directeur en de leidinggevende″

vervangen door de woorden ″de leidinggevenden″.
Art. 10. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden ″algemeen directeur″ vervangen door de woorden

″leidinggevende belast met de leiding van de entiteit Managementondersteunende Diensten″.
Art. 11. In hoofdstuk IV van hetzelfde besluit wordt een artikel 11/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
″Art. 11/1. De leidinggevende van een subentiteit heeft delegatie om overheidsopdrachten te gunnen tot een bedrag

van 5.500 euro en om de beslissingen te nemen inzake de uitvoering van deze overheidsopdrachten. Deze delegatie
geldt voor de kredieten en middelen die onder het beheer van de betrokken entiteit ressorteren en kan gebruikt worden
voor onder meer studiedagen of publicaties.″

Art. 12. In artikelen 12, 13 en 15 van hetzelfde besluit worden de woorden ″algemeen directeur″ vervangen door
de woorden ″leidinggevende belast met de leiding van de entiteit Managementondersteunende Diensten″.

Art. 13. In artikelen 16 en 17 van hetzelfde besluit worden de woorden ″algemeen directeur en de leidinggevende″
vervangen door het woord ″leidinggevenden″.

Art. 14. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :
Art. 19. ″De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de

waarneming van de functie van leidinggevende van een subentiteit belast is of de leidinggevende van een subentiteit
vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het
betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en handtekening, de formule ″voor het afdelingshoofd,
afwezig″.

In artikelen 21, 22 en 23, eerste en vijfde lid van hetzelfde besluit worden de woorden ″algemeen directeur en de
leidinggevende″ vervangen door het woord ″leidinggevenden″.

Art. 15. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2012.

Brussel, 26 oktober 2012,

De secretaris-generaal van het Departement Onderwijs en Vorming,
M. SCHEYS

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2012/36180]

6 JULI 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 1 maart 2012
houdende vaststelling van de ondersteuningsvelden

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 1°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 1991 betreffende de inschrijving bij het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 12, eerste lid, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 23 juli 1993, 23 juli 1998 en 18 juli 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011, 10 juni 2011, 9 september 2011 en 14 oktober 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 december 2011;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
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Overwegende dat het dringend noodzakelijk is om de tabel 2 Ondersteuningsvelden voor volwassen met een
handicap aan te passen. In de ondersteuningsvorm Beschermd wonen/DIO/Geïnt.wonen moet geïntegreerd wonen
worden geschrapt omdat volgens de regelgeving van toepassing op geïntegreerde woonprojecten deze projecten zich
richten tot personen die beschikken over een beslissing inzake tenlasteneming van bijstand van het agentschap die
toegang geeft tot een tehuis niet werkenden type bezigheid of tehuis niet-werkenden type nursing. Een beslissing die
toegang geeft tot beschermd wonen volstaat niet,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage gevoegd bij het ministerieel besluit van 1 maart 2012 houdende vaststelling van de
ondersteuningsvelden wordt tabel 2 Ondersteuningsvelden voor volwassenen met een handicap vervangen door wat
volgt :

« 2. Ondersteuningsvelden voor volwassenen met een handicap

Ondersteuningsvelden (Z2, Z7, Z12, Z40, Z51, Z61, Z66, Z71, Z76, Z79, Z80, Z85)

Ondersteuningsvormen Z2 Z7 Z12 Z40 Z51 Z61 Z66 Z71 Z76 Z79 Z80 Z85

Tehuis niet-werkenden (nursing) X

Tehuis niet-werkenden (bezigheid) X X

Zelfstandig wonen
(enkel voor motorische handicap)

X X X

Dagcentrum X X X X

Tehuis werkenden X X X X X

Beschermd wonen/DIO X X X X X X

Pleeggezin (niet-WOP) X X X X X X X

Begeleid wonen X X X X X X X X

WOP X X X X X X X X x

Kortverblijf X X X X X X X X X X

Thuisbegeleiding X X X X X X X X X X X

Logeerfunctie X X X X X X X X X X X X
»

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 6 juli 2012.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2012/206545]

Provincie Vlaams-Brabant : ″PRUP Afbakening kleinstedelijk gebied Tienen″
Bij besluit van 5 november 2012 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening

en Sport is goedgekeurd het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Afbakening kleinstedelijk gebied Tienen″ van de
provincie Vlaams-Brabant.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2012/206550]
Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen (RUP)

Bij besluit van 18 oktober 2012 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Proostdijkstraat voor de stad Veurne, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Veurne in
zitting van 23 augustus 2012, goedgekeurd.

Bij besluit van 18 oktober 2012 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Burgweg voor de stad Veurne, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Veurne in zitting
van 23 augustus 2012, goedgekeurd.

Bij besluit van 11 oktober 2012 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ’t Fort voor de gemeente Beernem, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Beernem in
zitting van 3 juli 2012, goedgekeurd.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206635]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/61/3/4 délivré à M. Barbarossa Nello

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Barbarossa Nello, rue Madeleine 65, à 7134 Leval-Trahegnies,

le 5 juin 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. M. Barbarossa Nello, sise rue Madeleine 65, à 7134 Leval-Trahegnies, est enregistrée sous le
no 2012/61/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101 et 170103 sont admis pour les
modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 13 septembre 2012 et expirant le

12 septembre 2022.
Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 9. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/61/3.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

Namur, le 13 septembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/61/3/4 délivré à M. Barbarossa Nello
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par M. Barbarossa Nello pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/61/3/4 délivré à M. Barbarossa Nello.
Namur, le 13 septembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206637]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/250/3 délivré à la SA De Kock Wavre

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA De Kock Wavre, avenue Zénode Gramme 9, à 1300 Wavre,
le 28 juin 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA De Kock Wavre, sise avenue Zénode Gramme 9, à 1300 Wavre, est enregistrée sous le
no 2012/250/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 14 septembre 2012 et expirant
le 13 septembre 2022.

Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 7. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/250/3/4.
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW 99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 14 septembre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/250/3 délivré à la SA De Kock Wavre
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA De Kock Wavre pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/250/3 délivré à la SA De Kock Wavre.
Namur, le 14 septembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206636]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/261/3 délivré à la SPRL Lemarchand

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Lemarchand, rue A. Lemarchand 5, à 4910 Polleur (Theux),

le 28 juin 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SPRL Lemarchand, sise rue A. Lemarchand 5, à 4910 Polleur (Theux), est enregistrée sous le
no 2012/261/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010408, 170101 et 170103 sont admis pour les modes
d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 13 septembre 2012 et expirant

le 12 septembre 2022.
Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 7. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/261/3.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région - Aménage-
ment et réhabilitation de
centres d’enfouissement
technique (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 13 septembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/261/3 délivré à la SPRL Lemarchand
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Lemarchand pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/261/3 délivré à la SPRL Lemarchand.
Namur, le 13 septembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206638]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/271/3/4 délivré à la SPRL Lepage

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Lepage, rue Mont 1A, à 6661 Houffalize, le 18 juin 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SPRL Lepage, sise rue Mont 1A, à 6661 Houffalize, est enregistrée sous le no 2012/271/3/4.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du

14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 170302B,
100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2, 100202LD2,
100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.
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Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle
repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 15 septembre 2012 et expirant

le 14 septembre 2022.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/271/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP.
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

71559BELGISCH STAATSBLAD — 23.11.2012 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à
la PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés» de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière
de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière
de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Lait iers permettant
d’obtenir un ciment titu-
laire du certificat BENOR
ou CE

- Préparation de ciment
CEM II, CEM III et
CEM V selon la norme
NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
laitiers résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
laitiers, granulés, concas-
sés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation de condi-
tionnement ou d’enro-
bage et utilisant les sco-
ries LD résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories LD granulées ou
concassées ou bouletées

100202EAF2 Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
scories

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories EAF granulées ou
concassées ou bouletées
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100201S2 Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
scories de désulfuration
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matière répondant au
cahier des charges type
RW 99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories de désulfuration
granulées ou concassées
ou bouletées

100998II Sable de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de béton et
de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée.
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée.

Namur, le 18 septembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/271/3/4 délivré à la SPRL Lepage

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Lepage pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution
du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/271/3/4 délivré à la SPRL Lepage.
Namur, le 18 septembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206642]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/273/3/4 délivré à la SPRL Hergenrether Eigenbau Gebrüder Steffens

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Hergenrether Eigenbau Gebrüder Steffens, rue

Bahnhofstrasse 90, à 4728 Hergenrath, le 2 juillet 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SPRL Hergenrether Eigenbau Gebrüder Steffens, sise rue Bahnhofstrasse 90, à 4728 Hergenrath, est
enregistrée sous le no 2012/273/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 19 septembre 2012 et expirant le

18 septembre 2022.

71564 BELGISCH STAATSBLAD — 23.11.2012 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/273/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civi

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage dedé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni
avec des cendres
sous chaudières et
répondant au test
d’assurance qualité
figurant en annexe
III de l’arrêté du
Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001
favorisant la valori-
sation de certains
déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation des sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certifi-
cat BENOR ou CE

- Préparation de ciment CEM
II, CEM III et CEM V selon la
norme NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les laitiers résul-
tant de la produc-
tion de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de laitiers, gra-
nulés, concassés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
de conditionnement
ou d’enrobage et uti-
lisant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories LD
granulées ou concassées ou
bouletées

100202EAF2 Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories EAF
granulées ou concassées ou
bouletées

100201S2 Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées

100998II Sable de fonderie liés
à la bentonite ayant
subi la coulée

X Utilisation de sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 19 septembre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/273/3/4
délivré à la SPRL Hergenrether Eigenbau Gebrüder Steffens

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Hergenrether Eigenbau
Gebrüder Steffens pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/273/3/4 délivré à la SPRL Hergenrether Eigenbau Gebrüder

Steffens.
Namur, le 19 septembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206641]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/840/3/4 délivré à la SA Colas Belgium

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Colas Belgium, rue Nestor Martin 313, à 1082 Bruxelles,

le 1er juillet 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Colas Belgium, sise rue Nestor Martin 313, à 1082 Bruxelles, est enregistrée sous
le no 2012/840/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 19 septembre 2012 et expirant

le 18 septembre 2022.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW 99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW 99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW 99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW 99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW 99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW 99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW 99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW 99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 19 septembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/840/3/4 délivré à la SA Colas Belgium

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Colas Belgium pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.
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II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/840/3/4 délivré à la SA Colas Belgium.

Namur, le 19 septembre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206640]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/841 délivré à M. Marnic Vandenhole

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Marnic Vandenhole, rue de la Balance 12, à 7910 Frasnes-Lez-
Anvaing (Arc-Wattripont), le 26 juin 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. M. Marnic Vandenhole, sise rue de la Balance 12, à 7910 Frasnes-Lez-Anvaing (Arc-Wattripont), est
enregistrée sous le no 2012/841.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 19 septembre 2012 et expirant
le 18 septembre 2022.

Art. 4. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en ce com-
pris l’amendement de sols
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 19 septembre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/841 délivré à M. Marnic Vandenhole

I. Les terres doivent respecter les caractéristiques analytiques définies :

- au niveau de la colonne A du tableau repris pour ce qui concerne les éléments traces métalliques;

- au tableau repris au point 1 -caractéristiques de référence des terres non contaminées- de l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets pour les composés organiques.

Type de destination A

Eléments en mg/kg MS

Eléments traces métalliques

Arsenic 10

Cadmium 0,75

Chrome 50

Cuivre 35

Mercure 0,25

Nickel 25

Plomb 50

Zinc 150

Cobalt 20

Critères d’utilisation.
1o Les terres sont utilisées de manière telle que les apports n’entraînent aucune modification du relief du sol.
2o L’impétrant veille à ce que les terres épandues ne présentent pas une teneur en azote significativement

plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles elles seront épandues
3o Les terres ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...). Dans ce

cadre, l’administration peut imposer le déplacement des terres stockées ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin
d’éviter toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances liées au stockage
de terres;

4o Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires, il est interdit d’utiliser les terres notamment :
a) sur des parcelles destinées l’année suivante à la culture de la betterave;
b) sur des herbages ou des cultures fourragères si un délai de six semaines n’est pas respecté entre l’utilisation et

le pâturage ou la récolte;
c) sur des sols destinés à des cultures maraîchères ou fruitières qui sont normalement en contact direct avec le sol

et qui sont normalement consommées à l’état cru, pendant une période de dix mois précédant la récolte;
d) sur les sols occupés par des cultures maraîchères ou fruitières, à l’exception des arbres fruitiers pour autant

que l’utilisation intervienne après la récolte et avant la floraison suivante;
e) sur les sols forestiers;
f) dans les réserves naturelles érigées ou agréées en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,

dans les zones humides définies en vertu de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection
des zones humides d’intérêt biologique, dans les zones naturelles et les zones naturelles d’intérêt scientifique au sens
de l’article 178 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine;

g) à moins de 10 mètres :
- des puits et forages;
- des sources;
- des installations de stockage souterraines ou semi-enterrées ou des aqueducs transitant en écoulement libre,

des eaux destinées à l’alimentation humaine ou animale ou à l’arrosage des cultures maraîchères;
- des rivages;
- des crêtes des berges des cours d’eau et des fossés;
- des zones réputées inondables.
5o Lors de l’utilisation des terres, le destinataire est tenu de veiller à un apport homogène de ces dernières.
Rapport de synthèse.
L’impétrant transmet à l’Office wallon des déchets un rapport annuel de synthèse. Ce rapport contient au

minimum les informations suivantes :
a) Pour l’année de référence :
- Les quantités produites pour l’année de référence;
- une copie du registre comptable tel que défini par l’enregistrement.
- une description des incidents, accidents survenus ainsi que des problèmes rencontrés durant la période

concernée;
- un tableau récapitulatif des résultats d’analyse.
b) Pour l’année suivant l’année de référence :
- les quantités prévisionnelles de terres qui seront produites et cédées.
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II. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

II.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

II.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

II.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

II.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite
dans le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

II.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

II.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon
des déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par l’Office wallon des déchets.

II.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

II.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/841 délivré à M. Marnic Vandenhole.

Namur, le 19 septembre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206639]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/842 délivré à M. Jean-Philippe Bonnet

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Jean-Philippe Bonnet, rue du Paradis 37, à 7621 Brunehaut
(ex Lesdain), le 3 juillet 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. M. Jean-Philippe Bonnet, sise rue du Paradis 37, à 7621 Brunehaut (ex-Lesdain), est enregistrée sous
le no 2012/842.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 19 septembre 2012 et expirant
le 18 septembre 2022.

Art. 4. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en ce com-
pris l’amendement de sols
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 19 septembre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/842 délivré à M. Jean-Philippe Bonnet

I. Les terres doivent respecter les caractéristiques analytiques définies :

- au niveau de la colonne A du tableau repris pour ce qui concerne les éléments traces métalliques;

- au tableau repris au point 1 -caractéristiques de référence des terres non contaminées- de l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets pour les composés organiques.

Type de destination A

Eléments en mg/kg MS

Eléments traces métalliques

Arsenic 10

Cadmium 0,75

Chrome 50

Cuivre 35

Mercure 0,25

Nickel 25

Plomb 50

Zinc 150

Cobalt 20

Critères d’utilisation.
1o Les terres sont utilisées de manière telle que les apports n’entraînent aucune modification du relief du sol.
2o L’impétrant veille à ce que les terres épandues ne présentent pas une teneur en azote significativement

plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles elles seront épandues
3o Les terres ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...). Dans ce

cadre, l’administration peut imposer le déplacement des terres stockées ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin
d’éviter toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances liées au stockage
de terres;

4o Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires, il est interdit d’utiliser les terres notamment :
a) sur des parcelles destinées l’année suivante à la culture de la betterave;
b) sur des herbages ou des cultures fourragères si un délai de six semaines n’est pas respecté entre l’utilisation et

le pâturage ou la récolte;
c) sur des sols destinés à des cultures maraîchères ou fruitières qui sont normalement en contact direct avec le sol

et qui sont normalement consommées à l’état cru, pendant une période de dix mois précédant la récolte;
d) sur les sols occupés par des cultures maraîchères ou fruitières, à l’exception des arbres fruitiers pour autant

que l’utilisation intervienne après la récolte et avant la floraison suivante;
e) sur les sols forestiers;
f) dans les réserves naturelles érigées ou agréées en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,

dans les zones humides définies en vertu de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection
des zones humides d’intérêt biologique, dans les zones naturelles et les zones naturelles d’intérêt scientifique au sens
de l’article 178 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine.

g) à moins de 10 mètres :
- des puits et forages;
- des sources;
- des installations de stockage souterraines ou semi-enterrées ou des aqueducs transitant en écoulement libre,

des eaux destinées à l’alimentation humaine ou animale ou à l’arrosage des cultures maraîchères;
- des rivages;
- des crêtes des berges des cours d’eau et des fossés;
- des zones réputées inondables.
5o Lors de l’utilisation des terres, le destinataire est tenu de veiller à un apport homogène de ces dernières.
Rapport de synthèse.
L’impétrant transmet à l’Office wallon des déchets un rapport annuel de synthèse. Ce rapport contient au

minimum les informations suivantes :
a) Pour l’année de référence :
- Les quantités produites pour l’année de référence;
- une copie du registre comptable tel que défini par l’enregistrement.
- une description des incidents, accidents survenus ainsi que des problèmes rencontrés durant la période

concernée;
- un tableau récapitulatif des résultats d’analyse.
b) Pour l’année suivant l’année de référence :
- les quantités prévisionnelles de terres qui seront produites et cédées.
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II. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

II.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

II.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

II.3. § 1er L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

II.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

II.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

II.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

II.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification
à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

II.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/842 délivré à M. Jean-Philippe Bonnet.

Namur, le 19 septembre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31790]
25 OKTOBER 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende de toekenning aan de vennootschap ENER-
GIE I&V BELGIE BVBA van een leveringsvergunning voor
elektriciteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest inzonder-
heid op artikel 21;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2002 houdende de criteria en de procedure tot toekenning,
hernieuwing, overdracht en intrekking van een leveringsvergunning
voor elektriciteit;

Gelet op het dossier voor de toekenning van een leveringsvergun-
ning voor elektriciteit ingediend op 13 februari 2012 ingediend werd
door de aanvrager;

Gelet op het advies van de Reguleringscommissie voor energie in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest : Brugel-Advies-20120720-138 van 7 sep-
tember 2012;

Op voorstel van de Minister belast met Leefmilieu, Energie, Stads-
vernieuwing en Bijstand aan Personen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Een leveringsvergunning voor elektriciteit in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wordt toegekend voor onbepaalde duur aan de
vennootschap ENERGIE I&V BELGIË BVBA met maatschappelijke
zetel op Interleuvenlaan 15F, in 3001 Leuven.

Art. 2. De Minister bevoegd voor het energiebeleid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 oktober 2012.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Leefmilieu, Energie, Stadsvernieuwing

en Bijstand aan Personen,
Mevr. E. HUYTEBROECK

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2012/31782]

Particulier bureau voor arbeidsbemiddeling. — Erkenning

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
5 november 2012, wordt V Carre & Partners BVBA, Jetse Laan 195,
bus 10, te 1090 Jette, erkend als particulier bureau voor arbeidsbemid-
deling voor de uitoefening van de volgende activiteit in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest :

- Terbeschikkingstelling van uitzendkrachten.

Deze erkenning wordt toegekend voor een duur van 2 jaar vanaf
5 november 2012 en draagt het identificatienummer 00002-406-
20121105.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31790]
25 OCTOBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif à l’octroi à la société ENERGIE I&V
BELGIE SPRL d’une licence de fourniture d’électricité en Région
de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché
de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, notamment son arti-
cle 21;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2002 fixant les critères et la procédure d’octroi, de renouvel-
lement, de cession, et de retrait d’une autorisation de fourniture
d’électricité;

Vu le dossier demandant l’octroi d’une licence de fourniture
d’électricité communiqué le 13 février 2012 par le demandeur;

Vu l’avis de la Commission de régulation de l’énergie en Région de
Bruxelles-Capitale : Brugel-Avis-20120720-138 du 7 septembre 2012;

Sur la proposition de la Ministre chargée de l’Environnement, de
l’Energie, de la Rénovation urbaine et de l’Aide aux personnes;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Une licence de fourniture d’électricité en Région de
Bruxelles-Capitale est octroyée, pour une durée indéterminée, à la
société ENERGIE I&V BELGIË SPRL ayant son siège social Interleu-
venlaan 15F, à 3001 Louvain.

Art. 2. La Ministre qui a l’énergie dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 octobre 2012.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Environnement, de l’Energie, de la Rénovation urbaine

et de l’Aide aux personnes,
Mme E. HUYTEBROECK

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2012/31782]

Agence d’emploi privée. — Agrément

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 novem-
bre 2012, V Carre & Partners SPRL, avenue de Jette 195, bte 10, à
1090 Jette, reçoit l’agrément en tant qu’agence d’emploi privée pour
l’exercice de l’activité suivante dans la région de Bruxelles-Capitale :

- Mise à disposition de travailleurs intérimaires.

Le présent agrément est accordé pour une durée de 2 ans à partir du
5 novembre 2012 et porte le numéro d’identification 00002-406-
20121105.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

VLAAMS PARLEMENT
[C − 2012/36182]

Selectieproef voor de aanwerving van een contractueel projectleider « gebouwen » (m/v)
bij het Algemeen Secretariaat van het Vlaams Parlement

Uiterste inschrijvingsdatum : 18 december 2012

Er wordt binnenkort een selectieproef georganiseerd voor de aanwerving van een contractueel projectleider
«gebouwen» (m/v) bij het Algemeen Secretariaat van het Vlaams Parlement.

I. Vlaams Parlement

Het Vlaams Parlement is de wetgevende vergadering van de Vlaamse deelstaat. Het Vlaams Parlement keurt de
Vlaamse decreten goed (decreten zijn de wetten van de Vlaamse deelstaat). Het Vlaams Parlement benoemt en
controleert ook de Vlaamse regering (de uitvoerende macht van Vlaanderen). Bovendien is het Vlaams Parlement ook
een maatschappelijk forum, dat probeert de burgers zo dicht mogelijk bij het beleid te betrekken.

Het Vlaams Parlement functioneert als een glazen huis met een open kijk op wat er in Vlaanderen leeft. Daarom
wordt groot belang gehecht aan het contact met de Vlaamse samenleving en de uitstraling van de instelling.

Het Vlaams Parlement is samengesteld uit 124 Vlaamse volksvertegenwoordigers, die om de vijf jaar rechtstreeks
worden verkozen. Het dagelijks bestuur is in handen van het Bureau (momenteel 10 Vlaamse volksvertegenwoordi-
gers) en een griffier, tevens hoogste ambtenaar van het Algemeen Secretariaat.

De Vlaamse parlementaire gemeenschap bestaat uit 4 onderdelen :

- de Vlaamse volksvertegenwoordigers en hun medewerkers;

- het personeel dat de politieke groeperingen, gevormd door de Vlaamse volksvertegenwoordigers (de fracties),
ondersteunt;

- de diensten die voor de ambtelijke ondersteuning zorgen : het Algemeen Secretariaat (ongeveer
240 personeelsleden, onder de leiding van de griffier, tevens secretaris-generaal);

- de paraparlementaire instellingen : het Kinderrechtencommissariaat (12 personeelsleden, onder de leiding van de
Kinderrechtencommissaris), de Vlaamse Ombudsdienst (14 personeelsleden, onder de leiding van de Vlaamse
ombudsman), het Instituut voor Samenleving en Technologie (7 personeelsleden, onder de leiding van de directeur van
het IST) en het Vlaams Vredesinstituut (6 personeelsleden, onder leiding van de directeur VVI).

Het Vlaams Parlement is een dynamische instelling die continu haar werking bijstuurt en de technologische
ontwikkelingen op de voet volgt. Het Algemeen Secretariaat heeft daarbij oog voor de kwaliteit van zijn
dienstverlening en voor een voortdurende verbetering van zijn werking.

Het Vlaams Parlement is gevestigd in Brussel. Meer informatie vindt u op de website
http ://www.vlaamsparlement.be.

II. Plaats van de functie binnen de organisatie

De hoofdtaak van het Algemeen Secretariaat is de optimale ondersteuning van de werking van het Parlement. Het
Algemeen Secretariaat bestaat uit het Secretariaat-generaal en 4 directies (Decreetgeving; Administratie; Informatie &
Externe Relaties; Aankoop, Infrastructuur & Informatica).

De projectleider «gebouwen» maakt deel uit van de dienst Infrastructuur van de directie Aankoop, Infrastructuur
en Informatica. De dienst Infrastructuur beheert de gebouwtechnische projecten en verzorgt de logistieke ondersteu-
ning van de werking van het Vlaams Parlement op het vlak van techniek, facility- en gebouwenbeheer. De
ondersteuning wordt verleend aan de diensten van het Algemeen Secretariaat, de Vlaamse volksvertegenwoordigers,
de politieke fracties en de paraparlementaire instellingen (Ombudsdienst, Kinderrechtencommissariaat, Vlaams
Instituut voor Samenleving en Technologie en Vlaams Vredesinstituut).

De projectleider «gebouwen» werkt nauw samen met de medewerkers van de dienst Infrastructuur en rapporteert
aan de directeur.

III. Deelnemingsvoorwaarden

Op de uiterste inschrijvingsdatum moet u in het bezit zijn van een door een universiteit uitgereikt academisch
diploma van de tweede cyclus van burgerlijk ingenieur, burgerlijk ingenieur-architect of van een master (diploma) in
de architectuur of een door een hogeschool van het lange type uitgereikt diploma van academisch niveau van de
tweede cyclus (master) van industrieel ingenieur of architect.
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In het buitenland behaalde diploma’s die krachtens verdragen of internationale overeenkomsten of krachtens wet
of decreet als gelijkwaardig worden erkend met één der voornoemde diploma’s of getuigschriften, alsmede diploma’s
of getuigschriften erkend overeenkomstig de bij de koninklijke besluiten van 6 en 22 mei 1996 vastgelegde procedure,
waarbij de bepalingen van de Europese richtlijnen betreffende een algemeen stelsel van erkenning van diploma’s in
aanmerking worden genomen, worden eveneens aanvaard. Houders van een buitenlands diploma dienen een attest
van gelijkwaardigheid mee te sturen.

Voor deze functie wordt tien jaar relevante professionele ervaring in het beheer van gebouwprojecten gevraagd.
Deze ervaring wordt gehonoreerd middels het toekennen van 10 jaar geldelijke anciënniteit.

IV. Functie-inhoud

De projectleider «gebouwen» leidt, samen met de coördinator van de dienst Infrastructuur en de directeur van de
directie Aankoop, Infrastructuur en Informatica, de gebouwengerelateerde projecten.

Hij/zij is mede verantwoordelijk voor de volledige projectcyclus : marktbevraging, ontwerp, het uittekenen van de
plannen, de opmaak van het technisch lastenboek, gunning, uitvoeringsopvolging, oplevering en opstart van een
eventueel onderhoudscontract. Bovendien overlegt de projectleider «gebouwen» tijdens de volledige projectcyclus met
alle stakeholders (interne klanten, externe studiebureaus, aannemers,...)

Hij/zij is ook mede verantwoordelijk voor het informatiebeheer, de organisatie, het budget, de timing, de kwaliteit
en de veiligheid tijdens het projectproces.

De komende 2 jaren zijn de volgende gebouwprojecten gepland :

- Reiniging en renovatie buitengevels Vlaams Parlementsgebouw

(start uitvoering voorjaar 2013);

- Renovatie 3 commissiezalen

(uitvoeringsperiode : vanaf 11 juli t.e.m. 30 september 2013);

- Verbouwing keukeninfrastructuur

(start project voorjaar 2013, uitvoering zomer 2014);

- Renovatie 7 commissiezalen

(start project voorjaar 2013, uitvoering zomer 2014);

- Vervanging koelinstallatie Vlaams Parlementsgebouw

(start project voorjaar 2013, uitvoering winter 2013-2014),

De geplande projecten dienen maximaal te worden uitgevoerd tijdens schoolvakanties om de werkzaamheden van
het Vlaams Parlement minimaal te hinderen. Dit houdt in dat van de projectleider een zo hoog mogelijke
beschikbaarheid wordt verwacht tijdens de uitvoeringsperiodes.

V. Functieprofiel

Het Vlaams Parlement zoekt dynamische en gemotiveerde medewerkers. Goed kunnen plannen en organiseren is
belangrijk voor een goede functie-uitoefening.

Van de kandidaten wordt verwacht dat ze stressbestendig zijn, prioriteiten kunnen stellen en dat ze zelfstandig
kunnen werken en beslissingen kunnen nemen. Belangrijke beslissingen kunnen alleen in overleg met de coördinator
van de dienst Infrastructuur en/of de directeur van de directie Aankoop, Infrastructuur en Informatica genomen
worden. Hoofd- en bijzaken in een bouwproject herkennen, behoort tot de vaardigheden van de kandidaten.

Vaardigheden

— grondige kennis van autocad;

— gedegen kennis van de gebruikelijke Microsoft-toepassingen (Excel, Word, Access);

— ervaring in projectmanagement.

Attitudes

— zin voor analyse en synthese;

— flexibiliteit in het toezicht op de uitvoering van de werken met respect voor de planning;

— de samenwerking binnen de eigen entiteit en in werk- of projectgroepen stimuleren;

— klant- en resultaatgerichtheid;

— zin voor initiatief;

— discreet en integer zijn.

VI. Aanstellingsvoorwaarden

— Belg zijn of onderdaan van de Europese Economische Ruimte (Europese Unie, Noorwegen, IJsland,
Liechtenstein);

— van onberispelijk gedrag zijn en de burgerlijke en politieke rechten genieten;

— (voor de mannelijke kandidaten, geboren vóór 1976) aan de dienstplichtwet voldoen.

De aanstellingsvoorwaarden moeten vervuld zijn op de datum van de aanwerving.
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VII. Lichamelijke geschiktheid
Wie als personeelslid in dienst wordt genomen, moet een medische keuring door de externe dienst voor preventie

en bescherming van het Vlaams Parlement ondergaan.
VIII. Selectieprocedure
De selectieprocedure wordt georganiseerd door Berenschot Belgium. Alle personen die aan de gestelde

deelnemingsvoorwaarden voldoen, doorlopen onderstaand programma.
Preselectie (optioneel)
Indien er meer dan 10 kandidaten zijn die aan de deelnemingsvoorwaarden beantwoorden, wordt er een

schriftelijke preselectie georganiseerd. Om te slagen dient men 60 % van de punten te behalen. De 10 best gerangschikte
kandidaten kunnen deelnemen aan de verdere selectie.

Selectieproef
Schriftelijk gedeelte waarin gepeild wordt naar de technisch-inhoudelijke kennis.
Mondeling gedeelte : interview waarin de (inter)persoonlijke vaardigheden en de technisch-inhoudelijke kennis

aan bod komen.
Om te slagen dient men 60 % van de punten te behalen.
IX. Rangschikking en aanstelling
De kandidaten worden gerangschikt volgens het aantal punten behaald op de selectieproef en opgenomen in een

wervingsreserve die twee jaar geldig blijft.
De eerst gerangschikte kandidaat wordt opgeroepen voor een contractuele aanstelling van twee jaar (arbeidsover-

eenkomst van bepaalde duur).
X. Salaris
De projectleider «gebouwen» geniet 10 jaar geldelijke anciënniteit. Het geïndexeerde bruto salaris voor een

voltijdse betrekking bedraagt momenteel 60.327,46 euro jaarlijks (bij de huidige liquidatiecoëfficiënt). Hierbij wordt een
ervaringstoeslag toegekend (41,84 euro bij de huidige liquidatiecoëfficiënt) per aangetoonde maand beroepservaring na
het behalen van het diploma of getuigschrift, vereist voor deze functie. Deze ervaringstoeslag wordt niet toegekend
voor de tien jaar ervaring die als geldelijke anciënniteit in aanmerking werd genomen.

Het personeelslid geniet bovendien een aantal sociale voordelen.
XI. Prestaties
De gemiddelde werktijd bedraagt 38 uur per week. De dagelijkse werkprestatie hangt af van de behoeften van de

dienst.
XII. Inschrijving
U dient zich kandidaat te stellen met een specifiek sollicitatieformulier. U kunt dit formulier downloaden van de

website van Berenschot Belgium (www.berenschot.be).
U moet het formulier samen met een kopie van uw diploma doormailen naar : vacatureprojectleider@berenschot.be
De uiterste inschrijvingsdatum is 18 december 2012. Kandidaturen ontvangen na die datum zijn onontvankelijk.

Onvolledige kandidaturen worden niet in aanmerking genomen.
Voor hun eventuele indiensttreding moeten de kandidaten een recent bewijs van goed zedelijk gedrag kunnen

voorleggen.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2012/206663]

Vergelijkende selectie
van Nederlandstalige bibliotheekassistenten

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige bibliotheekassisten-
ten (m/v) (niveau C) voor de Koninklijke Bibliotheek van België
(ANG12092) werd afgesloten op 8 november 2012.

Er zijn 3 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/206706]

Vergelijkende selectie
van Franstalige attaché-deskundige-activiteitenhoofd eerste klasse

De vergelijkende selectie van Franstalige attaché-deskundige-
activiteitenhoofd eerste klasse (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van
de Franse Gemeenschap (Federatie Wallonië-Brussel (AFG12202) werd
afgesloten op 19 november 2012.

Er zijn 2 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2012/206663]

Sélection comparative
d’assistants bibliothécaires néerlandophones

La sélection comparative d’assistants bibliothécaires (m/f) (niveau C)
néerlandophones pour la Bibliothèque royale de Belgique (ANG12092)
a été clôturée le 8 novembre 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/206706]

Sélection comparative
d’attachés experts-chefs d’activités de 1re classe francophones

La sélection comparative d’attachés experts-chefs d’activités de
1re classe (m/f) (niveau A) francophones pour le Ministère de la
Communauté française (Fédération Wallonie-Bruxelles) (AFG12202) a
été clôturée le 19 novembre 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00671]

14 NOVEMBER 2012. — Omzendbrief betreffende de verkiezing en de installatie
van de politieraadsleden (1) van een meergemeentezone

Aan de Dames en Heren provinciegouverneurs en de gouverneur van het Administratief Arrondissement
Brussel-Hoofdstad,

Aan de Dames en Heren burgemeesters,

Aan de Dames en Heren gemeenteraadsleden,

Aan de Dames en Heren verkozenen voor de gemeenteraden,

Ter informatie :

Aan Mevrouw de Commissaris-generaal van de federale politie,

Aan de Voorzitter van de Vaste Commissie van de Lokale Politie,

Mevrouw, Mijnheer de gouverneur,

Mevrouw, Mijnheer de burgemeester,

Mevrouw, Mijnheer het gemeenteraadslid,

Dames en Heren,
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SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00671]
14 NOVEMBRE 2012. — Circulaire relative à l’élection et l’installation des conseillers (1) de police

d’une zone de police pluricommunale

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de Province et de l’Arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Mesdames et Messieurs les Conseillers communaux,

A Mesdames et Messieurs les élus des Conseils communaux,

Pour information :

A la Commissaire générale de la Police fédérale,

Au Président de la Commission permanente de la Police locale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame, Monsieur le Conseiller communal

Mesdames et Messieurs,
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/206708]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van koophandel te Aarlen

Bij beschikking van 29 oktober 2012 werd de heer Janson, Y., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Aarlen aangewezen,
vanaf 1 december 2012, om het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd van
70 jaar heeft bereikt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/206708]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de commerce d’Arlon

Par ordonnance du 29 octobre 2012, M. Janson, Y., a été désigné par
le président du tribunal de commerce d’Arlon pour exercer, à partir du
1er décembre 2012, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09474]
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Oproep tot kandidaten voor assistent Kwaliteitsbeheer Drugs-Toxicologie
Uiterste Inschrijvingsdatum : 24 december 2012

Deze oproep bevat :
1. Identificatiegegevens :
Functiebenaming : assistent Kwaliteitsbeheer Drugs-Toxicologie
Klasse, titel : SW1, assistent-stagiair
Activiteitengroep : Activiteitengroep II
Organisatie : Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
Dienst : Operationele Directie Criminalistiek, afdeling Drugs & Toxicologie
2. Context van de functie :
Het NICC is een federale wetenschappelijke instelling die afhangt van de Minister van Justitie.
Zij heeft als doel haar wetenschappelijk onderzoek ten dienste te stellen van justitie :
— voor het opsporen van daders van misdrijven en de opbouw van de bewijslast (Criminalistiek)
— voor een betere kennis van criminele fenomenen en de mogelijke aanpak ervan (Criminologie).
De afdelingen criminalistiek gebruiken wetenschap in dienst van het onderzoek naar de bij een misdaad

betrokken personen en het samenstellen van de bewijslast. Hun opdrachten kunnen als volgt worden samengevat :
— het uitvoeren van expertises op vraag van de bevoegde gerechtelijke overheid;
— het creëren en beheren van forensische gegevensbanken (genetische data (DNA), ballistische gegevens, verven,

drugs en precursoren,...);
— meewerken aan de wetenschappelijke coördinatie van de laboratoria van de Federale Politie;
— meewerken aan de vorming van mensen uit de gerechtelijke wereld;
— het uitvoeren van onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten om de kennis binnen het gebied van criminalistiek te

bevorderen.
Het laboratorium Toxicologie richt zich hoofdzakelijk op het onderzoek van drugs en medicijnen die een invloed

hebben op het centraal zenuwstelsel en het menselijk gedrag en de prestaties beïnvloeden.
De standaard analysemethode om drugs en geneesmiddelen te detecteren in biologische matrices bestaat uit een

immunologische screening gevolgd door een chromatografisch-massaspectrometrische bevestiging. Recent worden,
naast urine en bloed, ook andere matrices zoals speeksel en haren, getest op drugs en geneesmiddelen. De analyses van
deze alternatieve matrices om druggebruik op te sporen, winnen langzaam maar zeker aan belang.

In het Laboratorium Drugs wordt onderzoek verricht betreffende het opsporen van verdovende middelen en
psychotrope stoffen. Daarnaast worden ook andere stoffen geanalyseerd, die in verband staan met drugs en de
drugsscene. Het laboratorium voor drugs beschikt over de deskundigheid om op illegale productieplaatsen advies te
geven over de gebruikte syntheseprocessen en de uitvoering van het nodige forensisch onderzoek ter plaatse.

Er wordt eveneens vergelijkend onderzoek verricht dat kadert in de ondersteuning van de veronderstelling dat er
een verband is tussen partijen drugs (bijvoorbeeld afkomstig van een dealer en een klant of van een clandestien labo
en een dealer). Een vergelijkend onderzoek gebeurt op basis van uitgebreide en nauwkeurige analysen van een groot
aantal stalen die vervolgens statistisch verwerkt worden.

Het doel van de Assistent kwaliteitsverantwoordelijke is meewerken aan de organisatie, de implementatie en het
beheer van de « Kwaliteitspolitiek in het managementsysteem » in het Instituut en het verzekeren van het toezicht erop
teneinde te beantwoorden aan de gepaste standaarden (de norm ISO17025 (Internationale Organisatie voor
Normalisatie) en de ILAC-richtlijnen (International Laboratory Accreditation Cooperation)) en aan de geldende
specifieke wetgevingen.

Meer info over het NICC vindt u op onze website www.nicc.fgov.be
3. Kerntaken :
1. Als intern raadgever, adviseren van de medewerkers inzake kwaliteit teneinde de verantwoordelijken bij te

staan bij de implementatie van de kwaliteitspolitiek in het managementsysteem.
Dit omvat o.a. de volgende taken :
• het meedelen van zijn/haar opmerkingen aan de betrokken verantwoordelijken op het terrein, het afdelings-

hoofd, de labo coördinator en de kwaliteitsverantwoordelijke
• het informeren van de leden van het instituut over de kwaliteit
• zoeken welke correctieve en preventieve maatregelen eventueel moeten worden getroffen
• het meewerken aan projecten
• raad geven omtrent de validaties, contaminatie, de documenten (en het actualiseren ervan), acties, ringtesten,...

en het beheer ervan
2. Als coördinator, het bijstaan van de verantwoordelijke kwaliteitszorg (″Quality Assurance″ (QAM)) bij de

organisatie en de implementatie van de kwaliteitspolitiek in het managementsysteem teneinde de goede werking van
het instituut te verzekeren met respect voor de geldende normen.

Dit omvat o.a. de volgende taken :
• het begeleiden van een sectie/dienst in het bekomen/behouden van de accreditatie en het eventueel uitbreiden

van de scope; het bespreken en opvolgen van acties om dit te bereiken
• het (doen)schrijven, evalueren, nalezen en goedkeuren van (nieuwe) documenten, met oog op de norm
• het NICC begeleiden bij de continue verbetering
• het opvolgen van de behandeling van klachten en vaststellingen
• het meedelen van de vastgestelde vaststellingen in de interne audits
• kennis nemen en het respecteren van de geldende procedures
• het voorstellen van corrigerende acties en verbeterprojecten
• meewerken aan de opstelling van het specifieke budget voor kwaliteitscontroles binnen het instituut
3. Als controleur, het verzekeren van het toezicht op de implementatie van de kwaliteitspolitiek in het

managementsysteem van het instituut teneinde elk eventueel tekort op te sporen.
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Dit omvat o.a. de volgende taken :

• opzetten en implementeren van systemen van kwaliteitscontrole

• het controleren van de implementatie van het beleid en de procedures

• bestuderen van afwijkingen

• nagaan, in alle onafhankelijkheid, of de taken krachtens de geldende kwaliteitsstandaarden, procedures,
methodes en bepalingen worden gerealiseerd

• uitvoeren van interne audits in de laboratoria en de algemene diensten volgens de planning

• het controleren van de uitvoering van corrigerende acties en verbeterprojecten binnen de opgelegde termijnen

• nagaan of er gevolg werd gegeven aan de vaststellingen

4. Als beheerder, het verzamelen van informatie betreffende de kwaliteitsverzekering teneinde de passende
kwaliteitsacties uit te voeren

Dit omvat o.a. de volgende taken :

• het meehelpen opvolgen van de uit te voeren taken

• het bieden van ondersteuning op het niveau van validaties

• het actualiseren van documenten van de dienst Kwaliteitszorg’

• het documenteren van de interne audits

5. Als kennisbeheerder het delen van zijn/haar kennis en ervaring met zijn/haar interne en externe collega’s
teneinde het kennispeil van de organisatie te behouden en te verbeteren

Dit omvat o.a. de volgende taken :

• meewerken met leden van de QA-groepen van nationale en internationale instellingen

• het geven en volgen van opleidingen en seminaries o.a. met als doel de kwaliteitsgeest en de kennis van de norm
te vergroten

4. Organigram :

De assistent kwaliteitsbeheer Drugs/Toxicologie heeft als chef en respectievelijk coördinator : het afdelingshoofd
van de afdeling Drugs en Toxicologie en de Kwaliteitsmanager

5. Speciale bekwaamheden en vereisten :

Diploma : Universitair onderwijs of hoger onderwijs van het lange type (2e of 3e cyclus)
in een wetenschappelijke richting die verband houdt met de domeinen waarin
de assistent kwaliteitsbeheer actief is, zijnde drugs en toxicologie.

Technische vaardigheden : Analytische kennis en praktische ervaring op het gebied van de volgende
technieken en de validatie ervan :
- gas- of vloeistofchromatografie in combinatie met massaspectrometrie

(GC-MS(-MS), LC-MS(-MS), UPLC-MS(-MS))
- gaschromatografie gekoppeld aan vlamionisatiedetectie
- bioanalyse en farmaceutische analyse
Op een correcte manier en begrijpelijk schriftelijk kunnen rapporteren.
Affiniteit met automatisering en dataverwerking
Kunnen communiceren in de 2e landstaal en Engels is een voordeel.
Vlot kunnen werken met de standaardpakketten van Microsoft Office
Kennis van het uitvoeren van validaties en de bijhorende statistiek
Kennis van de norm ISO 17025 is een vereiste
Opgeleid zijn als intern auditor ISO 17025 is een voordeel.

Vereiste ervaring Een ervaring van minimum 1 jaar in een professionele geaccrediteerde
omgeving volgens de ISO17025-norm.
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Persoonlijke competenties - Resultaatgerichtheid tonen : De inzet, de wil en de ambitie tonen om
resultaten te boeken door doel- en oplossingsgericht en op de meest
efficiënte manier alle nodige acties en initiatieven te nemen binnen de
vooropgestelde deadlines en er steeds de volle verantwoordelijkheid voor
op te nemen.

- Zichzelf ontwikkelen : Open staan voor en zich flexibel aanpassen aan
veranderingen en zich continu nieuwe inzichten, vaardigheden en kennis
eigen maken in functie van de professionele noden en in het kader van het
actief plannen van de eigen groei.

- Stressbestendigheid tonen : Het beschikken over zelfvertrouwen en zelfbe-
heersing om met stress om te gaan en om kritiek te verwerken.

- Samenwerken : Zich identificeren met het team; kennis en informatie op een
transparante manier en dienstoverschrijdend delen en de teamgeest bevor-
deren teneinde mee te werken aan het behalen van afgesproken teamresul-
taten.

- Dienstbaarheid : Geloofwaardigheid verwerven door ten dienste te staan
van de (interne) klant, hem/haar steeds met respect te behandelen en
zijn/haar vragen steeds op een transparante, integere en objectieve wijze
behandelen.

- Integreren : Het integreren van gegevens met verschillende inhouden, het
genereren van alternatieven en het trekken van sluitende conclusies uit
gegevens.

- Vernieuwen : Vernieuwend denken door radicaal innovatieve en creatieve
ideeën aan te brengen.

- Organiseren : proactief stellen van objectieven, het nauwgezet uittekenen
van plannen en het organiseren van activiteiten.

- Communicatief zijn : beschikken over communicatieve vaardigheden zowel
mondeling als schriftelijk

6. Bijkomende informatie :

Aard en duurtijd
van de opleidingen

• On the job-training en formele opleidingen gedurende 12 tot 18 maanden
afhankelijk van de voorkennis van de kandidaat

• Deze opleiding omvat interne, externe en internationale opleidingen.

Verloning : Assistent – wetenschappelijk statuut : weddeschaal SW1
Wedde : vanaf S 2.875,21 bruto per maand (aan de huidige index).
Deze verloning neemt toe met stijgende wetenschappelijke en/of geldelijke
anciënniteit van de kandidaat.

Interessante voordelen : • mogelijkheid tot het genieten van een taalpremie
• mogelijkheid tot het volgen van opleidingen (te volgen tijdens werkuren)
• mogelijkheid tot aansluiten bij een hospitalisatieverzekering
• gratis openbaar vervoer van je woonplaats naar je werk
• voordelen en kortingen via de aanbiedingen van de Fed+ kaart
• mogelijkheid tot het bekomen van een fietsvergoeding
• flexibel uurrooster in een 38 uren week
• 26 dagen jaarlijkse vakantie
• mogelijkheid om tijdens de middag deel te nemen aan sportieve en

culturele activiteiten.

Bereikbaarheid : De ondersteunende diensten en de operationele directie Criminalistiek
waartoe de afdeling Drugs-Toxicologie behoort, van het NICC bevinden zich
op de Vilvoordsesteenweg 100, te 1120 Brussel (Neder-over-Heembeek), langs
het kanaal. De gebouwen zijn bereikbaar met de wagen (vlakbij de « Grote
Ring », u vindt een plan op de website van het NICC, in de afdeling
« contact ») en met het openbaar vervoer.
Bereikbaar met het openbaar vervoer
• bus 57 (halte Linkeroever) : voert het traject uit vanaf het Noordstation elke

morgen tussen +/-6 u. 30 en +/-9 u. 00 en ’s avonds naar het Noordstation
tussen +/-16 u. 00 en 18 u. , duur +/- 25 minuten

• bus 47 (halte Peter Benoît of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet
• Tram 3 of 7 (halte Van Praet of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet

7. Toelaatbaarheids- en deelnemingsvoorwaarden :
Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u – om in dienst te treden – op de datum van indiensttreding :
1. Belg of onderdaan van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie zijn;
2. er een gedrag op nahouden dat beantwoordt aan de eisen van de functie;
3. de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4. voor de mannelijke sollicitanten : aan de dienstplichtwetten hebben voldaan;
5. voldoen aan de speciale bekwaamheden en vereisten die vastgesteld werden :
Op de uiterste inschrijvingsdatum (24/12/2012) moeten de kandidaten :

I. Tenminste houder zijn van einddiploma universitair onderwijs of hoger onderwijs van het lange type (2e of
3e cyclus) in een wetenschappelijke richting die verband houdt met de domeinen waarin de assistent
kwaliteitsbeheer actief is, zijnde drugs en toxicologie, na ten minste vier (4) jaar studie, uitgereikt door een
Belgische universiteit, door één van de instellingen die ermee gelijkgesteld zijn krachtens de wetten op het
toekennen van academische graden en het programma van de universitaire examens of door één van de
examencommissies die voor het toekennen van de academische graden door de Regering zijn ingesteld.
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Een kopie van het diploma dient overhandigd te worden samen met de kandidatuur.

Je kan eveneens deelnemen indien je je diploma vroeger behaalde onder een andere benaming, die
gelijkgesteld wordt met één van de vermelde diploma’s.

Je kan deelnemen onder voorbehoud indien je :

• je diploma hebt behaald in een ander land dan België :

Heb je nog geen gelijkwaardigheidsattest van je diploma ? Vraag het meteen op (relatief lange procedure)
bij de Vlaamse overheid (02-553 98 19). Je dient het gelijkwaardigheidsattest af te leveren voor de eerste stap
van de selectieprocedure.

• je diploma hebt behaald in een andere taal dan het Nederlands :

1fhankelijk van jouw situatie moet je een taalcertificaat behalen bij SELOR om je kennis van het Nederlands
te bewijzen.

II. De technische vaardigheden bezitten die noodzakelijk zijn voor de functie.

III. Een ervaring van minimum 1 jaar in een professionele geaccrediteerde omgeving volgens de ISO17025-
norm.

IV. De gevraagde persoonlijke competenties kunnen bewijzen.

8. Sollicitatieprocedure :

Hoe solliciteren ?

Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen dient uw inschrijving binnen de uiterste
inschrijvingsdatum (24/12/2012) te worden ingediend per aangetekende zending en aan volgende voorwaarden te
voldoen :

1. volgende inlichtingen te vermelden :

— Naam

— Voornaam

— Volledig adres

— Geboortedatum

— Rijksregisternummer

— De functiebenaming van de functie waarvoor u uw kandidatuur indient

2. vergezeld te zijn van een CV dat volledig en correct is, met vermelding van eventuele wetenschappelijke
werken;

3. vergezeld te zijn van een kopie van uw diploma(’s) evenals de eventuele publicaties en eventuele
wetenschappelijke werken;

4. vergezeld te zijn van een recent (minder dan 1 maand geleden gedateerd) en origineel door de gemeente
uitgereikt uittreksel uit het strafregister;

5. vergezeld te zijn van attesten om uw ervaring van minimum 1 jaar in een professionele geaccrediteerde
omgeving volgens de ISO17025-norm te bewijzen (functiebeschrijving + attest werkgever);

6. desgevallend vergezeld te zijn van attesten om uw vroegere wetenschappelijke activiteiten te wettigen volgens
het model dat u vindt op de website nicc.fgov.be

Mensen met een handicap worden vriendelijk verzocht dit duidelijk te vermelden bij hun kandidatuurstelling en
een attest van hun handicap toe te voegen, zodat wij eventueel de nodige aanpassingen aan de selectieprocedure
kunnen voorzien.

De kandidaturen dienen bij een per post aangetekende brief ingediend te worden bij :

NICC

Dr. Jan DE KINDER

Directeur-generaal

Vilvoordsesteenweg 100

1120 Brussel

Zoniet zal met uw kandidatuur geen rekening worden gehouden.

Voor meer informatie met betrekking tot de functie kan u terecht bij Dr. Thierry De Baere, kwaliteitsmanager van
het NICC, via het telefoonnummer 02-240 05 00 (telefooncentrale).

Voor meer informatie wat betreft de arbeidsvoorwaarden (statuut en bezoldiging) kan u terecht bij de dienst P & O
van het NICC op het telefoonnummer 02-240 04 74 of u kan de desbetreffende Koninklijke Besluiten consulteren :

— het KB van 25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen (B.S. 07.04.08)

— het KB van 25 februari tot vaststelling van het geldelijk statuut van het wetenschappelijk personeel van de
federale wetenschappelijke instellingen (B.S. 07.04.08).

9. Selectieprocedure :

1. De jury bepaalt welke kandidaten van de ontvankelijke kandidaturen zij het meest geschikt acht om de functie
uit te oefenen op basis van het door de kandidaten ingezonden dossier.

2. Indien de jury het noodzakelijk acht, kan zij de kandidaat vragen om eender welke bijkomende proef af te
leggen die zij bepaalt om de geschiktheid voor de functie te beoordelen.

3. De kandidaten die in aanmerking werden genomen, worden uitgenodigd om voor de jury te verschijnen. Deze
mondelinge proef bestaat uit een interview dat de evaluatie van de professionele competenties in
overeenstemming met de functievereisten, alsook de motivatie, de interesses en de affiniteit met het werkterrein
beoogt.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09475]
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Oproep tot kandidaten voor forensisch adviseur
Uiterste Inschrijvingsdatum : 24 december 2012

1. Identificatiegegevens :
Functiebenaming : forensisch adviseur
Klasse, titel : SW1, assistent-stagiair
Activiteitengroep : Activiteitengroep II
Organisatie : Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
Dienst : Operationele Directie Criminalistiek
2. Context van de functie :
Het NICC is een federale wetenschappelijke instelling die afhangt van de Minister van Justitie.
Zij heeft als doel haar wetenschappelijk onderzoek ten dienste te stellen van justitie :
— voor het opsporen van daders van misdrijven en de opbouw van de bewijslast (Criminalistiek)
— voor een betere kennis van criminele fenomenen en de mogelijke aanpak ervan (Criminologie).
De afdelingen criminalistiek gebruiken wetenschap in dienst van het onderzoek naar de bij een misdaad

betrokken personen en het samenstellen van de bewijslast. Hun opdrachten kunnen als volgt worden samengevat :
— het uitvoeren van expertises op vraag van de bevoegde gerechtelijke overheid;
— het creëren en beheren van forensische gegevensbanken (genetische data (DNA), ballistische gegevens, verven,

drugs en precursoren,...);
— meewerken aan de wetenschappelijke coördinatie van de laboratoria van de Federale Politie;
— meewerken aan de vorming van mensen uit de gerechtelijke wereld;
— het uitvoeren van onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten om de kennis binnen het gebied van criminalistiek te

bevorderen.
Het doel van de Forensisch adviseur is :
— De gerechtelijk deskundigen te ondersteunen en de multidisciplinaire deskundigenonderzoeken in opdracht

van de bevoegde gerechtelijke autoriteiten te coördineren.
— De communicatie tussen de gerechtelijke actoren en het instituut inzake algemene vragen met betrekking tot de

deskundigenonderzoeken te centraliseren.
— De opleiding voor de actoren van de gerechtelijke en politionele wereld te organiseren
— Een coherent beleid inzake deskundigenonderzoeken te ondersteunen, rekening houdend met de tendensen in

andere Europese criminalistische instituten.
Meer info over het NICC vindt u op onze website www.nicc.fgov.be
3. Kerntaken :
1. Als coördinator, als algemene doelstelling streven naar het verhogen van de tevredenheid van de klanten in het

kader van de deskundigenrapporten :
a. zorgen voor een betere centralisering en verspreiding van informatie met betrekking tot de interne

deskundigenverslagen;
b. het centraal aanspreekpunt zijn voor alle algemene vragen betreffende expertises;
c. coördineren van het beheer van de forensische permanenties.
Mogelijke taken
• onderzoeken van de binnenkomende expertise aanvragen teneinde de vorm en de inhoud vanuit een

administratief punt na te gaan;
• coördinatievergaderingen organiseren met alle gerechtelijke actoren binnen een dossier en de deskundigen;
• centraliseren en organiseren van de informatie die verband houdt met de multidisciplinaire expertises;
• verzekeren van de traceerbaarheid van de overtuigingsstukken die verband houden met de multidisciplinaire

expertises;
• meewerken aan de ontwikkeling en de werking van de databank met de administratieve gegevens van de

expertises;
• organiseren en centraliseren van een 24 u. permanentie binnen de operationele directie criminalistiek voor

zowel de gerechtelijke actoren als voor de afstappingen;
• up-to-date houden van de statistieken met betrekking tot de administratieve gegevens van de expertises en

hiervan verslag uitbrengen aan zijn operationele directie en aan de directeur generaal van het NICC;
• opstellen van een jaarverslag over de expertise activiteiten van het instituut.
2. Als coach, de deskundigen van het instituut actief ondersteunen in de realisatie van hun expertises.
Mogelijke taken
• vergemakkelijken en coördineren van de communicatie met de gerechtelijke actoren;
• vergemakkelijken en coördineren van de communicatie tussen de deskundigen van het instituut;
• oplossen van de administratieve problemen met betrekking tot de expertises;
• de interface zijn tussen de deskundigen en de dienst Zakenbeheer;
• zorgen voor een moderne en coherente visie op expertises binnen het instituut;
• ontwikkelen van een methodologie voor de evaluatie van de competenties van de stagiairs-deskundige en het

in stand houden van het competentieniveau van de deskundigen;
• steun bieden aan de deskundigen bij de interpretatie van de analytische resultaten in hun context volgens de

Bayes methodologie;
• steun bieden aan de deskundigen in het kader van het getuigen voor de hoven en rechtbanken;
• onderhouden van contacten met de andere forensische instituten binnen of buiten Europa om aan de

magistraten oplossingen of alternatieven te kunnen bieden op het vlak van expertise.
3. Als extern raadgever, de magistratuur en de andere gerechtelijke actoren wetenschappelijk advies geven in het

kader van hun dossiers.
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Mogelijke taken
• contact leggen met de verschillende korpschefs binnen de verschillende gerechtelijke arrondissementen van het

land;
• deelnemen aan debriefing vergaderingen georganiseerd in het kader van belangrijke gerechtelijke dossiers;
• organiseren van overlegplatformen met de gerechtelijke actoren met als doel de communicatie tussen

wetenschappers en juristen te verbeteren;
• onderhouden van contacten met de andere forensische instituten binnen of buiten Europa om aan de

magistraten oplossingen of alternatieven te kunnen bieden;
• opstarten van nationale of internationale samenwerkingsverbanden op het vlak van expertises;
• organiseren van een 24 u. permanentie voor de gerechtelijke actoren om hen binnen de eerste uren van een

dossier raad te kunnen geven.
4. Als kennisbeheerder, verzekeren van de verzameling en de overdracht van informatie en opvolgen van de

tendensen en de beschikbaarheid van de informatiebronnen (intern en extern) om op optimale wijze de
pertinente informatie te verspreiden en een optimale vernieuwing van de aangeboden informatie te verzekeren,
op een optimale manier de noden aan informatie en de wensen van de deskundigen van het instituut en van
de magistraten en de politiemensen te beantwoorden.

Mogelijke taken
• organiseren van opleidingen/informatiesessies voor de gerechtelijke actoren;
• up-to-date houden en verdelen van een algemene voorstelling van de deskundigenactiviteiten van het instituut;
• up-to-date houden van de dienstencataloog van het instituut op het vlak van expertises;
• up to date houden van de internet site wat betreft de activiteiten op het vlak van expertises in samenwerking

met de attaché communicatie van het Instituut;
• ontwikkelen en geven van een interne opleiding over de gerechtelijke wereld en de gerechtelijke actoren in

België.
5. Als kwaliteits- en veiligheidsbeheerder uitvoering van de opdrachten opvolgen teneinde te verzekeren dat de

regels voor kwaliteit en veiligheid (procedures, methodes, normen) worden toegepast.
Mogelijke taken

• als motor voor de verdere implementatie van het kwaliteitssysteem; het naleven van de normen en
kwaliteitsprocedures van het accreditatiesysteem

• beheren van de kwaliteitsprogramma’s in samenwerking met de Kwaliteitsdienst

• verbeteracties opzetten in de dienst

• opleiden en/of de opleiding organiseren van het personeel inzake de kwaliteits- en veiligheidsreglementering
en er zich van vergewissen dat het geleerde in de praktijk wordt toegepast.

4. Organigram :

De forensisch adviseur heeft als chef : de operationeel directeur criminalistiek
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5. Speciale bekwaamheden en vereisten :

Diploma Houder zijn van een universitair diploma tweede of derde cyclus of een
diploma hoger onderwijs lange type (licentiaat, master, ingenieur, doctor,…)
in de forensische wetenschappen of in een wetenschappelijke richting die
verband houdt met 1 van de forensische domeinen van het NICC

Technische vaardigheden : • Een theoretische kennis en praktische ervaring in minimum 2 forensische
domeinen uitgeoefend op het NICC;

• Kennis van het strafrechtelijk systeem in België is onmisbaar voor de functie
• Een theoretische en/of praktische kennis van de ISO17025-norm is een

voordeel.
• Kennis van het theorema van Bayes is een pluspunt.
• Zeer goed kunnen communiceren en organisatietalent zijn onontbeerlijk

voor de functie.
• Informaticakennis : Windows, Word, Outlook, Excel, PowerPoint.

Persoonlijke competenties — Resultaatgerichtheid tonen : De inzet, de wil en de ambitie tonen om
resultaten te boeken door doel- en oplossingsgericht en op de meest
efficiënte manier alle nodige acties en initiatieven te nemen binnen de
vooropgestelde deadlines en er steeds de volle verantwoordelijkheid voor
op te nemen.

— Zich vervolmaken : Open staan voor en zich flexibel aanpassen aan
veranderingen en zich continu nieuwe inzichten, vaardigheden en kennis
eigen maken in functie van de professionele noden en in het kader van het
actief plannen van de eigen groei.

— Stressbestendigheid tonen : Het beschikken over zelfvertrouwen en zelf-
beheersing om met stress om te gaan en om kritiek te verwerken.

— Samenwerken : Zich identificeren met het team; kennis en informatie op
een transparante manier en dienstoverschrijdend delen en de teamgeest
bevorderen teneinde mee te werken aan het behalen van afgesproken
teamresultaten.

— Dienstbaarheid : Geloofwaardigheid verwerven door ten dienste te staan
van de (interne) klant, hem/haar steeds met respect te behandelen en
zijn/haar vragen steeds op een transparante, integere en objectieve wijze
behandelen.

— Integreren : Het integreren van gegevens met verschillende inhouden, het
genereren van alternatieven en het trekken van sluitende conclusies uit
gegevens.

— Vernieuwen : Vernieuwend denken door radicaal innovatieve en creatieve
ideeën aan te brengen.

— Organiseren : pro-actief stellen van objectieven, het nauwgezet uittekenen
van plannen en het organiseren van activiteiten.

— Communicatief zijn : beschikken over communicatieve vaardigheden
zowel mondeling als schriftelijk.

6. Bijkomende informatie :

Aard en duurtijd
van de opleidingen

• On the job training en formele opleidingen
• Deze opleiding omvat interne, externe en internationale opleidingen.

Verloning : Assistent – wetenschappelijk statuut : weddeschaal SW1
Wedde : vanaf S 2.875,21 bruto per maand (aan de huidige index). Deze
verloning neemt toe met stijgende wetenschappelijke en/of geldelijke anciën-
niteit van de kandidaat.

Interessante voordelen : • mogelijkheid tot het genieten van een taalpremie
• mogelijkheid tot het volgen van opleidingen (te volgen tijdens werkuren)
• mogelijkheid tot aansluiten bij een hospitalisatieverzekering
• gratis openbaar vervoer van je woonplaats naar je werk
• voordelen en kortingen via de aanbiedingen van de Fed+ kaart
• mogelijkheid tot het bekomen van een fietsvergoeding
• flexibel uurrooster in een 38 uren week
• 26 dagen jaarlijkse vakantie
• mogelijkheid om tijdens de middag deel te nemen aan sportieve en

culturele activiteiten.

Bereikbaarheid : De ondersteunende diensten en de operationele directie Criminalistiek van
het NICC bevinden zich op de Vilvoordsesteenweg 100, te 1120 Brussel
(Neder-over-Heembeek), langs het kanaal. De gebouwen zijn bereikbaar met
de wagen (vlakbij de « Grote Ring », u vindt een plan op de website van het
NICC, in de afdeling « contact ») en met het openbaar vervoer.
Bereikbaar met het openbaar vervoer
— bus 57 (halte Linkeroever) : voert het traject uit vanaf het Noordstation

elke morgen tussen +/-6 u. 30 en +/-9 u. 00 en ’s avonds naar het
Noordstation tussen +/-16 u. 00 en 18 u., duur +/- 25 minuten

— bus 47 (halte Peter Benoît of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet
— Tram 3 of 7 (halte Van Praet of Heembeek) : +/- 15 minuten te voet
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7. Toelaatbaarheids- en deelnemingsvoorwaarden :
Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u – om in dienst te treden – op de datum van indiensttreding :
1. Belg of onderdaan van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie zijn;
2. er een gedrag op nahouden dat beantwoordt aan de eisen van de functie;
3. de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4. voor de mannelijke sollicitanten : aan de dienstplichtwetten hebben voldaan;
5. voldoen aan de speciale bekwaamheden en vereisten die vastgesteld werden :

Op de uiterste inschrijvingsdatum (24/12/2012) moeten de kandidaten :
I. Tenminste houder zijn van een universitair diploma tweede of derde cyclus of een diploma hoger onderwijs

lange type (licentiaat, master, ingenieur, doctor,…) in de forensische wetenschappen of in een wetenschap-
pelijke richting die verband houdt met 1 van de forensische domeinen van het NICC, na ten minste vier (4)
jaar studie, uitgereikt door een Belgische universiteit, door één van de instellingen die ermee gelijkgesteld
zijn krachtens de wetten op het toekennen van academische graden en het programma van de universitaire
examens of door één van de examencommissies die voor het toekennen van de academische graden door
de Regering zijn ingesteld

Een kopie van het diploma dient overhandigd te worden samen met de kandidatuur.
Je kan eveneens deelnemen indien je je diploma vroeger behaalde onder een andere benaming, die gelijkgesteld
wordt met één van de vermelde diploma’s.
Je kan deelnemen onder voorbehoud indien je :
• je diploma hebt behaald in een ander land dan België :
Heb je nog geen gelijkwaardigheidsattest van je diploma? Vraag het meteen op (relatief lange procedure) bij de
Vlaamse overheid (02-553 98 19). Je dient het gelijkwaardigheidsattest af te leveren voor de laatste stap van de
selectieprocedure.
• je diploma hebt behaald in een andere taal dan het Nederlands :
Afhankelijk van jouw situatie moet je een taalcertificaat behalen bij SELOR om je kennis van het Nederlands te
bewijzen.
II. De technische vaardigheden bezitten die noodzakelijk zijn voor de functie.
III. De gevraagde persoonlijke competenties kunnen bewijzen.

8. Sollicitatieprocedure :
Hoe solliciteren ?
Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen dient uw inschrijving binnen de uiterste

inschrijvingsdatum (24/12/2012) te worden ingediend per aangetekende zending en aan volgende voorwaarden te
voldoen :

1. volgende inlichtingen te vermelden :
— Naam
— Voornaam
— Volledig adres
— Geboortedatum
— Rijksregisternummer
— De functiebenaming van de functie waarvoor u uw kandidatuur indient

2. vergezeld te zijn van een CV dat volledig en correct is, met vermelding van de relevante publicaties en eventuele
wetenschappelijke werken;

3. vergezeld te zijn van een kopie van uw diploma(’s) evenals de eventuele publicaties en eventuele
wetenschappelijke werken;

4. vergezeld te zijn van een recent (minder dan 1 maand geleden gedateerd) en origineel door de gemeente
uitgereikt uittreksel uit het strafregister;

5. desgevallend vergezeld te zijn van attesten om uw vroegere wetenschappelijke activiteiten te wettigen volgens
het model dat u vindt op de website nicc.fgov.be

6. bij voorkeur vergezeld te zijn van een ingevuld standaard-CV, zoals beschikbaar op de website van het NICC.
Dit CV dient verstuurd te worden naar pando@just.fgov.be

Mensen met een handicap worden vriendelijk verzocht dit duidelijk te vermelden bij hun kandidatuurstelling en
een attest van hun handicap toe te voegen, zodat wij eventueel de nodige aanpassingen aan de selectieprocedure
kunnen voorzien.

De kandidaturen dienen bij een per post aangetekende brief ingediend te worden bij :
NICC
Dr. Jan DE KINDER
Directeur-generaal
Vilvoordsesteenweg 100
1120 Brussel
Zoniet zal met uw kandidatuur geen rekening worden gehouden.
Voor meer informatie met betrekking tot de functie kan u terecht bij Dr. Gert De Boeck, operationeel directeur

Criminalistiek van het NICC, via het telefoonnummer 02-240 05 00 (telefooncentrale).
Voor meer informatie wat betreft de arbeidsvoorwaarden (statuut en bezoldiging) kan u terecht bij de dienst P&O

van het NICC op het telefoonnummer 02-240 04 74 of u kan de desbetreffende Koninklijke Besluiten consulteren :
— het KB van 25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale

wetenschappelijke instellingen (B.S. 07.04.08)
— het KB van 25 februari tot vaststelling van het geldelijk statuut van het wetenschappelijk personeel van de

federale wetenschappelijke instellingen (B.S. 07.04.08).
9. Selectieprocedure :
1. De jury bepaalt welke kandidaten van de ontvankelijke kandidaturen zij het meest geschikt acht om de functie

uit te oefenen op basis van het door de kandidaten ingezonden dossier.
2. Indien de jury het noodzakelijk acht, kan zij de kandidaat vragen om eender welke bijkomende proef af te

leggen die zij bepaalt om de geschiktheid voor de functie te beoordelen.
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3. De kandidaten die in aanmerking werden genomen, worden uitgenodigd om voor de jury te verschijnen. Deze
mondelinge proef bestaat uit een interview dat de evaluatie van de professionele competenties in
overeenstemming met de functievereisten, alsook de motivatie, de interesses en de affiniteit met het werkterrein
beoogt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11450]
Raad voor de Mededinging. — Auditoraat. – Kennisgeving. —

Voorafgaande aanmelding van een concentratie. — Zaak nr. CONC-
C/C-12/0022 : Diester Industrie - Oleon Biodiesel

Zaak die in aanmerking kan komen voor een vereenvoudigde
procedure.

Op 13 november 2012, ontving het Auditoraat van de Raad voor de
Mededinging een aanmelding van een concentratie in de zin van
artikel 9, § 1, van de wet tot bescherming van de economische
mededinging, gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 15 septem-
ber 2006 (B.S., 29 september 2006). Hierin werd meegedeeld dat
Diester Industrie de uitsluitende zeggenschap verkrijgt over Oleon
Biodiesel NV.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de sector
van de vervaardiging van chemische producten.

Overeenkomstig artikel 61, § 1, van de bovenvermelde wet, hebben
de aanmeldende partijen de toepassing van de vereenvoudigde
procedure gevraagd.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur vóór 3 december 2012.

Deze opmerkingen kunnen per fax of per post, onder vermelding van
referentie CONC-C/C-12/0022, aan onderstaand adres worden toege-
zonden :

Raad voor de Mededinging
Auditoraat
North Gate
7e verdieping
Koning Albert II-laan 16
B-1000 Brussel
Fax + 32-2 277 52 73

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11452]
Raad voor de Mededinging. — Auditoraat. – Kennisgeving. —

Voorafgaande aanmelding van een concentratie. — Zaak nr. MEDE-
C/C-12/0023 : Stradus Aqua NV/Lambrechts NV

Op 13 november 2012 ontving het Auditoraat van de Raad voor de
Mededinging een aanmelding van een concentratie in de zin van
artikel 9, § 1, van de wet tot bescherming van de economische
mededinging, gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 15 septem-
ber 2006 (B.S., 29 september 2006). Hierin werd meegedeeld dat Stradus
Aqua NV de uitsluitende zeggenschap verwerft over Lambrechts NV.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de sector
van de groothandel in hout, bouwmaterialen en sanitair en de sector
van de groothandel in installatiemateriaal voor loodgieterswerk en
verwarming.

Overeenkomstig artikel 61, § 1, van de bovenvermelde wet, hebben
de aanmeldende partijen de toepassing van de vereenvoudigde
procedure gevraagd.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur vóór 30 november 2012.

Deze opmerkingen kunnen per fax of per post, onder vermelding van
referentie MEDE-C/C-12/0023, aan onderstaand adres worden toegezonden :

Raad voor de Mededinging
Auditoraat
North Gate
7e verdieping
Koning Albert II-laan 16
B-1000 Brussel
Fax + 32-2 277 52 73

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11450]
Conseil de la concurrence. — Auditorat. — Avis. — Notification

préalable d’une opération de concentration. — Affaire n° CONC-
C/C-12/0022 : Diester Industrie - Oleon Biodiesel

Cas susceptible d’être traité selon la procédure simplifiée.

Le 13 novembre 2012, l’Auditorat du Conseil de la concurrence a reçu
une notification de concentration au sens de l’article 9, § 1er, de la loi sur
la protection de la concurrence économique, coordonnée par l’arrêté
royal du 15 septembre 2006 (M.B., 29 septembre 2006). Il en ressort que
la société Diester Industrie acquiert le contrôle exclusif de la société
Oleon Biodiesel NV.

Selon la notification, la concentration concerne le secteur de l’indus-
trie chimique.

Conformément à l’article 61, § 1er, de la loi susmentionnée, les parties
notifiantes ont demandé l’application de la procédure simplifiée.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant le
3 décembre 2012.

Ces observations peuvent être envoyées par télécopie ou par courrier
sous la référence CONC-C/C-12/0022 à l’adresse suivante :

Conseil de la concurrence
Auditorat
North Gate
7e étage
Boulevard du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Fax + 32-2 277 52 73

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11452]
Conseil de la concurrence. — Auditorat. — Avis. — Notification

préalable d’une opération de concentration. — Affaire n° MEDE-
C/C-12/0023 : Stradus Aqua NV/Lambrechts NV

Le 13 novembre 2012, l’Auditorat du Conseil de la concurrence a reçu
une notification de concentration au sens de l’article 9, § 1er, de la loi sur
la protection de la concurrence économique, coordonnée par l’arrêté
royal du 15 septembre 2006 (M.B., 29 septembre 2006). Il en ressort que
Stradus Aqua NV acquiert le contrôle exclusif de Lambrechts NV.

Selon la notification, la concentration concerne le secteur de com-
merce de gros de bois, de matériaux de construction et d’équipements
sanitaires et le secteur de commerce de gros de fournitures pour
plomberie et chauffage.

Conformément à l’article 61, § 1er, de la loi susmentionnée, les parties
notifiantes ont demandé l’application de la procédure simplifiée.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant le
30 novembre 2012.

Ces observations peuvent être envoyées par télécopie ou par courrier
sous la référence MEDE-C/C-12/0023 à l’adresse suivante :

Conseil de la concurrence
Auditorat
North Gate
7e étage
Boulevard du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Fax + 32-2 277 52 73
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/206737]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een beleidsthemabeheerder milieuvriendelijke energieproductie warmtekrachtkoppeling
bij het Vlaams Energieagentschap

Beleidsthemabeheerder milieuvriendelijke energieproductie warmtekrachtkoppeling (m/v)

Vacaturenummer : 22817

Functiecontext :
Het Vlaams Energieagentschap (VEA) is een intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid dat

tot het ministerie Leefmilieu, Natuur en Energie behoort, een onderdeel van de Vlaamse Overheid.
De missie van het Vlaams Energieagentschap bestaat uit het uitvoeren van een op duurzaamheid gericht

energiebeleid door het inzetten van de beleidsinstrumenten op een kostenefficiënte en kwaliteitsvolle manier.
Het Vlaams Energieagentschap telt momenteel 62 personeelsleden en is gestructureerd in 6 cellen (Management en

Strategie, Ondersteuning van bedrijven, REG en sociaal energiebeleid, Milieuvriendelijke energieproductie, Energiepresta-
tieregelgeving en Energieprestatiecertificaten) en een hoofdbestuur (Brussel) en 2 buitendiensten (Hasselt en Gent).

Als beleidsthemabeheerder milieuvriendelijke energieproductie, zal je tot de cel Milieuvriendelijke energie-
productie behoren. Deze cel bestaat uit 11 personeelsleden, allemaal universitair geschoold.

Om de oversubsidiëring bij de ondersteuning van de milieuvriendelijke energieproductie te vermijden, is een
belangrijke rol weggelegd voor het Vlaams Energieagentschap (VEA). Het VEA zal het bijgestuurde steunmechanisme
permanent monitoren en het regelmatig bijsturen in functie van een evoluerende markt, zodat de overtollige winsten
uit het systeem verdwijnen.

De voornaamste opdrachten van het VEA terzake, kunnen bijgevolg als volgt worden samengevat :
— Opvolgen van kosten- en opbrengstenparameters die verbonden zijn aan een investering in milieuvriendelijke

energieproductie en op basis hiervan het optimale ondersteuningsniveau bepalen.
— Overleg plegen met de sector en andere belanghebbenden.
— De ondersteuningssystemen voor de milieuvriendelijke energieproductie in andere landen opvolgen.
— De technologische evoluties opvolgen.
— De evolutie van de milieuvriendelijke energieproductie opvolgen en regelmatig de prognoses voor de

middellange en lange termijn actualiseren.
In het kader van de operationalisering van deze nieuwe taken heeft het VEA een vacature voor een

beleidsthemabeheerder van WKK-dossiers. Het takenpakket omvat grosso modo de berekening van de onrendabele
top voor de warmtekrachttechnologieën en de regelmatige actualisatie van deze berekeningen. U zal ook nauw worden
betrokken bij de voorbereiding en implementatie van nieuwe beleidsmaatregelen voor de verdere uitbouw van de
toepassing van WKK in het Vlaamse Gewest.

Jouw functie :
Jouw functie heeft vooral als doel om het beleidsthema warmtekrachtkoppeling (WKK) vanuit theoretische en

praktische deskundigheid verder uit te bouwen teneinde toepassingen omtrent het thema te stimuleren, te bewaken en
bij te dragen aan het beleid.

Als beleidsthemabeheerder milieuvriendelijke energieproductie WKK neem je de volgende taken op jou :
• Vanuit het eigen werkveld ontwikkel en formuleer je een eigen visie op het beleidsthema WKK, om zo advies

te geven over de wenselijke richting van het beleid m.b.t. het thema.
• Je monitort en evalueert de beleidsuitvoering inzake WKK teneinde feedback te geven aan het overkoepelende

beleid over de beleidsuitvoering en bijsturingen mogelijk te maken.
• Je stemt het beleidsthema WKK af met andere thema’s, activiteiten, projecten binnen en buiten de organisatie en

maximaliseert hiermee de integratie met aanverwante thema’s.
• Je zorgt voor een vlotte uitwisseling van informatie, door zowel de interne als externe communicatie rond het

thema sterk te verzorgen.
• Je kan je reeds verworven deskundigheid rond het thema snel verder uitbouwen. Deze praktische en

theoretische kennis kan je bijgevolg snel integreren in je eigen werk en dat van anderen.
Jouw profiel :

• Je beschikt over een masterdiploma in de (bio)ingenieurswetenschapen.
• Je hebt minstens zes jaar relevante ervaring opgebouwd op vlak van het ondersteunen en/of beoordelen van

investeringsprojecten in warmterkrachttechnologieën.
• Je hebt een aantoonbare interesse voor energiebeleid en in het bijzonder voor warmtekrachttechnologieën.
• Je hebt een grondige kennis van Excel, Word en PowerPoint.
• Je ontwikkelt je binnen de eigen functie, en werkt actief mee aan het verbeteren van de dienst in het geheel.
• Je oonderneemt ook in minder voor de hand liggende situaties acties om de dienstverlening aan klanten te optimaliseren.
• Je kan stimuleert de samenwerking binnen je eigen entiteit en de werkgroepen waaraan je zal deelnemen.
• Je kan consequent handelen door sociale en ethische normen in de praktijk te brengen.
• Je kan operationele taken en problemen in een ruimere context plaatsen.
• Je bent zeer sterk in het plannen van activiteiten, ook als er vele en complexe variabelen opduiken.
• Je werkt sterk pro-actief en hebt een grote zin voor initiatief.
• Je kan in een gesprek anderen overtuigen en gebruikt hiervoor zowel een goede aanpak als een inhoudelijke

kennis.
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• Je houdt bij de eigen acties (pro)actief rekening met de belangen van de organisatie.
• Je legt vlot nieuwe contacten, die nuttig zijn voor je eigen werking.

Ons aanbod :
Een contractuele arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur met ingang vanaf 1 maart 2013.
Een aantrekkelijke functie wegens de verscheidenheid ervan die zich situeert in een beleidsdomein van de Vlaamse

overheid dat volop in ontwikkeling is en sterk aan maatschappelijk belang wint.
Je kantoor bevindt zich in Brussel (op wandelafstand van het Noordstation).
De Vlaamse overheid is geëvolueerd naar een moderne en dynamische werkgever die zich onderscheidt door een

combinatie van voordelen en troeven :
• Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor innovatie en die een permanente verbetering

van de dienstverlening nastreeft. Je krijgt ruime mogelijkheden wat vorming, bijscholing en ondersteuning met
moderne ICT-middelen betreft.

• Gezinsvriendelijk : glijdende werktijden en kinderopvang tijdens de schoolvakanties, occasioneel thuiswerk.
• Aantrekkelijk salaris, maaltijdcheques, gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer, gratis hospitalisatie-

verzekering, personeelsrestaurant.
• Je wordt aangeworven in de graad van ingenieur (A121).

Op de website www.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden kan je je nettosalaris berekenen, aangepast aan je
individuele situatie. Relevante beroepservaring in de privésector of als zelfstandige kan verloond worden, met
een maximum tot negen jaar.

• 35 dagen verlof.
• Je eerste zes maanden vormen een proefperiode met een individueel vormingsprogramma en persoonlijke

begeleider.
• Gelijke kansen mentaliteit.

Hoe solliciteren ?
We verwachten je ingevulde standaard CV, met een eigen motivatiebrief, uiterlijk op woensdag 5 december 2012.
De standaard CV kan je vinden op www.lne.be/vacatures
Solliciteren doe je via mail naar sollicitaties@lne.vlaanderen.be
Vermeld in het onderwerp van je mail de vacaturetitel en het vacaturenummer 22817.
Jouw kandidatuur zal enkel in overweging worden genomen indien alle vereiste documenten (CV en scan/kopie

van het vereist diploma) worden bezorgd.
Procedure :
Á Deel 1 : Eerste selectie op basis van CV en motivatiebrief, kandidaat niet aanwezig, eliminerend.
Á Deel 2 : Casus en jurygesprek.
Timing :
Á Deel 1 : woensdag 12 december 2012 (onder voorbehoud).
Á Deel 2 : dinsdag 18 december 2012 (onder voorbehoud).
Wij vinden jouw kwaliteiten belangrijker dan je leeftijd, je geslacht, een handicap, je etnische afkomst of je

nationaliteit. Daarom krijgt iedereen van bij de start gelijke kansen. Grijp je kans : je bent welkom !
Meer weten ?

Op www.energiesparen.be kan je kennis maken met het Vlaams Energieagentschap (VEA).
• Voor extra informatie over de inhoud van de functie kan je contact opnemen met :
Luc Peeters
Administrateur-generaal
Koning Albert II-laan 20
1000 Brussel
luc.peeters@vea.be
Tel. : 02-553 46 02
• Voor extra informatie over de selectieprocedure of arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met :
Thiry Kim
Selectiedeskundige
Koning Albert II-laan 20
1000 Brussel
kim.thiry@lne.vlaanderen.be
Tel. : 02-553 74 07

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/206699]
Selectie van projectmedewerker-auditor. — Uitslag

De selectie van projectmedewerker-auditor (niveau A), voor het Beleidsdomein Bestuurszaken - Agentschap voor
Binnenlands Bestuur, afdeling Financiën en Personeel (selectienummer 12548), werd afgesloten op 26 oktober 2012.

Er zijn 3 geslaagden.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2012/36193]
Definitieve aanvaarding gemeentelijk mobiliteitsplan

ARENDONK. — De gemeenteraad heeft op 12 november 2012 haar geactualiseerd gemeentelijk mobiliteitsplan
definitief vastgesteld, na conforme verklaring in de provinciale audit commissie van 18 oktober 2012.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruhntelijke ordening

Stad Menen

BERICHT VAN ONDERZOEK

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Menen,
overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
ordening, brengt ter kennis aan de bevolking dat het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan Groenhof (bundel met verordenend plan),
opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen en door de
gemeenteraad voorlopig aangenomen in de vergadering van
5 november 2012, voor eenieder ter inzage ligt aan het loket Ruimtelijke
Ordening, in het stadhuis te Menen, Grote Markt 1, op volgende
openingsuren :

- maandag : 9 tot 12 uur, 14 tot 17 uur

- dinsdag en woensdag : 9 tot 12 uur

- donderdag : 9 tot 12 uur, 16 uur tot 18 u. 30 m.

- vrijdag : 9 uur tot 12 u. 30 m.

gedurende volgende periode : 3 december 2012 t.e.m. 31 januari 2013

Al wie bezwaren of opmerkingen te maken heeft nopens dit Gemeen-
telijk ruimtelijk uitvoeringplan moet dit schriftelijk laten geworden
(aangetekend of afgegeven tegen ontvangstbewijs aan het loket ruim-
telijke ordening) uiterlijk op 31 januari 2013, gericht aan Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Grote Markt 1, 8930 Menen.

Een infovergadering zal gehouden worden op dinsdag
15 januari 2013, in CC De Steiger, lokaal 3, om 19 u. 30 m.

(39507)

Stad Geel

Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Hezeschrans »
Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Geel brengt
ter kennis van de bevolking, dat overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 18 mei 1999, inzake de organisatie van de ruimtelijke ordening
en de stedenbouw, gewijzigd door later wetten en decreten en de
uitvoeringsbesluiten ervan, het ruimtelijk uitvoeringsplan « Heze-
schrans » door de gemeenteraad voorlopig werd aangenomen in de
zitting van maandag 5 november 2012, ter inzage ligt op de balie van
de Infocel Technische Diensten in het stadhuis, Werft 20, 2440 GEEL,
tijdens de kantooruren, en dit voor de periode van 26 november 2012
tot en met 24 januari 2013.

Tevens zal er een informatievergadering voor de bevolking
gehouden worden, meer bepaald op donderdag 29 november 2012, om
20 uur, in het vergaderzaal 1.14 van het stadhuis, Werft 20, te Geel.

Al wie betreffende dit plan bezwaren of opmerkingen heeft kan deze
schriftelijk overmaken aan GECORO Geel, t.a.v. de heer R. Krabben-
borg, secretaris GECORO, Werft 20, 2440 GEEL, ofwel tegen ontvangst-
bewijs op de Infocel Technische Diensten, ofwel met aangetekend
schrijven, en dit uiterlijk op 24 januari 2013.

Geel, 13 november 2012.
(39765)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Sabbe Dubaere & Compagnie, naamloze vennootschap,
Zuidkaai 35, 8870 Izegem

0402.750.631 RPR Kortrijk

Jaarverslag op 10/12/2012, om 15 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. Varia.

(39508)

ALTERVISION
BEVEK naar Belgisch recht - Categorie ICBE

Warandeberg 3 - 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0464.429.565

BIJEENROEPING VAN DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

De gewone algemene vergadering van aandeelhouders zal doorgaan
op 13 december 2012, om 9 u. 30 m., Vooruitgangstraat 55, te
1210 Brussel, om kennis te nemen van de jaarverslagen van de raad
van bestuur en van de commissaris en de volgende voorstellen goed te
keuren :

1. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 30 september 2012
en van de aanwending van het resultaat van het compartiment.

2. Decharge aan de bestuurders en aan de commissaris voor de
uitoefening van hun mandaat tot 30 september 2012.

3. Benoeming van de bestuurders voorgesteld door de Raad van
Bestuur. De duur van de mandaten wordt vastgesteld op één jaar, tot
de volgende algemene vergadering.

4. Varia.

De aandeelhouders die deze vergadering wensen bij te wonen,
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 20 van
de statuten. De deponering van de aandelen aan toonder of van het
attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedemateri-
aliseerde aandelen moet gebeuren bij BNP Paribas Fortis, te
1000 Brussel, Warandeberg 3, ten laatste op 7 december 2012, om 16 uur.

De vergadering zal geldig beraadslagen en beslissen ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Ieder aandeel
verleent stemrecht in verhouding tot het gedeelte van het kapitaal dat
het belichaamt.

De raad van bestuur.
(39509)

ALTERVISION
SICAV de droit belge

Montagne du Parc 3 - 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0464.429.565

AVIS DE CONVOCATION A L’ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires se tiendra le
13 décembre 2012, à 9 h 30 m, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles, aux
fins d’entendre les rapports annuels du conseil d’administration et du
commissaire et d’adopter les propositions suivantes :

1. Approbation des comptes de l’exercice clos le 30 septembre 2012 et
de l’affectation des résultats.

2. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
de leur mandat jusqu’au 30 septembre 2012.
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3. Nomination des administrateurs proposés par le conseil d’admi-
nistration. La durée des mandats est fixée à un an jusqu’à la prochaine
assemblée.

4. Divers.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur
ou de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions
dématérialisées doit se faire au plus tard le 7 décembre 2012, à
16 heures, auprès de BNP Paribas Fortis, à 1000 Bruxelles, Montagne
du Parc 3.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Le conseil d’administration.
(39509)

BNP PARIBAS B FUND II
sicav de droit belge – Catégorie valeurs mobilières et liquidités,

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPM 0443.333.352

AVIS DE CONVOCATION
D’UNE ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

L’assemblée générale extraordinaire du 23 novembre 2012 n’ayant
pas obtenu le quorum requis, une seconde assemblée générale extra-
ordinaire des actionnaires de la société se tiendra le 10 décembre 2012
à 14 h, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter
sur l’ordre du jour suivant, sous réserve de l’agrément de la FSMA.

1. Modification de la date de l’assemblée générale ordinaire de 2012.

Proposition 1 : approuver la fixation de la date de l’assemblée
générale appelée à se prononcer sur l’exercice social qui se termine le
30 septembre 2012 au 11 décembre 2012.

Proposition 2 : approuver la modification de l’article vingt des
statuts, en y ajoutant à la fin du premier paragraphe le texte suivant :

« L’assemblée générale appelée à se prononcer sur l’exercice social
qui se termine le 30 septembre 2012 se tiendra le 11 décembre 2012. »

2. Modification de l’exercice social pour le fixer du premier janvier au
trente et un décembre de chaque année, l’exercice social en cours ayant
débuté le premier octobre deux mille douze se clôturant le trente et
un décembre deux mille douze et ayant une durée de trois mois.

3. Modification de la date de l’assemblée générale ordinaire pour la
fixer désormais au deuxième vendredi du mois de mars, à 15 heures, et
pour la première fois en 2013.

4. Modifications aux statuts en conséquence des points 2 et 3 qui
précèdent.

Proposition 3 : approuver la modification de l’article vingt des
statuts.

La première phrase de cet article est remplacée par le texte suivant :

« L’assemblée générale ordinaire des actionnaires se tiendra au siège
social de la Société ou à tout autre endroit de la Région de Bruxelles-
Capitale qui sera précisé dans l’avis de convocation, le deuxième
vendredi du mois de mars, à quinze heures. »

Proposition 4 : approuver la modification de l’article 22 des statuts.

Le texte de cet article est remplacé par le texte suivant :

« L’exercice social commence le premier janvier pour se terminer le
trente et un décembre. »

5. Mise à jour de la liste des compartiments pour supprimer des
statuts les compartiments qui n’ont jamais été lancés et présenter les
compartiments par ordre alphabétique.

Proposition 5 : approuver la modification des article 5 et 15 des
statuts, pour supprimer les compartiments qui n’ont jamais été lancés
et mise en ordre alphabétique des compartiments. En conséquence,
modification de la numérotation des paragraphes de l’article 15.

6. Modification des frais destinés à couvrir les frais d’acquisition des
actifs et les frais destinés à couvrir les frais de réalisation des actifs.

7. Modifications aux statuts en conséquence du point qui précède.

Proposition 6 : approuver la modification de l’article 7 des statuts.
Le début du § 2 de cet article est remplacé par le texte suivant :

« Le prix d’émission des actions de chaque compartiment
comprendra leur valeur nette d’inventaire déterminée conformément à
l’article dix ci-après et applicable à la demande de souscription et,
le cas échéant, peut être majoré :

1) d’un montant de cinq pour cent maximum destiné à couvrir les
frais d’acquisition des actifs, perçu au profit de la sicav; »

Proposition 7 : approuver la modification de l’article 8 des statuts.

Le début du § 2 de cet article est remplacé par le texte suivant :

« Le prix de rachat correspondra à la valeur nette d’inventaire des
actions du compartiment concerné, déterminée conformément à
l’article dix ci-après et applicable à la demande de rachat, et peut être
diminué :

1) d’un montant de cinq pour cent maximum destiné à couvrir les
frais de réalisation des actifs, perçu au profit de la sicav; »

8. Corrections d’erreurs matérielles.

Proposition 8 : approuver la correction de la politique d’investisse-
ment des compartiments mentionnés dans l’article 15, 6/.

Le texte de cet article est remplacé par le texte suivant :

« 5/ Les compartiments « Best of Bonds Dis », « Best of High Yield
Bonds Dis », « Best of High Yield Bonds Cap », « Best of Bonds Cap »,
« Best of Sustainable Bonds Dis », « Basket of Bonds Dis », « Basket of
Bonds Cap », « Basket of High Yield Bonds Dis », « Basket of High Yield
Bonds Cap » et « Basket of Emerging Bonds Dis », « Basket of Emerging
Bonds Cap » et « Basket of Norwegian Bonds Cap ».

Ces compartiments investissent leurs avoirs principalement en obli-
gations d’entreprises libellées en diverses devises. A titre accessoire, les
actifs pourront être investis en toutes autres valeurs mobilières et
instruments du marché monétaire. »

Proposition 9 : approuver la correction d’une erreur matérielle dans
l’article 25 des statuts.

L’avant dernière phrase de cet article est remplacée par le texte
suivant :

« Pour certains compartiments qui sont spécifiés dans le prospectus,
les commissions correspondent à un montant fixe par an et par action
en circulation, et sont calculées sur base du nombre moyen d’actions en
circulation pendant la période. »

9. Autre mise à jour des statuts.

Proposition 10 : approuver la modification de l’adresse du siège
social de la Société de Gestion. En conséquence, modification de l’article
un des statuts.

Proposition 11 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration
de poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution de la
résolution qui a été prise.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions doit se faire
au plus tard le 4 décembre 2012 à 16 heures auprès de BNP Paribas
Fortis, à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Les résolutions à l’ordre du jour de l’assem-
blée seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des
actionnaires présents ou représentés. Chaque action dispose d’un droit
de vote proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Le conseil d’administration.
(39510)
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BNP PARIBAS B FUND II
bevek naar Belgisch recht - Categorie effecten en liquide middelen,

Warandeberg 3, 1000 Brussel

RPR 0443.333.352

BERICHT VAN OPROEPING
VOOR EEN BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

Aangezien het vereiste quorum op de buitengewone algemene
vergadering van aandeelhouders van 23 november niet werd bereikt,
zal er een tweede buitengewone algemene vergadering van aandeel-
houders plaatsvinden op 10 december 2012 om 14 uur, Vooruitgangs-
straat 55, te 1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te stemmen over
onderstaande dagorde, onder voorbehoud van goedkeuring door de
FSMA :

1. Wijziging van de datum van de gewone algemene vergadering
van 2012 :

Voorstel 1 : goedkeuren van het vastleggen van de datum van de
algemene vergadering die zich dient uit te spreken over het maatschap-
pelijk boekjaar eindigend op 30 september 2012, op 11 december 2012.

Voorstel 2 : goedkeuren van de wijziging van artikel twintig van de
statuten, door de volgende tekst toe te voegen aan het einde van de
eerste paragraaf :

« De gewone algemene vergadering die zich dient uit te spreken over
het maatschappelijk boekjaar eindigend op 30 september 2012 zal
plaatsvinden op 11 december 2012. »

2. Wijziging van het maatschappelijk boekjaar door het vast te leggen
van één januari tot éénendertig december van elk jaar, waarbij het
maatschappelijk boekjaar dat begonnen is op één oktober 2012 zal
eindigen op éénendertig december 2012 na een duur van drie maanden.

3. Wijziging van de datum van de gewone algemene vergadering
door die vanaf heden vast te leggen op de tweede vrijdag van de
maand maart, om 15 uur, en voor de eerste maal in 2013.

4. Wijziging van van de statuten als gevolg van punt 2 en 3
hierboven.

Voorstel 3 : goedkeuring van de wijziging van artikel twintig van de
statuten.

De eerste zin van dit artikel wordt vervangen door de volgende
tekst :

« De gewone jaarlijkse algemene vergadering van aandeelhouders
wordt gehouden op de statutaire zetel van de Vennootschap of op een
andere plaats in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die in het
oproepingsbericht wordt vermeld, op de tweede vrijdag van de maand
maart, om vijftien uur. »

Voorstel 4 : goedkeuring van de wijziging van artikel 22 van de
statuten.

De tekst van dit artikel wordt vervangen door de volgende tekst :

« Het maatschappelijk boekjaar begint op één januari en eindigt op
éénendertig december. »

5. Bijwerken van de lijst van compartimenten teneinde de comparti-
menten die nooit geïntroduceerd zijn te schrappen uit de statuten en
de compartimenten in alfabetische orde te vermelden.

Voorstel 5 : goedkeuring van de wijziging van artikel 5 en 15 van de
statuten, teneinde de compartiment die nooit geïntroduceerd zijn te
schrappen en de compartiment in alfabetische orde te vermelden.
Ten gevolge daarvan, wijziging van de nummering van de paragrafen
van artikel 15.

6. Wijziging van de kosten bestemd om de kosten van de verwerving
van activa te dekken en de kosten bestemd om de kosten van de
liquidering van de activa te dekken.

7. Wijziging van de statuten ten gevolge van het voorafgaande punt.

Voorstel 6 : goedkeuren van de wijziging van artikel 7 van de
statuten. Het begin van § 2 van dit artikel word vervangen door de
volgende tekst :

« De uitgifteprijs van de aandelen van elk compartiment is gebaseerd
op hun netto-inventariswaarde, die bepaald is conform onderstaand
artikel tien en die van toepassing is op de inschrijvingsaanvraag, in
voorkomend geval verhoogd met :

1) Een bedrag van maximaal vijf procent, bestemd om de kosten van
verwerving van de activa te dekken, dat wordt geïnd ten gunste van
de bevek; »

Voorstel 7 : goedkeuren van de wijzging van artikel 8 van de statuten.
Het begin van § 2 van dit artikel word vervangen door de volgende
tekst :

« De terugkoopprijs stemt overeen met de netto-inventariswaarde
van de aandelen van het betrokken compartiment, die in overeenstem-
ming met onderstaand artikel tien is vastgesteld en van toepassing is
op de terugkoopaanvraag, in voorkomend geval verminderd met :

1) Een bedrag van maximaal vijf procent, bestemd om de kosten van
de liquidering van de activa te dekken, dat wordt geïnd ten gunste van
de bevek; »

8. Correctie van feitelijke vergissingen.

Voorstel 8 : goedkeuring van de correctie van de investeringspolitiek
van de compartiment vermeld in artikel 15, 6/.

De tekst van dit artikel wordt vervangen door de volgende tekst :

« 5/ De compartimenten « Best of Bonds Dis », « Best of High Yield
Bonds Dis », « Best of High Yield Bonds Cap », « Best of Bonds Cap »,
« Best of Sustainable Bonds Dis », « Basket of Bonds Dis », « Basket of
Bonds Cap », « Basket of High Yield Bonds Dis », « Basket of High Yield
Bonds Cap » et « Basket of Emerging Bonds Dis », « Basket of Emerging
Bonds Cap » et « Basket of Norwegian Bonds Cap ».

Deze compartimenten beleggen voornamelijk in obligaties die door
bedrijven zijn uitgegeven in diverse deviezen. In ondergeschikte mate
kunnen de activa worden belegd in alle andere effecten en in
geldmarktinstrumenten. »

Voorstel 9 : goedkeuring van de correctie van een feitelijke vergissing
in artikel 25 van de statuten.

De voorlaatste zin van dit artikel wordt vervangen door de volgende
tekst :

« Voor sommige compartimenten die gespecifieerd worden in de
prospectus beantwoorden de commissies aan een vast bedrag per jaar
en per aandeel in omloop, en worden berekend op basis van het gemid-
delde aantal aandelen in omloop gedurende die periode. »

9. Andere bijwerkingen van de statuten.

Voorstel 10 : goedkeuring van de wijziging van het adres van de
maatschappelijke zetel van de beheermaatschappij. Ten gevolge
daarvan, wijziging van artikel één van de statuten.

Voorstel 11 : toekennen van alle machten aan de raad van bestuur
om alle daden te stellen die noodzakelijk of nuttig zijn voor de
uitvoering van de genomen besluiten.

Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeel-
houders artikel 20 van de statuten na te leven. De deponering van de
aandelen aan toonder dient uiterlijk op 4 december 2012 om 16 uur
plaats te vinden bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, te 1000 Brussel.

De algemene vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. De resoluties op de
agenda van de vergadering zullen worden aangenomen als ze worden
gestemd door aandeelhouders of vertegenwoordigers die samen voor
drie vierde van de aanwezige of vertegenwoordigde aandelen
optreden. Elk aandeel beschikt over stemrecht in verhouding tot het
gedeelte van het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

De Raad van Bestuur.
(39510)
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Immolouneuve, société anonyme,
Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPR : 0416.030.426

CERTIFICATS IMMOBILIERS « LOUVAIN-LA-NEUVE 1976 »

A la demande de détenteurs représentant plus de 10 % des certificats
immobiliers émis et conformément au paragraphe 10 du statut des
certificats immobiliers « Louvain-la-Neuve » (ci-après, le « Statut »),
Immolouneuve SA invite les détenteurs de certificats immobiliers
« Louvain-la-Neuve 1976 » (ci-après, les « Certificats ») à prendre part
à l’Assemblée Extraordinaire qui se tiendra le lundi 10 décembre 2012
à 10 h, à l’hôtel Bloom, rue Royale 250, à 1210 Bruxelles.

I. ORDRE DU JOUR

L’ordre du jour de l’Assemblée Extraordinaire est le suivant :

1. Rapport par les Gérantes de la Société Interne et par Immolou-
neuve SA

2. Prorogation de la Société Interne jusqu’au 31 décembre 2026.

Proposition de décision : « La Société Interne est prorogée jusqu’au
31 décembre 2026 ».

Les détenteurs de Certificat(s) participant à l’Assemblée Extraordi-
naire du lundi 10 décembre 2012 doivent représenter au moins la moitié
des Certificats émis afin de délibérer et statuer valablement sur le point
de l’ordre du jour repris ci-dessus. Si ce quorum n’est pas atteint le
10 décembre 2012, une seconde Assemblée Extraordinaire sera convo-
quée pour le vendredi 28 décembre à 10h qui délibérera et statuera
valablement sur les mêmes points à l’ordre du jour quel que soit le
nombre de Certificats présents ou représentés.

Conformément au paragraphe 10 du Statut, les décisions sur les
points à l’ordre du jour doivent être adoptées à la majorité des deux
tiers des votes valablement émis.

A défaut d’autorisation donnée par l’Assemblée Extraordinaire à
Immolouneuve S.A. de marquer son accord sur la prorogation de la
Société Interne conformément au point 2 de l’ordre du jour, la Société
Interne sera dissoute le 31 décembre 2012 et la cession des droits réels
détenus par les Gérantes devra avoir lieu dans les trois ans à compter
de cette dissolution.

Il est rappelé que, par avis de presse du 19 juin 2012, a été annoncé
un processus de cession des biens objets de l’émission des certificats
immobiliers qui pourrait s’étaler sur plusieurs mois. Ce processus est à
ce jour toujours en cours. Des communiqués sur le résultat du
processus suivront ultérieurement. La prorogation se fera donc sans
préjudice du pouvoir des Gérantes ou de l’ensemble des Associés de la
Société Interne de céder les droits immobiliers à tout moment avant ou
après le 31 décembre 2012 et/ou, pour le surplus, de soumettre
ultérieurement une nouvelle demande de prorogation à l’assemblée des
détenteurs de Certificats Immobiliers au cas où la conjoncture l’y
inviterait.

II. Formalités de PARTICIPATION

Pour pouvoir participer à l’Assemblée Extraordinaire du lundi
10 décembre 2012, les détenteurs de Certificats sont tenus d’accomplir
les formalités suivantes, au plus tard le troisième jour ouvrable
avant la date de l’Assemblée Extraordinaire, soit le mercredi
5 décembre 2012 :

(i) Les détenteurs de Certificat(s) nominatif(s) doivent informer
Immolouneuve SA (tél. : 02-609 68 14; fax : 02-609 68 60), Montagne du
Parc 3, 1000 Bruxelles), de leur intention d’assister à l’Assemblée
Extraordinaire et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils enten-
dent prendre part au vote.

(ii) Les détenteurs de Certificat(s) dématérialisé(s) doivent déposer,
aux guichets d’ING Belgique, une attestation établie par le teneur de
comptes agréé ou l’organisme de liquidation, constatant l’indisponibi-
lité desdits titres jusqu’à et y compris la date de l’Assemblée Extra-
ordinaire.

(iii) Les détenteurs de Certificat(s) au porteur doivent déposer leurs
titres aux guichets d’ING Belgique le mercredi 5 décembre 2012.
ING Belgique certifiera à Immolouneuve SA que ces Certificats au
porteur seront immobilisés jusqu’à et y compris la date de l’Assemblée
Extraordinaire.

Les détenteurs de Certificats peuvent se faire représenter à l’Assem-
blée Extraordinaire par un mandataire. Un modèle de procuration peut
être obtenu sur demande auprès de SA Immolouneuve
(tél. : 02-609 68 14; fax : 02-609 68 60), ou en téléchargement à
l’adresse http://www.agrealestate.eu/FR/Activities/AM/Pages/
Louvain-la-Neuve.aspx. Outre les formalités visées aux points (i) à (iii)
ci-dessus, les détenteurs de Certificat(s) doivent remettre l’original
signé de leur procuration à Immolouneuve SA au plus tard immédia-
tement avant le commencement de l’Assemblée Extraordinaire. Les
procurations peuvent également être préalablement envoyées par fax
au numéro 02-609 68 60 le mercredi 5 décembre 2012 au plus tard, pour
autant que l’original signé de cette procuration soit remis à Immolou-
neuve SA au plus tard immédiatement avant le commencement de
l’Assemblée Extraordinaire.

Pour pouvoir assister à l’Assemblée Extraordinaire, les détenteurs de
Certificat(s) et les mandataires devront pouvoir prouver leur identité,
et les représentants des personnes morales devront remettre les docu-
ments établissant leur identité et leurs pouvoirs de représentation, dans
tous les cas au plus tard immédiatement avant le commencement de
l’Assemblée Extraordinaire.

Une note d’information donnant les informations additionnelles
sur le point à l’ordre du jour pourra être obtenu sur demande à
partir du vendredi 23 novembre 2012 auprès de SA Immolouneuve
(tél. : 02-609 68 14; fax : 02-609 68 60) ou en téléchargement à
l’adresse http://www.agrealestate.eu/FR/Activities/AM/Pages/
Louvain-la-Neuve.aspx

(39511)

IMMOLOUNEUVE, naamloze vennootschap,
Warandeberg 3, 1000 BRUSSEL

RPR n° 0416.030.426

DEELBEWIJZEN « LOUVAIN-LA-NEUVE 1976 »

Op vraag van houders die meer dan 10 % vertegenwoordigen van de
uitgegeven deelbewijzen en overeenkomstig paragraaf 10 van het
statuut van het deelbewijs “Louvain-la-Neuve 1976” (hierna, het
“Statuut”), nodigt Immolouneuve NV de houders van deelbewijzen
”Louvain-la-Neuve” (hierna, de “Deelbewijzen”) uit deel te nemen aan
de Buitengewone Vergadering die zal gehouden worden op maandag
10 december 2012, om 10 uur, in hotel Bloom, Koningsstraat 250,
1210 Brussel.

I. DAGORDE

De dagorde van de Buitengewone Vergadering is de volgende :

1) Rapport van de Beheerders van de Vereniging in Deelneming en
van Immolouneuve NV

2) Verlenging van de Vereniging in Deelneming tot 31 december 2026

Voorstel van beslissing : “De Vereniging in Deelneming wordt
verlengd tot 31 december 2026”.

De houders van (een) Deelbewij(s)(zen) die deelnemen aan de
Buitengewone Vergadering van maandag 10 december 2012 dienen op
zijn minst de helft van de uitgegeven deelbewijzen te vertegenwoor-
digen teneinde geldig te kunnen beraadslagen en zich uit te spreken
over het punt van de dagorde dat hierboven weergegeven werd.
Als dit quorum op 10 december 2012 niet gehaald wordt, zal een
tweede Buitengewone Vergadering samengeroepen worden op vrijdag
28 december 2012 om 10 uur om te beraadslagen en zich uit te spreken
over dezelfde dagorde ongeacht het aantal van de aanwezige of
vertegenwoordigde deelbewijzen.
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Overeenkomstig paragraaf 10 van het Statuut, dienen de beslissingen
van de dagorde te worden aangenomen via meerderheid van twee
derden van de geldig uitgebrachte stemmen.

Bij ontstentenis van goedkeuring gegeven door de Buitengewone
Vergadering aan Immolouneuve NV om zijn akkoord te geven voor een
verlenging van de Vereniging in Deelneming overeenkomstig punt 2
van de dagorde, zal de vereniging in deelneming ontbonden worden
op 31 december 2012 en zal de overdracht van de zakelijke rechten van
de Beheerders moeten plaats vinden binnen de drie jaar te rekenen
vanaf deze ontbinding.

Er wordt aan herinnerd dat via persbericht van 19 juni 2012 een
proces van verkoop van de onroerende goederen, voorwerp van de
uitgifte van de deelbewijzen, aangekondigd werd. Dit proces loopt over
meerdere maanden en is op vandaag nog steeds aan de gang. Pers-
berichten betreffende het resultaat van het proces zullen later volgen.

De verlenging zal gebeuren zonder afbreuk te doen aan de macht
van de Beheerders of het geheel van de Vennoten van de Vereniging in
Deelneming om de zakelijke rechten over te dragen op gelijk welk
moment voor of na 31 december 2012 en/of om een nieuwe vraag van
verlenging voor te leggen aan het geheel van houders van deelbewijzen
in het geval de conjunctuur hen hiertoe zou nopen.

II. FORMALITEITEN VOOR DEELNAME

Om te kunnen deelnemen aan de Buitengewone Vergadering van
maandag 10 december 2012 dienen de houders van Deelbewijzen
volgende formaliteiten te vervullen uiterlijk 3 werkdagen voor
de datum van de Buitengewone Vergadering, hetzij woensdag
5 december 2012 :

(i) De houders van nominatieve Deelbewijzen moeten Immolou-
neuve NV (tel. 02-609 68 14; fax 02-609 68 60) Warandeberg 3,
1000 Brussel, informeren van hun intentie om deel te nemen aan de
Buitengewone Vergadering en het aantal effecten op te geven waarvoor
ze willen deelnemen aan de stemming.

(ii) De houders van gedematerialiseerde Deelbewijzen dienen bij de
loketten van ING België een attest neer te leggen opgesteld door een
erkende rekeninghouder of liquidatieorganisme waarin de onbeschik-
baarheid van de effecten tot en met de datum van de Buitengewone
Vergadering wordt vastgesteld.

(iii) De houders van Deelbewijzen aan toonder dienen hun effecten
te deponeren bij de loketten van ING België op woensdag
5 december 2012. ING België zal ervoor instaan ten aanzien van Immo-
louneuve nv dat het aantal certificaten aan toonder zal geïmmobiliseerd
worden tot en met de datum van de Buitengewone Vergadering.

De houders van Certificaten kunnen zich laten vertegenwoordigen
op de Bijzondere Vergadering door een mandataris. Een model van
volmacht kan op verzoek worden bekomen bij de NV Immolouneuve
(tel. 02-609 68 14; fax 02-609 68 60) of worden opgeladen
via :http://www.agrealestate.eu/NL/Activities/AM/Pages/Louvain-
la-Neuve.aspx. Naast de formaliteiten voorzien onder de vorige punten
(i) tot (iii) dien(t)(en) de houder(s) van Deelbewijzen het ondertekend
origineel exemplaar van hun volmacht te bezorgen aan Immolou-
neuve NV ten laatste onmiddellijk voor de aanvang van de Buiten-
gewone Vergadering. De volmachten kunnen eveneens voorafgaand
worden bezorgd per fax op het nr. 02-609 68 60 tegen uiterlijk
woensdag 5 december 2012, voor zover het ondertekend origineel van
deze volmacht wordt overgemaakt aan de NV Immolouneuve ten
laatste onmiddellijk voor de aanvang van de Buitengewone Vergade-
ring.

Om te kunnen deelnemen aan de Buitengewone Vergadering, dienen
de houders van Deelbewijzen en de mandatarissen hun identiteit te
kunnen bewijzen en dienen de vertegenwoordigers van rechtspersonen
de documenten die hun identiteit en hun machtiging voor
vertegenwoordiging voor te leggen ten laatste onmiddellijk voor de
aanvang van de Buitengewone Vergadering.

Een informatienota die bijkomende informatie verschaft over de
agendapunten zal kunnen worden opgevraagd vanaf vrijdag
23 november 2012 bij NV Immolouneuve (tel. 02-609 68 14;
fax 02-609 68 60) of worden opgeladen via http://www.agreal-
estate.eu/NL/ Activities/AM/Pages/Louvain-la-Neuve.aspx

(39511)

DEXIA BUSINESS EQUITIES, bevek naar Belgisch recht,
naamloze vennootschap, Categorie I.C.B.E.

Maatschappelijke zetel : Pachecolaan 44, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0461.584.792

OPROEPINGSBERICHT
VOOR DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

De gewone algemene vergadering der aandeelhouders van Dexia
Business Equities, Bevek naar Belgisch recht heeft plaats op dinsdag
11 december 2012 om 11 uur in het gebouw Rogier Tower, Rogier-
plein 11, 1210 Brussel om te beraadslagen over de volgende agenda-
punten :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 30 september 2012.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 30 september 2012.

3. Goedkeuring van de jaarrekening.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering keurt de jaarrekening goed
voor het boekjaar afgesloten op 30 september 2012. »

4. Toewijzing van de resultaten.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering aanvaardt het voorstel van
de raad van bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten van
het boekjaar afgesloten op 30 september 2012. »

5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering beslist kwijting te verlenen
aan de bestuurders en aan de commissaris voor de uitoefening van hun
mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op 30 september 2012. »

6. Statutaire benoemingen.

Voorstel tot beslissing :

« De vergadering beslist om, onder voorbehoud van goedkeuring
door de FSMA, het mandaat te hernieuwen van de heren Jean-Yves
Maldague, Jan Vergote, Marc Vermeiren en Willy Lauwers, van
mevrouw Myriam Vanneste, van de naamloze vennootschap Dexia
Asset Management Belgium, vast vertegenwoordigd door de heer
Vincent Hamelink en van de besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid Musenius, onafhankelijke bestuurder, vast vertegen-
woordigd door de heer Wim Moesen.

Deze mandaten zullen ten kosteloze titel worden uitgeoefend,
behalve dat van de onafhankelijke bestuurder waarvan de bezoldiging
is vastgesteld op 2.000 euro. Hun functies zullen een einde nemen op
de gewone algemene vergadering van 2013.

De vergadering beslist om het mandaat van de commissaris Price-
waterhouseCoopers Réviseurs d’Entreprise / Bedrijfsrevisoren, met
zetel te Woluwedal 18, 1932 Sint-Stevens-Woluwe, vertegenwoordigd
door de heer Damien Walgrave te hernieuwen. De Vergadering stelt
zijn bezoldiging vast op 3.600 euro (zonder btw) per jaar per compar-
timent. Het mandaat zal een einde nemen op de gewone algemene
vergadering van 2015. »

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de vergadering,
worden verzocht de statutaire bepalingen na te leven.

Het prospectus, de documenten met essentiële beleggersinformatie
en de laatste periodieke verslagen van Dexia Business Equities zijn
gratis beschikbaar op de maatschappelijke zetel van de vennootschap
of aan de loketten van de instelling belast met de financiële dienst,
Belfius Bank NV, Pachecolaan 44, 1000 Brussel.

De raad van bestuur.
(39512)
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DEXIA BUSINESS EQUITIES,
Sicav de droit belge, société anonyme, Catégorie O.P.C.V.M.

Siège social : boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles

Numéro d’Entreprise : 0461.584.792

AVIS DE CONVOCATION A L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires de Dexia Business
Equities, Sicav de droit belge se tiendra le mardi 11 décembre 2012 à
11 heures en l’immeuble Rogier Tower, place Rogier 11, 1210 Bruxelles,
pour délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 30 septembre 2012.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
30 septembre 2012.

3. Approbation des comptes annuels.

Proposition de décision : « L’assemblée approuve les comptes
annuels de l’exercice clôturé au 30 septembre 2012. »

4. Affectation des résultats.

Proposition de décision : « L’assemblée approuve la proposition du
conseil d’administration de la répartition du résultat pour l’exercice
clôturé au 30 septembre 2012. »

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de décision : « L’assemblée donne décharge aux admi-
nistrateurs et commissaire pour l’exercice clôturé au 30 septem-
bre 2012. »

6. Nominations Statutaires.

Proposition de décision :

« L’assemblée décide de renouveler, sous réserve de l’approbation de
la FSMA, le mandat de Messieurs Jean-Yves Maldague, Jan Vergote,
Marc Vermeiren et Willy Lauwers, de Madame Myriam Vanneste, de la
société anonyme Dexia Asset Management Belgium, dont le représen-
tant permanent est Monsieur Vincent Hamelink et de la société privée
à responsabilité limitée Musenius, administrateur indépendant, dont le
représentant permanent est Monsieur Wim Moesen.

Le mandat des administrateurs ainsi nommés sera exercé à titre
gratuit, à l’exception de celui de l’administrateur indépendant, dont la
rémunération est fixée à 2.000 euros. Leurs fonctions prendront fin à
l’assemblée générale ordinaire de 2013.

L’assemblée décide de renouveler le mandat du commissaire
PricewaterhouseCoopers Réviseurs d’Entreprise / Bedrijfsrevisoren,
ayant son siège social Woluwedal 18, 1932 Woluwe-Saint-Etienne, dont
le représentant permanent est Monsieur Damien Walgrave. L’Assem-
blée fixe les émoluments du commissaire à 3.600 euros (hors T.V.A.) par
an par compartiment. Sa fonction prendra fin à l’assemblée générale
ordinaire de 2015. »

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Le prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur
et les derniers rapports périodiques de Dexia Business Equities sont
disponibles gratuitement au siège social de la société ou dans les
agences de l’institution assurant le service financier, Belfius Banque SA,
boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(39512)

Newton 21 Europe, société anonyme
faisant ou ayant fait appel public à l’épargne,
avenue Gustave Demey 57/3, 1160 Auderghem

(la « Société »)

RPM Bruxelles 0443.670.476

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire

Les actionnaires de Newton 21 Europe sont invités à assister à
l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra au siège social,
avenue Gustave Demey 57/3, 1160 Auderghem, le lundi 10 décem-
bre 2012 à 10 h 30 et dont l’ordre du jour est le suivant :

1. Première augmentation de capital par apports en nature de
comptes courants

1.1 a) Prise de connaissance du rapport du commissaire conformé-
ment aux articles 602 et 582 du Code des sociétés portant sur la
description de chaque apport en nature et sur le mode d’évaluation
adopté, en rapport avec l’augmentation de capital proposée ainsi que
sur l’émission d’actions en dessous du pair comptable.

b) Prise de connaissance du rapport du conseil d’administration
conformément aux articles 582 et 602 du Code des sociétés portant sur
l’intérêt que présente pour la société tant les apports que l’augmenta-
tion de capital proposée ainsi que l’émission d’actions en dessous du
pair comptable.

1.2 Première augmentation du capital social à concurrence d’un
million sept cent trente-cinq mille euros (S 1.735.000,00) pour le porter
de vingt-et-un millions cinq cent onze mille cent et sept euros septante-
neuf cents (S 21.511.107,79) à vingt-trois millions deux cent quarante-six
mille cent et sept euros septante-neuf cents (S 23.246.107,79) avec
création de trois millions quatre cent septante mille (3 470 000,00)
actions nouvelles, sans désignation de valeur nominale, identiques aux
actions existantes, de même nature et offrant les mêmes droits et
avantages, participant aux bénéfices prorata temporis, et émises au prix
de souscription de zéro euro cinquante cents (S 0,50), par apport par
quatre actionnaires, de créances certaines, liquides et exigibles qu’ils
détiennent sur la société, pour un montant d’apport total d’un million
sept cent trente-cinq mille euros (S 1.735.000,00), comme suit :

- la société de droit luxembourgeois ALMA FINANCE, à concurrence
d’un montant de 950.000,00 euros, rémunéré par 1 900 000 actions
nouvelles;

- Monsieur Alain MAHAUX, à concurrence d’un montant de
120.000,00 euros, rémunéré par 240 000 actions nouvelles;

- la société anonyme de droit belge LEMAIRE ELECTRONICS, à
concurrence d’un montant de 210.000,00 euros, rémunéré par
420 000 actions nouvelles;

- la société de droit français BM INVEST, à concurrence d’un montant
de 455.000,00 euros, rémunéré par 910 000 actions nouvelles.

Proposition d’approuver la première augmentation de capital par
apports en nature.

1.3 Souscription et libération des actions nouvelles.

Proposition d’approuver la souscription et la libération des actions
nouvelles.

1.4 Constatation de la réalisation effective de la première augmenta-
tion de capital.

Proposition d’approuver la constatation de la réalisation effective de
l’augmentation de capital par apports en nature.

2. Deuxième augmentation de capital par apports en espèces avec
suppression du droit de préférence mais droit de priorité pour les
actionnaires

2.1 a) Prise de connaissance du rapport du conseil d’administration
conformément aux articles 582 et 596 du Code des sociétés portant sur
la suppression du droit de préférence en faveur de personnes non
déterminées et l’émission d’actions en dessous du pair comptable.

b) Prise de connaissance du rapport du commissaire conformément
aux articles 582 et 596 du Code des sociétés portant sur le caractère
fidèle et suffisant des informations financières et comptables contenues
dans le rapport du conseil susvisé et l’émission d’actions en dessous
du pair comptable.
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2.2 Deuxième augmentation de capital par apports en espèces, avec
suppression du droit de préférence en faveur de personnes non
déterminées, à concurrence d’un montant maximum de deux millions
deux cents soixante-cinq mille euros (S 2.265.000), pour le porter de
vingt-trois millions deux cent quarante-six mille cent et sept euros
septante-neuf cents (S 23.246.107,79) à vingt-cinq millions cinq cent
onze mille cent et sept euros septante-neuf cents (S 25.511.107,79) avec
création de maximum quatre millions cinq cent trente mille (4 530 000)
actions nouvelles, sans désignation de valeur nominale, identiques aux
actions existantes, de même nature et offrant les mêmes droits et
avantages, participant aux bénéfices prorata temporis, et émises au prix
de souscription de zéro euros cinquante cents (S 0,50).

Ces actions nouvelles seront offertes dans le cadre d’un placement
privé à des tiers ou aux actionnaires sans égard au prorata de leur
participation dans le capital mais seront attribuées, à l’issue d’une
première période de souscription, par priorité aux actionnaires exis-
tants et ce, conformément à l’article 599 du Code des sociétés, étant
entendu que les actions nouvelles devront être souscrites pour un
montant minimum de cent mille euros (S 100.000,00) par souscripteur.

Proposition d’approuver la seconde augmentation de capital par
apports en espèces avec suppression du droit de préférence en faveur
de personnes non déterminées et attribution prioritaire aux actionnaires
existants à l’issue d’une première période de souscription.

2.3 Fixation de la première période de souscription ouverte tant à des
tiers qu’aux actionnaires existants. Décision que les nouvelles actions
seront attribuées par priorité aux actionnaires existants sans égard au
prorata de leur participation dans le capital à l’issue d’un délai de
vingt-huit (28) jours prenant cours à dater de l’ouverture de la première
période de souscription, à savoir le mardi 11 décembre 2012 pour se
clôturer le lundi 7 janvier 2013, étant entendu que les actions nouvelles
devront être souscrites pour un montant minimum de cent mille euros
(S 100.000,00) par souscripteur.

Proposition d’approuver la fixation de la première période de
souscription à l’issue de laquelle les nouvelles actions seront attribuées
par priorité aux actionnaires existants.

2.4 A l’issue de cette première période de souscription (telle que visée
au point 2.3) et pour autant que le capital de la société ne soit pas
augmenté à concurrence de maximum deux millions deux cent
soixante-cinq mille euros (S 2.265.000), les actions nouvelles pourront
être offertes à nouveau à des tiers ou aux actionnaires sans égard au
prorata de leur participation dans le capital durant une deuxième
période de souscription. Cette deuxième période de souscription débu-
tera le mardi 8 janvier 2013 pour se clôturer le jeudi 31 janvier 2013
(le conseil d’administration se réservant le droit de prolonger
une nouvelle fois cette période de souscription jusqu’au jeudi
28 février 2013 au plus tard) étant entendu que les actions nouvelles
devront être souscrites pour un montant minimum de cent mille euros
(S 100.000,00) par souscripteur et que plus aucune priorité ne sera
donnée aux actionnaires lors de l’attribution des nouvelles actions à
l’issue de la deuxième période de souscription.

Proposition, si le capital de la société n’est pas augmenté à concur-
rence de maximum deux millions deux cent soixante-cinq mille euros
(S 2.265.000), d’offrir les actions à de tiers ou aux actionnaires sans
égard au prorata de leur participation dans le capital durant une
deuxième période de souscription et d’approuver la fixation de la
deuxième période de souscription avec faculté pour le conseil d’admi-
nistration de la prolonger.

2.5 Augmentation du capital à concurrence des souscriptions effecti-
vement recueillies conformément à l’article 584 du Code des sociétés et
possibilité pour le conseil d’administration de renoncer totalement ou
partiellement à augmenter le capital si le nombre de souscriptions
effectivement recueillies était insuffisant ou de procéder à des réduc-
tions de souscription au prorata en cas de sursouscription des actions
nouvelles, tout en respectant le droit de priorité des actionnaires exis-
tants lors de la première période de souscription. Stipulation expresse
que la deuxième augmentation de capital peut, le cas échéant, être
constatée en une ou plusieurs fois, à l’issue de la première et/ou
seconde période de souscription.

Proposition de constater l’augmentation de capital, en une ou
plusieurs fois et ce, le cas échéant, à l’issue de la première et/ou
seconde période de souscription, conformément à l’article 584 du Code
des sociétés.

3. Modification des articles 5 et 6 des statuts pour les mettre en
concordance avec la situation nouvelle du capital.

Proposition d’approuver les modifications des articles 5 et 6 des
statuts.

4. Délégation de pouvoirs au conseil d’administration ou à deux
administrateurs agissant conjointement pour exécuter toutes les déci-
sions

Délégation de pouvoirs au conseil d’administration ou à deux
administrateurs agissant conjointement pour l’exécution des résolu-
tions à prendre sur les objets qui précèdent et notamment pour
(i) assurer la réalisation de la seconde augmentation de capital, pour
procéder à l’émission des actions nouvelles aux conditions stipulées,
réunir les souscriptions, recueillir les versements, prendre toute mesure
pour assurer l’attribution prioritaire aux actionnaires existants et
recueillir les souscriptions complémentaires éventuelles dans le cadre
de la seconde et, le cas échéant, troisième période de souscription
(le cas échéant, prolongée); (ii) déterminer le montant et constater, en
une ou plusieurs fois et ce, le cas échéant, à l’issue de la première et/ou
seconde période de souscription, la réalisation (intégrale ou partielle)
de la deuxième augmentation de capital, la souscription des actions et
la modification des statuts qui en résulte; (iii) faire toutes déclarations,
signer tous documents et pièces concernant ou en rapport avec les
décisions à prendre sur les points précédents à l’ordre du jour et (iv) en
général, faire tout ce qui est nécessaire ou utile à la réalisation des
décisions à prendre sur les points précédents à l’ordre du jour.

Proposition d’approuver la délégation de pouvoirs au conseil
d’administration ou à deux administrateurs agissant conjointement.

5. Délégation de pouvoirs au Notaire pour la coordination des statuts

Proposition d’approuver la délégation de pouvoirs au Notaire pour
la coordination des statuts et leur dépôt conformément à la loi.

Afin de pouvoir valablement participer et voter à l’occasion de
l’assemblée générale extraordinaire de la Société, les actionnaires sont
priés de respecter les formalités d’admission et de participation décrites
ci-dessous.

Formalités d’admission et de participation

Les règles décrites ci-après s’appliquent aux formalités d’admission
et de participation à l’assemblée générale extraordinaire de la Société
du 10 décembre 2012.

Pour pouvoir assister à ces assemblées, les actionnaires sont priés de
se conformer aux dispositions de l’article 27 des statuts. Les proprié-
taires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard le 6 décem-
bre 2012, déposer au siège social une attestation établie par un teneur
de compte agréé ou l’organisme de liquidation, constatant l’indisponi-
bilité desdites actions jusqu’aux assemblées générales. Les propriétaires
de titres nominatifs sont priés de notifier au conseil d’administration
leur intention de participer à ces assemblées au plus tard à la même
date (6 décembre 2012).

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter aux assemblées
par un mandataire doivent, en plus des formalités précédentes, déposer
au siège social de la société au plus tard le 6 décembre 2012, une
procuration signée. Le mandataire ne doit pas être actionnaire et un
mandataire peut représenter plus d’un actionnaire. Les formules de
procuration arrêtées par le conseil d’administration conformément à
l’article 28 des statuts sont disponibles au siège social de la société ou
sur son site Internet.

(39628)

COLEBI, société anonyme,
PLACE DES TILLEULS 33, 5300 ANDENNE

Numéro d’entreprise 0418.208.174

Assemblée générale extraordinaire le 15 décembre 2012 au siège
social. Ordre du Jour :

1. Vérification des présences et du quorum.

2. Rapport de gestion relatif à l’année 2010 et à l’année 2011.
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3. Approbation des comptes 2010 et 2011 - affectation du résultat.

4. Décharge.

5. Démission de Mme Marie-Catherine Moussoux.

6. Nomination de deux administrateurs.

7. Renouvellement de mandat.

8. Divers.
(AXPC11201812/ 23.11) (39629)

DE GROENE OASE, naamloze vennootschap,
Zonhoekstraat 21, 3910 NEERPELT

Ondernemingsnummer 0466.406.187

Algemene vergadering ter zetel op 14/12/2012 om 16 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.
(AOPC-1-12-01779/ 23.11) (39630)

MAISON LIBERALE DE VERVIERS,
société anonyme à finalité sociale,

à 4800 VERVIERS, rue de Bruxelles 35B

RPM Verviers 0402.291.464

ORDRE DU JOUR de l’assemblée générale extraordinaire fixée le
10 décembre 2012 à 18.00 heures en l’Etude du notaire Paul-Henry
THIRY, à 4910 THEUX, rue Hocheporte 31.

1. Transfert du siège social.

2. Rapport du conseil d’administration justifiant la proposition de
dissolution et de mise en liquidation de la société et rapport de
Monsieur Michel LECOQ, réviseur d’entreprises représentant la société
civile ayant emprunté la forme d’une société privée à responsabilité
limitée « DGST & Partners - Réviseurs d’entreprises » sur l’état de la
situation active et passive de la société remontant à moins de trois mois.

3. Dissolution et mise en liquidation de la société.

4. Nomination du liquidateur.

5. Détermination des pouvoirs du liquidateur et des modalités de la
liquidation.

6. Nomination du commissaire-vérificateur.

Si le quorum de présence n’est pas atteint, une seconde assemblée se
réunira avec le même ordre du jour le 26 décembre à 14.00 en l’Etude
du notaire Paul-Henry THIRY, à 4910 THEUX, rue Hocheporte 31.
(AXPC-1-12-01856/ 23.11) (39631)

Sports and Entertainment Management (S.E.M.),
naamloze vennootschap,

Hasselbroekstraat 152, 3890 JEUK

Ondernemingsnummer 0400.413.822

Algemene vergadering ter zetel op 14/12/2012 om 17 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-12-01589/ 23.11) (39632)

TASSO, naamloze vennootschap,
ERNEST VAN DIJCKKAAI 37, 2000 ANTWERPEN

ANTWERPEN RPR 0865.475.075

Jaarvergadering op 14/12/2012 om 15.00 uur op de zetel.

Agenda : - Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2012 - Bestemming
resultaat - Kwijting bestuurders.
(AOPC-1-12-01769/ 23.11) (39633)

NV ROSSEEL SERVICE STATIONS, in vereffening,
Bellestraat 30, 9100 Sint-Niklaas

Btw BE 0448.256.893 RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
jaarvergadering welke zal gehouden worden op vrijdag 14 decem-
ber 2012 om 9.00 uur te 9000 Gent, Moutstraat 54, met als agenda :

1. Lezing verslag van de vereffenaars;

2. Toestand van het boekjaar 2011/2012.

3. Diversen.

De aandeelhouders, welke de jaarvergadering wensen bij te wonen,
moeten hun aandelen of de ontvangstbewijzen afgeven op de zetel van
de vennootschap overeenkomstig de bepalingen van het artikel 20 van
de statuten.

(AOPC-1-12-01826/ 23.11) (39634)

Association sans but lucratif
“Union des commerçants du centre commercial de Froyennes”

rue de Lannoy 48, à 7500 Tournai

B.C.E. 826.546.304

ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE
DU VENDREDI 14 DECEMBRE 2012 à 11 HEURES

Les membres effectifs sont priés d’assister à l’assemblée générale qui
aura lieu en l’étude des notaires Albert et Pierre-Olivier Loix, à Tournai,
quai Andreï Sakharov 7, vendredi 14 décembre 2012 à 11 heures, ayant
pour ordre du jour : 1/Admission et exclusion de membres effectifs;
2/Modifications statutaires diverses; 3/Déplacement de siège social;
4/Mandataire; 5/Divers. Renseignements complémentaires auprès de
Monsieur Pierre Fréteur, rue Taverne de Maire 7, à 7503 Froyennes.

(AXPC-1-12-01846/ 23.11) (39635)

WINT - INVEST, naamloze vennootschap,
Driehoek 34, 3920 LOMMEL

Ondernemingsnummer 0878.161.685

Algemene vergadering ter zetel op 13/12/2012 om 18 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-12-01498/ 23.11) (39636)

De Roecklijn, naamloze vennootschap,
Lange Stuivenbergstraat 7, 2060 Antwerpen

0428.364.272 RPR Antwerpen

Buitengewone algemene vergadering op 18/12/2012 om 12 u. op de
zetel. Agenda : A/ Omzetting van de aandelen aan toonder in aandelen
op naam en dienovereenkomstige wijziging van de artikelen 6, 22 en
24 van de statuten. B/ Machtiging - bijzondere volmacht. C/ Coördinatie
van de statuten.

(39637)
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Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Centre public d’Action sociale de Saint-Gilles

En vue de la constitution d’une réserve de recrutement, des examens
seront organisés pour les fonctions d’assistant(e) social(e), infirmier(ère)
gradué(e), kinésithérapeute, ergothérapeute, secrétaire adminis-
tratif(ve), secrétaire technique.

Pour tout renseignement s’adresser au service Gestion des
Ressources Humaines au numéro de téléphone 02-600 54 81, exclusive-
ment entre 9 et 11 heures.

Les candidatures écrites sont à envoyer, par recommandé, au plus
tard trente jours après la publication de la présente annonce à M. Fabio
Di Paolo, responsable du service Gestion des Ressources Humaines, rue
Fernand Bernier 40, à 1060 Bruxelles.

(39513)

Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Sint-Gillis

Met het oog op het samenstellen van een aanwervingsreserve zullen
er examens georganiseerd worden voor de functies van sociaal assis-
tent, gegradueerd(e) verple(e)g(st)er, kinesitherapeut. ergotherapeut,
administratief secretaris, technisch secretaris.

Voor verdere inlichtingen zich telefonisch wenden tot de dienst
Human Resources Beheer op het nr. 02-600 54 81, uitsluitend tussen
9 en 11 uur.

De schriftelijke kandidaturen moeten per aangetekend schrijven, ten
laatste dertig dagen na het verschijnen van deze oproep, naar de
heer Fabio Di Paolo, verantwoordelijke van de dienst Human
Resources Beheer, Fernand Bernierstraat 40, te 1060 Brussel, gestuurd
worden.

(39513)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Ander-
lecht, verleend op 5 november 2012 werd (dossier 12A4613) : de heer
PAUWELS, Albert Louis Ghislain, geboren te Groot-Bijgaarden op
24 mei 1927, wonende te 1700 Dilbeek, Neerstraat 36, verblijvende te
1082 Sint-Agatha-Berchem, Koning Albertlaan 88, « Bloemendaal », niet

in staat verklaart zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : de heer PAUWELS, Guido Francis Léon,
wonende te 1700 Dilbeek, Kerselaarstraat 36, en dat vanaf de neerleg-
ging van het verzoekschrift zijnde : 16 oktober 2012.

Voor eensluitend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Helga
Asselman.

(74982)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het DERDE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 8 november 2012, werd DE COCK, Mick,
geboren te Sint-Niklaas op 7 december 1971, wonende te
2020 ANTWERPEN, Jan De Voslei 15, bus 17, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : LANGE, Gerda, advocaat, kantoorhoudende te 2990 LOEN-
HOUT, Hoenderstraat 30.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegde werd op
15 oktober 2012.

Antwerpen, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrik Rietjens.

(74983)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 13 november 2012, werd M. Alvaro Leon
VANHEUCKELOM, geboren te Medellin (Colombia) op 7 april 1985,
wonende te 2460 Kasterlee, Hofstraat 45, opgenomen in de instelling
PSYCHIATRISCH CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252,
2640 Mortsel, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Willem LEENAARDS,
advocaat, kantoorhoudende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Ridder-
veld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 oktober 2012.

Antwerpen, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(74984)

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 13 november 2012, werd M. Brahim
AJARAY, geboren te Merksem op 3 juli 1979, wonende te 2100 Deurne
(Antwerpen), Tweemondtstraat 117, opgenomen in de instelling
PSYCHIATRISCH CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252,
2640 Mortsel, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Willem LEENAARDS,
advocaat, kantoorhoudende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Ridder-
veld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 oktober 2012.

Antwerpen, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(74985)

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 13 november 2012, werd M. Christiana
QUINET, geboren te Borgerhout op 1 oktober 1942, opgenomen in de
instelling Rust- en Verzorgingstehuis SINT-ANNA, Floraliënlaan 400,
2600 Berchem (Antwerpen), niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Pieter
DE LOOF, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Boomgaardstraat 93.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 oktober 2012.

Antwerpen, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(74986)

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 13 november 2012, werd M. Julien VAN
EYGEN, geboren te Burcht op 24 augustus 1928, opgenomen in de
instelling Rust- en Verzorgingstehuis SINT-ANNA, Floraliënlaan 400,
2600 Berchem (Antwerpen), niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : M. Walter
VAN EYGEN, wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Laaglandweg 58.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 oktober 2012.

Antwerpen, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(74987)

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 13 november 2012, werd M. Nathalia VAN
ZINNEN, geboren te Merksem op 5 mei 1926, opgenomen in de instel-
ling Rust- en Verzorgingstehuis SINT-ANNA, Floraliënlaan 400,
2600 Berchem (Antwerpen), niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : M. Walter
VAN EYGEN, wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Laaglandweg 58.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 oktober 2012.

Antwerpen, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(74988)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton ANTWERPEN,
verleend op 14 november 2012, werd Vermeiren, Irma Maria Catharina,
geboren te ’s-Gravenwezel op 10 augustus 1926, 2900 Schoten, Wezelse-
baan 13, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Aerts, Constant, wonende te
2980 Zoersel, Gagelhoflaan 80.

Merksem (Antwerpen), 15 november 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Rudy Vermaelen.

(74989)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 13 november 2012, werd BOEY, Yvonne Léa
Theresia, uit de echt gescheiden, geboren te Antwerpen op
22 september 1941, wonende te 2100 Deurne, Ruggeveldlaan 39/41,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : VAN GELDER, Patricia, advocaat,
kantoorhoudende te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 23 oktober 2012.

Deurne, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard

Blendeman.
(74990)

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 13 november 2012, werd FEYEN, Simone
Wilhelmina Josepha, echtgenote van de heer Gaston Frans BER-
NAERTS, geboren te Borgerhout op 16 september 1944, wonende te
2100 Deurne, Waasdonk 15, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : BER-
NAERTS, Gaston Frans, geboren te Zandhoven op 7 mei 1943, wonende
te 2100 Deurne, Waasdonk 15.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 29 oktober 2012.

Deurne, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard

Blendeman.
(74991)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 9 november 2012, werd Mevrouw Maria Christiana JANS-
SENS, geboren te Niel op 3 augustus 1932, wonende te 2930 BRAS-
SCHAAT, Bredabaan 517, voorheen verblijvende in het A.Z. KLINA
VZW, Augustijnslei 100, te 2930 BRASSCHAAT, thans verblijvende in
het Woon- en Zorgcentrum VESALIUS, Prins Kavellei 75, te 2930 BRAS-
SCHAAT, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mevrouw Kristina
VAN DAMME, geboren te Ekeren op 18 februari 1957, wonende te
2930 BRASSCHAAT, Oude Baan 115.

Er werd vastzesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 oktober 2012.

Brasschaat, 14 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de toegevoegd griffier, (get.) Anto-

nissen, Evy.
(74992)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Brugge d.d. 9 november 2012, ingevolge het verzoekschrift van
29 oktober 2012, neergelegd ter griffie op 29 oktober 2012, werd
AMEELE, Jeannick, geboren te leper op 22 januari 1962, wonende te
8200 Brugge (Sint-Andries), Legeweg 200, doch thans verblijvende in
het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : Mr. WEYTS, Hans, advocaat, met kantoor
te 8310 Sint-Kruis (Brugge), Dampoortstraat 5.

Brugge, 15 november 2012.
De griffier, (get.) Tiara Coene.

(74993)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij vonnis gewezen op 12 november 2012 van de twintigste kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel :

- Verklaart het hoger beroep ontvankelijk en in navolgende mate
gegrond,

- Voegen toe als voorlopig bewindvoerder Mr. Geert COENE, advo-
caat, over mevrouw DROESBEKE, Suzanna, geboren te Asperlare op
25 januari 1917, wonende te 1755 Gooik, Bruneaustraat 87, en verblij-
vende in het rusthuis STRIJLAND, Letterbeekstraat 14, kamer 14,
te 1755 Gooik.

Brussel, 15 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)

N. FOURNEAU.
(74994)
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Vredegerecht van het kanton Diskmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 5 november 2012, werd Debusschere, Sylvette Madeleine
Jules, geboren te Woumen op 26 augustus 1927, wonende te 8650 Hout-
hulst, Ooievaarstraat 2, verblijvend in de 7de Geniestraat 3, 8650 Hout-
hulst, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder Debusschere, Geert, tandarts
LTH, wonende te 8650 Houthulst, Esenstraat 4D.

DIKSMUIDE, 8 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.

(74995)

Verbeterend bericht

In het Belgisch Staatsblad van 31 oktober 2012, bl. 66313, akte nr. 74064,
en het Belgisch Staatsblad van 9 november 2012, bl. 67482, akte nr. 74429,
betreffende beschermde persoon VANSIMAEYS, Gabriel Marcel, moet
de naam van de voorlopig bewindvoerder gelezen worden als :
« ALLAERT, Stefanie », in plaats van : « ALBERT, Stefanie ».

(74996)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, verleend op 30 oktober 2012, werd MEULEMAN, Roger,
geboren te Gent op 29 december 1954, verblijvende in het woonzorg-
centrum Ramen en Poel, te 9000 Gent, Poel 14, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder : Mr. VAN PETEGEM, Katy, advocaat te 9060 Zelzate, er
kantoorhoudende aan de Leegstraat 217.

Gent, 6 november 2012.
De afgevaardigd griffier, (get.) C. Degraeve.

(74997)

Vredegerecht van het kanton Gent-4

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Gent-4, verleend
op 13 november 2012, werd beslist dat Anna Camilla Frederica
DHAESE, geboren te Welden op 26 juli 1915, wonende te 9050 Gent-
brugge (Gent), Steenvoordelaan 21-23, verblijvende in het
W.Z.C. Domino, te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19, met rijksregister-
nummer 15.07.26 008-61, niet in staat is verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer
Christiaan DHAESE, Gentse Steenweg 212, bus 2, 9620 Zottegem.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 oktober 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(74998)

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Gent-4, verleend
op 13 november 2012, werd beslist dat Koen Johnny VEREYCKEN,
geboren te Gent op 26 mei 1978, wonende te 9000 Gent, Drietorekens-
straat 1, met rijksregisternummer 78.05.26 013-07, niet in staat is
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. VAN CAENEGEM, Peter, advocaat te Einde
Were 270, 9000 Gent.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 oktober 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(74999)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 5 oktober 2012, werd DE PESTER, Marcel, geboren te Meerbeke op
17 maart 1928, wonende te 9500 Geraardsbergen, Groteweg 25B
(W.Z.C. De Populier), niet in staat gesteld zelf zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder DE PESTER,
Daniël, wonende te 9500 Geraardsbergen, Klein Frankrijkstraat 28.

Geraardsbergen, 15 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jürgen Peirlinck.
(75000)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 7 november 2012, werd CHAVATTE, Leopold Pierre, geboren te
Marchienne-au-Pont op 22 november 1919, gepensioneerde, wonende
te 9506 Geraardsbergen, Klakvijverstraat 78 (Residentie Beauprez), niet
in staat gesteld zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : CHAVATTE, Gerard Frans, geboren te
Tenke (Congo) op 13 juli 1952, gepensioneerde, wonende te 9570 Lierde,
Elleboogstraat 59.

Geraardsbergen, 15 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jürgen Peirlinck.
(75001)

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Halle verleend
op 8 november 2012 werd DE GREEF, Godelieve, geboren op
10 januari 1945, wonende te 1500 HALLE, Petrestraat (Joseph) 26/001,
verblijvende te 1500 HALLE, A.Z. Sint-Maria, Ziekenhuislaan 100, niet
in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Meester Ann VANDERMOTTEN, advo-
caat, met kantoor te 1740 TERNAT, Bodegemstraat 1.

Halle, 14 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verena
De Ridder.

(75002)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 6 november 2012, werd TORMANS,
Alfons Jozef, geboren te Balen op 16 augustus 1949, gedomicilieerd te
2200 Herentals, Ghandiplein 8/101, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : BEUTELS, Jeannine, advocaat, wonende te 2200 Herentals,
Grote Markt 32.

Herentals, 14 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ann Vervoort.
(75003)
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Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieter-Leeuw zetel Sint-Pieters-Leeuw verleend op 7 november 2012,
werd Micheline TAELEMANS, geboren te Brussel op 24 mei 1951,
wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Josse Goffinlaan 72, B6, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Laurence DE GYNS, wonende te
1702 Dilbeek, Bloemenlaan 27.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 9 oktober 2012 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 15 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ann Partous.
(75004)

Vredegerecht van het kanton Ieper-1

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper-I, verleend op
8 november 2012, werd de heer VANBESELAERE, André, geboren te
Bikschote op 23 juli 1922, gedomicilieerd te 8920 LANGEMARK-
POELKAPELLE, Diksmuidestraat 21, doch verblijvende in het Woon-
en Zorgcentrum Sint-Paulus, te 8920 LANGEMARK-POELKAPELLE,
Zonnebekestraat 71, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegewezen als voorlopige bewindvoerder : mevrouw VAN-
BESELAERE, Marleen, wonende te 8650 Merkem, Stationsstraat 17
(dossiernummer 12A702).

Ieper, 8 november 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.
(75005)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 7 november 2012, werd de heer
DEVRIESE, Marc, geboren te Kortrijk op 25 juli 1932, echtgescheiden
van mevrouw Veerle Dierick, wonende te 8500 KORTRIJK, Bruy-
ningstraat 101, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer DEVRIESE, Bart,
verzekeringsmakelaar, wonende te 8500 KORTRIJK, Berkendreef 3.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Greta Lambrecht.
(75006)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Leuven-1 d.d.
13 november 2012, werd Maria Caroline WEYMANS, geboren te
Malderen op 25 maart 1928, wonende te 1070 Anderlecht, Edmond
Rostandstraat 38, verblijvende te 3070 Kortenberg, U.C. Sint-Jozef,
Leuvensesteenweg 517, niet in staat verklaard zelf de goederen te
beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Marc Jan Gaston Jeanine
VANDENBEMPT, advocaat, geboren te Leuven op 1 oktober 1964,
wonende te 3001 Heverlee, Van Arenbergplein 3.

Leuven, 14 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Jeannine
Vandevenne.

(75007)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Leuven-1 d.d.
13 november 2012, werd Jeanne FRANTZEN, geboren te Leuven op
10 juli 1935, wonende te 3000 Leuven, Gijzelaarsstraat 8, verblijvende
te 3000 Leuven, De Wingerd, Wingerdstraat 10, woning 10, kamer 14,
niet in staat verklaard zelf de goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Henri CLAEYS, bediende,
geboren te Leuven op 2 augustus 1957, wonende te 3010 Kessel-Lo,
Cristianlaan 47.

Leuven, 14 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Jeannine

Vandevenne.
(75008)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het tweede kanton
Leuven d.d. 13.11.2012 werd SEGERS, Livi Alex Amelia, geboren
op 23 december 1981, gedomicilieerd Jozef Van Thieltstraat 35,
3202 AARSCHOT, verblijvend te U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1,
3360 BIERBEEK, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : STEVENS, Patricia,
advocaat, kantoorhoudend Raystraat 61, 3130 BEGIJNENDIJK.

Leuven, 13 november 2012.
De griffier, (get.) Veronique Verbist.

(75009)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 13 november 2012 :

Verklaart : LEVAQUE, Sophie Françoise Camille, geboren te Leuven
op 29 oktober 1967, wonende te 3000 Leuven, Groefplein 4/0301, niet
in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : CELIS, Anja, advocaat,
kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 14 november 2012.
De griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(75010)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 7 november 2012, werd Roelens, Geneviève,
geboren te ANTWERPEN op 17 april 1959, Beschut Wonen,
2570 DUFFEL, Wouwendonkstraat 78/0001, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Sablon, Yolanda, advocaat, met kantoor te 2570 DUFFEL, Kasteel-
straat 23.

Lier, 15 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.

(75011)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 9 november 2012 :

Verklaren bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Lokeren Monique ROELS, geboren te Eksaarde op 30 juli 1940,
wonende te 9160 Lokeren, Liniestraat 11, niet in staat haar goederen te
beheren en voegen haar toe als voorlopig bewindvoerder, Mr. Veerle
Van Den Broecke, advocaat te 9160 Lokeren, Heirbrugstraat 57.

De griffier, (get.) Michaël Vercruyssen.
(75012)
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Beschikking d.d. 9 november 2012 :

Verklaren bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Lokeren René DE VOS, geboren te Eksaarde op 14 maart 1937, wonende
in het W.Z.C. Ter Durme te 9160 Lokeren, Polderstraat 2, niet in staat
zijn goederen te beheren en voegen hem toe als voorlopig bewind-
voerder, Mr. Veerle Van Den Broecke, advocaat te 9160 Lokeren, Heir-
brugstraat 57.

De griffier, (get.) Michaël Vercruyssen.
(75013)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
Kanton Merelbeke, verleend op 26 oktober 2012, werd beslist dat
ROAEN, Maurice, geboren te Gentbrugge op 24 augustus 1927,
wonende en verblijvende te 9090 Melle, Vijverwegel 14, niet in staat is
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : ROAEN, Johan, wonende
te 9860 Oosterzele, Aalmoezenijestraat 12.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Veirman,
Christiaan.

(75014)

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
Kanton Merelbeke, verleend op 5 november 2012, werd beslist dat
PUTMAN, Lou, geboren te Gent op 20 maart 1992, wonende te
9860 Oosterzele, Evelandweg 8, adreswijziging aangevraagd voor
1081 Brussel, Kasteellaan 124/12, niet in staat is zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : PUTMAN, Patrick,
wonende te 1081 Koekelberg, Kasteellaan 124/12.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Veirman,
Christiaan.

(75015)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, verleend
op 6 november 2012, werd DHOOGHE, Nina François Nathalie Rita,
geboren te ANTWERPEN op 28 september 1961, wonende te
2400 MOL, Brandstraat 206, niet in staat verklaard om zelf haar
goederen te beheren en werd haar toegevoegd als voorlopige bewind-
voerster : LUYTEN, Ariane, advocaat, kantoorhoudende te 2400 MOL,
Wezel 46.

Mol, 15 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(75016)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 6/11/2012 werd WOUTERS, Petrus,
geboren te Lommel op 22 maart 1922, gedomicilieerd te 3990 Peer, Rode
Kruisstraat 25, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : WOUTERS, Jean, gepensio-
neerde, gedomicilieerd te 3920 Lommel, Sint-Janstraat 37.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kelly
Leten.

(75017)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton NINOVE, verleend op
9 november 2012, werd DE SAEDELEER, Marguerite Marie, geboren te
Pollare op 18 april 1925, gepensioneerd, wonende te 9400 Ninove
(Denderwindeke), Krepelstraat 90, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Meester
Steven Vissenaekens, advokaat te 9400 Ninove (Denderwindeke),
Edingsesteenweg 268.

Ninove, 14 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Durme, Rita.

(75018)

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de Vrederechter over het kanton ROESELARE van
26 oktober 2012, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd neer-
gelegd op 17 september 2012, werd mevrouw Marleen VERSCHEURE,
geboren te Roeselare op 17 september 1951, wonende te 8800 Roeselare,
Kristus-Koningstraat 6, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : meester
Tom PRIEM, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Westlaan 358.

Roeselare, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.

(75019)

Bij vonnis van de Vrederechter over het kanton ROESELARE van
26 oktober 2012, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd neer-
gelegd op 2 oktober 2012, werd de heer Gustaaf DEREUSE, geboren te
Roeselare op 2 september 1932, wonende te 8800 Roeselare, Schier-
veldestraat 44, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : meester Tom PRIEM,
advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Westlaan 358,

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(75020)

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Sint-Jans-
Molenbeek, verleend op 09-11-2012, werd de heer LENOIR, Edouard,
geboren op 18 februari 1920, wonende te 1731 ASSE, Merelstraat 1/4,
bus 4, verblijvende in het psychogeriatrisch centrum ’Scheutbos’,
Gelukkige Grijsheidstraat 1, te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : mevrouw DIERICKX, Petra, advocate, met
kantoor te 1090 JETTE, A. Vandenschrieckstraat 92.

Sint-Jans-Molenbeek, 15 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter Dhondt.

(75021)

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beslissing van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
Kanton Tienen, verleend op 12 november 2012, werd CAUWEN-
BERGH, Josse, geboren te Heverlee op 27 juli 1954, arbeider, gedomi-
cilieerd te 3300 Tienen, Kerkstraat 67, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : NAGELS, Dimitri, gedomicilieerd te 3300 Tienen, Goossensvest 36.

Tienen, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Peeters.

(75022)
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Bij beslissing van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
Kanton Tienen, verleend op 12 november 2012, werd WEETS,
Constance, geboren te Leuven op 24 oktober 1956, arbeidster, gedomi-
cilieerd te 3300 Tienen, Kerkstraat 67, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : NAGELS, Dimitri, met kantoor te 3300 Tienen, Goossensvest 36.

Tienen, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Peeters.

(75023)

Bij beslissing van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
Kanton Tienen, verleend op 12 november 2012, werd JANSSEN,
Josephus, geboren te Boorsem op 8 december 1930, gepensioneerd,
gehuwd, gedomicilieerd te 3300 Tienen, deelgemeente Goetsenhoven,
Goetsenhovenplein 22, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : NAGELS, Dimitri,
met kantoor te 3300 Tienen, Goossensvest 36.

Tienen, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Peeters.

(75024)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Willebroek, verleend
op 13 november 2012 werd Maria Philomena Renilde ROSIERS,
geboren te Liezele op 14 december 1950, wonende te 2870 Puurs,
Liezeledorp 58, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. VAN WEERDT,
Elke, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Frans Van Haelen-
straat 89.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 oktober 2012.

WILLEBROEK, 13 november 2012.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Borgonie, Mike.

(75025)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 13 november 2012, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 25 oktober 2012, werd aan Marie Elisabeth HOES, van
Belgische nationaliteit, weduwe, geboren te Ranst op 8 februari 1935,
wonende en verblijvende Woon- en zorgcentrum O.-L.-V.-Van Troost,
2240 Zandhoven, Nazarethpad 107, als voorlopige bewindvoerder
toegevoegd : Patricia VAN GELDER, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteen-
weg 638.

Zandhoven, 14 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.

(75026)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
30/10/2012, werd DE SMET, Els, geboren op 31/07/1967, en wonende
te 9968 Oost-Eeklo, Abdijstraat 25, aangesteld als voorlopig bewind-
voerder over DE BLOCK, Wouter, geboren te Gent op 27/07/1994, en
wonende te 9968 Assenede, Abdijstraat 25, gezien deze onbekwaam
werd verklaard.

Zelzate, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Lietanie, Katelijne.
(75027)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
23/10/2012 werd Elge VERKEST, advocaat te 9060 Zelzate, West-
kade 19, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over VAN DEN
BOSSCHE, Ronny, geboren te Gent op 18 juni 1960, wonende te
9970 Kaprijke, Molenstraatje 9, en verblijvende te Sint-Jan-Baptist,
Suikerkaai 81, gezien deze onbekwaam werd verklaard.

Zelzate, 13 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(75028)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
5/11/2012, werd Elisabeth CLAEYS, Kapellestraat 73, te Assenede,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over GRYP, Etienne, geboren
te Boekhoute op 14 maart 1921, en wonende te 9961 Assenede, Vliet 23,
gezien deze onbekwaam werd verklaard.

Zelzate, 13 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(75029)

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 13 november 2012, werd VAN PAMEL, Rosette, geboren te Gent op
3 februari 1965, echtgenote van De Meyer, Gerard, wonende te
9880 Aalter, Kantwerkstraat 4, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder met de
algemene bevoegdheid zoals voorzien in artikel 488bis, f, § 1, § 3 en § 5
van het Burgerlijk Wetboek : Mr. VANOUTRIVE, Dieter, advocaat te
9000 Gent, Nederkouter 12.

Zomergem, 13 november 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Henri Maes.
(75030)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 13 november 2012, werd DE MEYER, Gerard, geboren te Ruiselede
op 21 juli 1958, echtgenoot van Van Pamel, Rosette, wonende te
9880 Aalter, Kantwerkstraat 4, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder met de
algemene bevoegdheid zoals voorzien in artikel 488bis, f, § 1, § 3 en § 5
van het Burgerlijk Wetboek : Mr. VANOUTRIVE, Dieter, advocaat te
9000 Gent, Nederkouter 12.

Zomergem, 13 november 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Henri Maes.
(75031)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 8 novembre 2012, faisant suite à la requête du 4 octobre 2012,
le nommé PORTAEL, Florent, né à MOLENBEEK-SAINT-JEAN, le
1er mai 1928, domicilié à 1070 ANDERLECHT, rue du Sillon 96/0086,
résidant à 1070 ANDERLECHT, « Home Vanhellemont », rue
Puccini 22, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : PORTAEL, René, domicilié à
1130 HAEREN, Kasteelhof 117.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
Pauwels.

(75032)
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Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du Second Canton d’Anderlecht, en
date du 5 novembre 2012, la nommée Mme LANNOY, Angele
(12A4255) née le 8 juin 1957, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
chaussée de Gand 1046, MSP Schweitzer, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant
Me Erika Swysen, avocat, dont les bureaux sont établis à 1082 Bruxelles,
place Dr Schweitzer 18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Helga Asselman.
(75033)

Par ordonnance du Juge de Paix du Second Canton d’Anderlecht, en
date du 5 novembre 2012, le nommé M. AGUADO-CONDE, Jesus
(12A4631), né en Espagne le 10 février 1951, domicilié à 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, MSP Schweitzer, chaussée de Gand 1046, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant Me Erika Swysen, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1082 Bruxelles, place Dr Schweitzer 18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Helga Asselman.
(75034)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de BEAURAING-
DINANT-GEDINNE, siège de Dinant, prononcée le 13-11-2012.

DECLARONS que M. MARCHAL, Jacques, né à Dinant le
8 juillet 1934, domicilié à 5500 DINANT, rue des Grands Prés 13, en
résidence au Château Bel Air, rue du Tricointe 30, à 5530 YVOIR, est
hors d’état de gérer ses biens.

DESIGNONS en qualité d’administrateur provisoire, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil : Maître HARDY,
Catherine, avocate, dont les bureaux sont établis à 5500 DINANT, rue
Adolphe Sax 46-48.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(75035)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 4 octobre 2012, par ordonnance du Juge
de Paix Suppléant du canton de Boussu, rendue le 8 novembre 2012,
M. Jean-Pierre Emile Robert THAUVOYE, né à Frameries le
26 juillet 1963, invalide, domicilié à 7390 Quaregnon, rue de la Grosse
Cotte 131, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Olivier
BRIDOUX, avocat, dont le cabinet est sis à 7340 Colfontaine, rue de
l’Eglise 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(75036)

Suite à la requête déposée le 12 septembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix Suppléant du canton de Boussu, rendue le
8 novembre 2012, M. Zefferino MUZZOLON, né à Pâturages le
2 novembre 1948, domicilié à 7390 Quaregnon, Résidence « Les Houx »,
rue de Pâturages 48, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Joyce
HERRENT, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, rue des Arba-
lestriers 1B.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(75037)

Suite à la requête déposée le 11 septembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix Suppléant du canton de Boussu, rendue le
8 novembre 2012, M. Guy MAROIL, né à Frameries le
14 novembre 1957, domicilié à 7080 Frameries, rue de Quaregnon 59,
résidant à 7390 Quaregnon, Résidence « Maranatha », rue Emile
Vandervelde 257, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Philippe MAHIEU, avocat, dont le cabinet est sis à 7332 Sirault,
rue du Happart 25.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(75038)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 04.10.2012, par ordonnance du Juge de
Paix du cinquième Canton de Bruxelles, rendue en date du 25-10-2012,
le nommé VERBEKE, Etienne, né le 6 octobre 1935, résidant actuelle-
ment au CHU-BRUGMANN - Unité 84, place Van Gehuchten 4, à
1020 Laeken, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Rubens 54, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : DE WULF, Baudouin, avocat, domicilié à
1620 Drogenbos, rue de l’Eglise 38.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(75039)

Vu l’inscription d’office du 30.10.2012, par ordonnance du Juge de
Paix du cinquième Canton de Bruxelles, rendue en date du 31-10-2012,
le nommé TUMA-WAKU KIWA, Camille, né à Anderlecht le
5 mai 1992, résidant actuellement au CHU-Brugmann Serv. Psy., place
Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken, domicilié à 1000 Bruxelles, boulevard
d’Ypres 24, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : OLIVIERS, Gilles, avocat, domi-
cilié à 1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(75040)

Suite à la requête déposée le 31.10.2012, par ordonnance du Juge de
Paix du cinquième Canton de Bruxelles, rendue en date du 12-11-2012,
la nommée META M’BUYI, Antoinette, née à Kinshasa (République
démocratique du Congo) le 10 janvier 1971, résidant actuellement au
CHU-Brugmann Serv. Psy., place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken,
domiciliée à 1020 Laeken, rue Fransman 106, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : DE DEKEN, Olivia, avocat, domiciliée à 1780 Wemmel, avenue
de Limburg Stirum 192.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(75041)

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 29 octobre 2012 par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, Jeremy Mercier, né à Anderlecht le
14 juin 1992 domicilié à 1120 Bruxelles, rue des Faînes 12, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Olivia De Deken, avocat à 1780 Wemmel,
de Limburg Stirumlaan 192.

Bruxelles, le 14 novembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank De Brabanter.
(75042)
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Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du Juge de Paix du Canton d’Etterbeek, rendue le
24 octobre 2012, Mme Poncelet, Sabine, née à Watermael-Boitsfort le
29 janvier 1934, domiciliée à 1040 Etterbeek, avenue d’Auderghem 269,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Gaillard, Martine,
avocate, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André Stalpaert.
(75043)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
7 novembre 2012, M. Amisi, Didier, né à Louvain le 21 mars 1969,
domicilié à 1040 Etterbeek, rue de la Jonchaie 21, bte 6, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Silance, Dominique, avocat, dont le
cabinet est établi à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/bt.5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André Stalpaert.
(75044)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 3 octobre 2012 par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 6 novembre 2012, Mme Daus-
saint, Yvette Eugénie Joséphine, née à Rochefort le 10 octobre 1931,
domiciliée à 4053 Chaudfontaine, rue Hazette 16A, résidant à l’ASBL
Sainte-Joséphine, rue de la Chaussée 25, 4910 Theux, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Paquay, Isabelle Victoria, Aimée
domiciliée à 4140 Sprimont, rue du Baty 6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(75045)

Suite à la requête déposée le 3 octobre 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 6 novembre 2012, M. Paquay,
Gustave Georges, Ghislain, né à Serinchamps le 22 juillet 1930,
pensionné, domicilié à 4053 Chaudfontaine, rue Hazette 16A, résidant
à ASBL Sainte-Joséphine, rue de la Chaussée 25, 4910 Theux, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Paquay, Isabelle Victoria, Aimée
domiciliée à 4140 Sprimont, rue du Baty 6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(75047)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Etalle

Suite à la requête déposée le 19 octobre 2012 par ordonnance du juge
de paix du canton d’Etalle, rendue le 12 novembre 2012, Mlle Marlène
Focant, née à Virton le 1er septembre 1994, domiciliée à 6740 Etalle, rue
du Termezart 14, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de sa mère
Mme Ginette Rezer, domiciliée à 6740 Etalle, rue du Termezart 14.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marenne Alfred.
(75046)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège d’Eghezée

Suite à la requête déposée le 8 octobre 2012, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée,
rendue le 12 novembre 2012, la nommée Mme Pauline Baré, épouse de
M. Désiré Sacré, née le 24 décembre 1923 à Balâtre, domiciliée à
5190 Spy (Jemeppe-Sur-Sambre), rue de la Basse 2a, résidant « La Méri-
dienne », rue du Village 13, à 5081 Meux (La Bruyère), a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Patrick Buysse, avocat, dont les
bureaux sont établis à 5100 Wépion (Namur), chaussée de Dinant 776.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Michel Lignon.
(75048)

Suite à la requête déposée le 17 octobre 2012, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de
Eghezée, rendue le 12 novembre 2012, le nommé M. Albert Maurice
Constant Aernouts, né le 21 août 1928 à Libramont, veuf de Mme Jans-
sens Clementina, domicilié à 5001 Belgrade (Namur), rue Jules
Tonneau 39, résidant à Maison de Repos « La Méridienne », rue du
Village 13, à 5081 Meux (La Bruyère), a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de M. Pascal Jean Marie Aernouts, employé, domicilié à 5001 Belgrade
(Namur), rue Adolphe Mazy 14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Michel Lignon.
(75049)

Justice de paix du canton de Hamoir

Suite à la requête déposée le 23 octobre 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton de Hamoir, rendue le 15 novembre 2012, Bertus, Josée
Hubertine, née le 25 janvier 1935 à Eben-Emaël, domiciliée à 6900 Aye
(Marche-en-Famenne), rue Grande 38, résidant à 4557 Fraiture (Tinlot),
Champ des Alouettes 30, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Gauthier, Raymond Albert Marie, militaire, domicilié à 6900 Aye
(Marche-en-Famenne), rue de Serinchamps 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(75050)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut,
siège de Hannut

Suite à la requête déposée le 26 octobre 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton justice de paix Hannut, rendue le 14 novembre 2012,
Mme Micheline Briot, née à Fontainebleau le 12 novembre 1929,
domiciliée à 4219 Ambresin (Wasseiges), rue de Buay 12, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Dominique Fauville, assistante sociale
cpas, de et à 4219 Wasseiges, rue du Baron d’Obin 13/D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jeannine Rycken.
(75051)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du
13 novembre 2012, la nommée BENAERTS, Simone, née le 31.05.1923, à
Liège, domiciliée à 4020 Liège, quai de l’Ourthe 31/B041, résidant à
4041 HERSTAL, chaussée Brunehault 402, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de GODIN, Philippe, avocat, à 4040 Herstal, rue Hoyoux 60.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Chantal Deflandre.
(75052)
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Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal, du
13 novembre 2012, le nommé IANDOLINO, Francesco, né le 13.01.1982
à Liège, domicilié à 4040 Herstal, Petite Voie 243/0023, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de HENQUET, Yves-Paul, avocat, à
4000 LIEGE, rue Fabry 13.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé Chantal Deflandre.
(75053)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du Juge de Paix Canton de Jette en date du
6 septembre 2012, suite à la requête déposée le 6 août 2012, la nommée
WAMPACH, Marie-Claire, née le 16 mai 1953, domiciliée à 1090 JETTE,
rue Duysburgh 60/RC, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. WAMPACH, Chloé, domiciliée à 1310 LA HULPE, rue de la Maze-
rine 28.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(75054)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne, rendue en date du 08 novembre 2012, le nommé
DELEUSE, Georges, né à Ixelles, le 26 avril 1947, domicilié à
1315 INCOURT, rue d’En Haut 29A, résidant actuellement au Cèdre
Bleu, à 1370 JODOIGNE, chaussée de Charleroi 136, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant : D’AOUST, Roxane, avocat, à 1370 JODOIGNE, rue de
Piétrain 26A.

Fait à Jodoigne, le 12/11/2012.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. Vandenplas.
(75055)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne, rendue en date du 8 novembre 2012, la nommée
MIMON, Malica, née à Mons, le 03/02/1977, domiciliée à
1370 Jodoigne, rue Saint-Médard 56/3, résidant actuellement à la même
adresse, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire étant : SNICKERS, Anne, avocat, à
1320 HAMME-MILLE, rue A. Goemans 10.

Fait à Jodoigne, le 12/11/2012.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. Vandenplas.
(75056)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne, rendue en date du 8 novembre 2012, le nommé
DELEUSE, André, né à Jemeppe-sur-Sambre, le 10 juin 1927, domicilié
à 1315 INCOURT, rue d’En Haut 29, résidant au Cèdre Bleu, chaussée
de Charleroi 136, à 1370 JODOIGNE, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant :
D’AOUST, Roxane, domiciliée à 1370 JODOIGNE, rue de Piétrain 26A

Fait à Jodoigne, le 12/11/2012.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. Vandenplas.
(75057)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 24 octobre 2012, par décision du Juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 14 novembre 2012,
M. VIGNON, Joseph, né à Liège le 1er février 1943, domicilié à
4020 Liège, rue Jules-Boursier 1/0064, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître BERTRAND, Marie-Berthe, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4000 Liège, place Sainte-Véronique 6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young, Eddy.
(75058)

Suite à la requête déposée le 25 septembre 2012, par décision du Juge
de paix du premier canton de Liège, rendue le 14 novembre 2012,
Mme OGER, Marie-Thérèse Céline Ghislaine, née à Hargimont le
3 juin 1946, divorcée, domiciliée à 4020 Liège, rue Jean d’Outre-
meuse 27/0031, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Philippe
LEVY, avocat, à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 136A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefebvre, Véronique.
(75059)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le vingt-six octobre deux mille douze, une
ordonnance du Juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le
quatorze novembre deux mille douze a déclaré M. Grégory
MOSKWYN, né à Malmedy le 15 septembre 1978, où il n’a plus
d’intérêt 4000 Liège, Vinâve d’Ile 22/0031, résidant à 4000 Liège, rue
Pont d’Avroy 42, incapable de gérer ses biens et cette personne a, en
conséquence, été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Liège, le quatorze novembre deux mille douze.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lefort, Carine.
(75060)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 9 octobre 2012, par décision du Juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 12 novembre 2012,
Mme Henriette van den BROECK, née le 18 avril 1930, domiciliée à
4000 Liège, rue de Harlez 2, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-
Walburge 4, PERI, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Nadine TIMMERMANS, avocat, dont le cabinet est établi à
4053 Chaudfontaine, rue Baileux 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Colard, Véronique.
(75061)

Suite à la requête déposée le 7 novembre 2012, par décision du Juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 12 novembre 2012,
M. Luigi FIORUCCI, né le 17 février 1929, domicilié à 4000 Liège, rue
Joseph Remy 30, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte- Walburge 4B,
PERI, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Bruno FIORUCCI, né
le 10.05.1938, domicilié à 4000 Liège, rue Joseph Remy 25.

Pour extrait conforme : le greffier (signé) Colard, Véronique.
(75062)
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Suite à la requête déposée le 25 octobre 2012, par décision du Juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 12 novembre 2012,
M. Christian MATHIEUX, né à Liège le 23 avril 1962, domicilié à
4000 Liège, rue Saint-Adabert 9/B015, résidant à 4000 Liège, Montagne
Sainte-Walburge 4A, AGORA, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Joël CHAPELIER, avocat, dont l’étude est établie 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Colard, Véronique.
(75063)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 9 octobre 2012, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
9 novembre 2012, Mme VANDERMOLEN, Louisa, née à Ixelles le
25 mai 1928, domiciliée à 1090 Jette, chaussée de Jette 335, mais résidant
à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue de la Vieillesse Heureuse 1, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire étant : Mme VANDERMOLEN, Nadine,
domiciliée à 1745 OPWIJK, Klei 123.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Peter Dhondt.
(75064)

Suite à la requête déposée le 18 octobre 2012, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
9 novembre 2012, Mme Marguerite VAN DEN BOSSCHE, née à
Zottegem le 13 avril 1913, domiciliée à 1030 Bruxelles, avenue
Dailly 183, mais résidant à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue de la
Vieillesse Heureuse 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire étant : M. Jean-Marie
CANSE, domicilié à 1800 VILVOORDE, Kwakkelstraat 30.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Peter Dhondt.
(75065)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 14 novembre 2012 (RG. N° 12A2923),
VIGNERON, Yvette, née à Auvelais, le 16 septembre 1924, domiciliée et
résidant à 5022 Cognelée (Namur), Maison de Repos « La Clémentine »,
route de Wasseiges 155, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir, Maître Sophie
PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi à 5002 Saint-Servais, rue du
Beau Valon 128.

Namur, le 15/11/2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(75066)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par Ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-ten-
Noode, en date du 8 novembre 2012, le nommé SEN, Mahmut, né à
KUMANOVA le 01-07-1932, domicilié à 1140 Evere, rue de
Zaventem 60, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, en la personne de SEN, Sami, domicilié
à 1030 Schaerbeek, boulevard Leopold II 13/001.

Le greffier délégué, (signé) Valérie DECRAUX.
(75067)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 5 novembre 2012, par décision du Juge
de Paix du canton de SAINT-NICOLAS, rendue le 14 novembre 2012,
Mme Marie-Paule BAUWERAERTS, née à Waremme le 23 mai 1952,
domiciliée à 4430 Ans, rue de la Station 79/21, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Eric BERNARD, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue Louvrex 55-57.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(75068)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Sprimont en date du
8 novembre 2012, FARDEAU, Michel Daniel Laurence, célibataire, né à
Liège, le 18 mars 1993, domicilié Roua 25, 4987 Stoumont, résidant au
C.H.U. 0/A, rue Grandfosse 31-33, 4130 Esneux, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à
savoir : HOUBA, Christel, assistante sociale, domicile C.P.A.S., route de
l’Amblève 45, 4987 Stoumont.

Sprimont, le 15 novembre 2012.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(75069)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Sprimont en date du
8 novembre 2012, TONGLET, Rosa Ernestine Clara, veuve, née à
Ougrée, le 13 septembre 1930, domiciliée à la Résidence de Tilff, avenue
A. Neef 9, à 4130 Esneux, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir : VILLALBA,
Marie, avocate, domiciliée quai de l’Ourthe 44/02, à 4020 Liège.

Sprimont, le 14 novembre 2012.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(75070)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Sprimont en date du
8 novembre 2012, HEMROULLE, André Oscar Antoine, divorcé, né à
Wanne, le 12 mai 1948, domicilié Les Erlinchamps 2, à 4970 Stavelot,
résidant au C.H.U. 0/A, Grandfosse 31-33, à 4130 Esneux, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, à savoir : HEMROULLE, Mariette, pensionnée, domiciliée
Les Erlinchamps 2, à 4970 Stavelot.

Sprimont, le 14 novembre 2012.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(75071)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de TOURNAI,
rendue le 6 novembre 2012, Mme FOURNEAU, Nathalie, née à ETTER-
BEEK le 10 mars 1966, domiciliée à 7500 Tournai, rue de Marvis 34, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître SCOUFLAIRE,
Isabelle, avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue Albert
Asou 56.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe Dehaen.
(75072)
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Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de TOURNAI,
rendue le 7 novembre 2012, M. LADRIERE, Cyrille, né à Pipaix le
17 janvier 1953, domicilié à 7500 Tournai, rue des Sœurs de
Charité 13/12, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître LEMAITRE,
Elise, avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Rogier 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe Dehaen.
(75073)

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de TOURNAI,
rendue le 7 novembre 2012, Mme VANNOPPEN, Joanna, née à ERPS-
KWERPS le 26 octobre 1934, domiciliée à 7540 Kain (Tournai), rue du
Troisième Age 12, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître LEMAITRE, Elise, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Rogier 45,.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe Dehaen.
(75074)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 9 novembre 2012, QUEFFELEC, Cathy, née à Douarnenez le
9 février 1971, domiciliée à 7500 Tournai, rue Dame Odile 37/11, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de SCOUFLAIRE, Isabelle, avocate,
dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(75075)

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 9 novembre 2012, VANHAELEWYN, Nicolas, né à Mouscron
le 5 juillet 1972, domicilié à 7500 Tournai, rue des Fougères 1, mais
résidant au CRP Les Marronniers - Pavillon « Les Pins », à
7500 TOURNAI, rue des Fougères 35, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de SCOUFLAIRE, Isabelle, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue Albert Asou 56.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(75076)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
9 novembre 2012, en suite de la requête déposée le 18 octobre 2012,
M. Vincent van der Dussen de Kestergat, né à Etterbeek le 16 juin 1960,
domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Gustave Latinis 90/b008, hospi-
talisé à la clinique Fond’Roy à 1180 Uccle, avenue de Fré 206 a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant Me Leclerc, Patrick, avocat, dont le cabinet est sis à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(75077)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de M. le juge de paix du second canton de Verviers,
rendue en date du 14 novembre 2012, suite à la requête déposée le
15 octobre 2012, Mme Lemoine, Marie-Hermine, née à La Calamine le
17 décembre 1931, domiciliée à 4800 Verviers, rue des Fouleries 21,
résidant à 4800 Verviers, résidence « Les Hêtres », avenue Léopold II 15,

a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Fyon, Dominique, dont les bureaux
sont établis à 4800 Verviers, avenue Eugène Müllendorff 61.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(75078)

Par décision de M. le juge de paix du second canton de Verviers,
rendue en date du 14 novembre 2012, suite à la requête déposée le
11 octobre 2012, M. Nicolay, Albert, né à Stavelot le 7 février 1952,
domicilié à 4970 Stavelot, avenue Constant Grandprez 8B, résidant à
4800 Verviers, actuellement hospitalisé au C.H.P.L.T. « Site Peltzer »,
avenue Pettzer 36, a été déclaré incapable de gérer ses biens et pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Hallet, Pierre, avocat,
dont les bureaux sont établis à 4970 Stavelot, place Elise Grandprez 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hendrick.
(75079)

Par décision de M. le juge de paix du second canton de Verviers,
rendue en date du 14 novembre 2012, suite à la requête déposée le
17 octobre 2012, M. Lagamme, Alfred Anne Maurice, né à Dison le
27 avril 1933, domicilié à 4800 Verviers, résidence « La Lainière », rue
de Heusy 95, a été déclaré incapable de gérer ses biens et pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Lagamme, Alfred (fils),
domicilié route de la Croix Maga 24, à 4860 Cornesse.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hendrick.
(75080)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 10 octobre 2012, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 7 novembre 2012,
Mme Volkaerts, Yvonne, née le 3 décembre 1928 à Limelette, domiciliée
à 1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue Alfred Haulotte 14A, résidant
à 1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue du Champ Dabière 18, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mme Deguelde, Jacqueline,
domiciliée à 1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve, Vieux Chemin de
Bruxelles 4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lucette Jonet.
(75081)

Suite à la requête déposée le 26 septembre 2012, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Wavre, rendue le 7 novembre 2012,
Mme Joppart, Annelise, née le 28 août 1987 à Uccle, domiciliée à
1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve, clos du Quadrille 3/402, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Baltus, Hélène, avocate à
1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve, place du Plat Pays 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lucette Jonet.
(75082)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 19 octobre 2012, par décision du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 6 novembre 2012, Guillaume,
Fernand, né à Oleye le 2 juin 1933, domicilié à 4300 Waremme, rue de
la Source 28, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Gob, Marilyn, avocat
à 4300 Waremme, avenue Ed. Leburton 97/1.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle
Vanandroye.

(75083)
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 6 novembre 2012, rep. 6486/2012 par le
juge de paix de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Liliane Bardiaux, née
11 mai 1941, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue des Dames
Blanches 94/b008, a été déclarée inapte à gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant Mme Gillet, Muriel,
avocat, dont le cabinet est sis à 1190 Forest, avenue du Roi 206.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(75084)

Opheffing voorlopig bewind
Mainlevée d’administration provisoire

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 13 november 2012, werd ingevolge het over-
lijden op 24 augustus 2012 van CAVENS, Maria Alphonsa, weduwe
van de heer Christiaan DE WINTER, geboren te Zoersel op
24 september 1925, wonende te 2100 Deurne, Blivensstraat 43, verblij-
vende te 2100 Deurne, Woonzorgcentrum De Tol, Burgemeester
De Boeylaan 2, een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig
bewindvoerder van DE WINTER, Maria Theresia Johanna, uit de echt
gescheiden, geboren te Antwerpen op 13 april 1946, wonende te
2100 Deurne, Bosuil 28 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d.
22 november 2011, blz. 69224, nr. 74258).

Deurne, 13 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard
Blendeman.

(75085)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 14 november 2012, werd LUYTEN, Liesbet Josefa, geboren
te Geel op 27 februari 1972, advocaat, wonende te 2440 GEEL, Diest-
seweg 110, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Arendonk op 3 november 2010 (rolnummer 10B247 -
Rep.R. nr. 2676/2010), tot voorlopig bewindvoerder over DE RIDDER,
Eleonora Barbara, geboren te Medan (Nederland) op 8 december 1933,
wonende te 2440 GEEL, Zammelseweg 1/A (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 16 november 2010 onder nr 73402) ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Arendonk, 14 november 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.
(75086)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Bij beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton Borg-
loon d.d. 24.11.2009 werd de heer CASTRO, Ivo, aangesteld als voor-
lopige bewindvoerder over wijlen Mevr. WILLES, Melanie Christine
Elisabeth (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 02.12.2009) en bij
beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton Borgloon
d.d. 08.11.2012 werd de voorlopig bewindvoerder ontslagen van zijn
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Hasselt op
15.07.2012.

BORGLOON, 08.11.2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) Lutgarde Putzeys.
(75087)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van dinsdag zes november tweeduizend en twaalf,
heeft de heer Johan Van de Velde, vrederechter van het kanton Eeklo,
voor recht verklaard dat op heden een einde werd gesteld aan de
opdracht van mevrouw Marianne Elisabeth Valeria DELLAERT,
geboren te Eeklo op 23 maart 1954, wonende te 9900 EEKLO, Doorn-
straat 29, aangesteld bij beschikking verleend door de Vrederechter van
het kanton Eeklo op 19 januari 2010 (rolnr. 09B578 - Rep. nr. 118/2010)
als voorlopige bewindvoerster over wijlen de heer DELLAERT, Omer,
geboren te Lembeke op 04 augustus 1928, wonende te 9900 EEKLO,
Tieltsesteenweg 25, doch volgens bericht ontvangen ter griffie alhier,
overleden te Eeklo op 03 oktober 2012.

De griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(75088)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 14 november 2012, werd VAN ASCH, Veronique, advocaat,
met kantoor te 9000 Gent, Suzanne Lilarstraat 91, bus 201, aangesteld
als voorlopig bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Gent op 30 juni 2008 over de goederen
van MARTINY, Francine, geboren te Gent op 4 augustus 1930, laatst
wonende te 9940 Evergem, R.V.T. De Brembloem, Patrijzenstraat 112,
ontlast van haar ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het
overlijden van Martiny Francine op 19 oktober 2012.

Gent, 15 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(75089)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 9 november 2012 werd DE BAERE, Nadine, wonende te
9830 Sint-Martens-Latem, Maurice Syslaan 12, ontslagen in haar
opdracht als voorlopige bewindvoerder over DE BAERE, Achiel,
wonende te 9820 Merelbeke, Potaardeberg 39, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon op 6 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera Schepens.
(75090)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, verleend op 13 november 2012, werd MEULEMAN,
Albert, wonende te 9031 Drongen, Prinsesselaan 12, aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht derde kanton
Gent op 16 november 2006 als voorlopig bewindvoerder over
MEULEMAN, Roger, geboren te Gent op 29 december 1954, verblij-
vende in het woonzorgcentrum Ramen en Poel, te 9000 Gent, Poel 14,
ontslagen van zijn opdracht.

Gent, 14 november 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) C. DEGRAEVE.
(75091)
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Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge, zetel Ieper

Beschikking d.d. 9 november 2012 :

Verklaart Mevrouw Vereeke, Cecile, geboren te Sint-Laureins op
01-01-1930, wonende te 8750 Wingene, Pieter Deconincklaan 9,
opnieuw in staat zelf haar goederen te beheren vanaf 09-11-2012 zodat
de beschikking verleend door de Vrederechter van deze zetel op
18-03-2011 (rolnummer 11B31 - Rep.R. 314/2011), (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 28-03-2011) ophoudt uitwerking te hebben en
er met ingang van 09-11-2012 een einde komt aan de opdracht
als voorlopig bewindvoerder van de heer Mullie, Frank, wonende
te 8750 Wingene, Pieter Deconincklaan 9, en aan de opdracht van
Mr. Frank Reynaert, advocaat te 8630 Veurne, Astridlaan 2A, als
voorlopig bewindvoerder voor wat de gerechtelijke procedures betreft.

Ieper, 12 november 2012.
De griffier, (get.) Marc Desomer.

(75092)

Beschikking d.d. 9 november 2012 :

Verklaart Mevrouw PETILLION, Maureen, geboren te Menen op
12-08-1963, wonende te 8930 Menen, Bruggestraat 171, opnieuw in staat
zelf haar goederen te beheren vanaf 09-11-2012, zodat de beschikking
verleend door de Vrederechter van deze zetel op 01-08-2003
(rolnummer 03B101 - Rep.R. 632) ophoudt uitwerking te hebben en er
met ingang van 09-11-2012 een einde komt aan de opdracht als
voorlopig bewindvoerder van Mr. Marjan Vandamme, advocaat te
8970 Poperinge, Casselstraat 47.

Ieper, 12 november 2012.
De griffier, (get.) Marc Desomer.

(75093)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 13 november 2012 :

Verklaart dat de opdracht van BOGAERTS, Nina, advocaat, kantoor-
houdende te 2840 RUMST, Eikenstraat 210, tot voorlopig bewind-
voerder over VAN TILBORGH, Napoleon Delores Alexander, geboren
te BRASCHAAT op 14 december 1945, wonende in het W.Z.C. Sint-
Anna, te 2600 ANTWERPEN, Floratiënlaan 400, daartoe aangewezen
bij beschikking verleend door de Vrederechter Vredegerecht Kontich op
9 augustus 2011 (rolnummer 11A645 - Rep.R. 2040, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 22 augustus 2011), van rechtswege beëindigd is
op 1 oktober 2012 ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 14 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(75094)

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton LANDEN-
ZOUTLEEUW, zetel Zoutleeuw, verleend op 15 november 2012, werd
een einde gesteld aan het voorlopig bewind over UTEN, Elisa Aselle,
geboren te Halen op 18 februari 1924, wonende te 3545 Halen, Velpen-
straat 29, verblijvende te Mounstraat 21, 3470 Kortenaken, door
KAMERS, Dirk, advocaat, wonende te 3440 Zoutleeuw, Neerlanden-
sestraat 29, daartoe aangewezen bij beschikking van de vrederechter
van het kanton LANDEN-ZOUTLEEUW, zetel ZOUTLEEUW, op
7 september 2012 (rolnummer 12B128, rep.nr. 830/2012), gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 17 september 2012 (blz. 57827, onder
nummer 71703), met ingang van 5 november 2012, ontslagen van de
opdracht ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Sint-
Truiden op 5 november 2012.

Zoutleeuw, 15 november 2012.
De griffier, (get.) Gaens, Sandy.

(75095)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 14 november 2012, werd Eddy Cloots, geboren
op 2 september 1952, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende in het
Heilig Hart Rusthuis, Kerkeblokken 11, te 2560 Nijlen, opnieuw in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren vanaf heden, zodat de beschik-
king verleend door de Vrederechter van het kanton Lier op
21 september 2011 (Rolnummer 11A1868 - Rep.R. 4928/2011, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 oktober 2011, blz. 61848 en
onder nr 71950), waarbij René Cloots, wonende te 2560 Kessel (Nijlen),
Liersesteenweg 123, aangesteld werd tot voorlopige bewindvoerder
ophoudt uitwerking te hebben op heden.

Lier, 14 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.

(75096)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Neerpelt

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 13 november 2012 werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van VAN HERTUM, Helena, geboren te Achel op
26 september 1936, wettelijk gedomicilieerd Haag 94, te 3930 Hamont-
Achel, verblijvende Bosstraat 7, te 3930 Hamont-Achel, ingevolge haar
overlijden op 25 oktober 2012 te Hamont-Achel.

Neerpelt, 14-11-2012.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kelly

Leten.
(75097)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis d.d. 12 november 2012 :

Verklaart Marie-Noëlle Foucart, wonende te 9831 Sint-Martens-
Latem, Leiepark 5, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde,
op 20.12.2011 (rolnummer 11A969 - Rep.R.2286/2011), tot voorlopig
bewindvoerder over Julien Foucart, geboren te Herzele op
30 november 1919, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
03.01.2012, blz. 93 en onder nr. 60098), met ingang van 21 septem-
ber 2012 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Gent op 22 september 2012.

Oudenaarde, 14 november 2012.
De griffier, (get.) Baguet, Filip.

(75098)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Beschikking d.d. 13 november 2012 :

Verklaart GLAS, Christophe, advocaat, met kantoor te
9620 Zottegem, Meerlaan 134, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, op
26 juli 2007, tot voorlopig bewindvoerder over DE BISSCHOP, Helene,
geboren te Zottegem op 5 juni 1926, laatst verblijvende in het woon- en
zorgcentrum Ter Deinsbeke, te 9620 Zottegem, Deinsbekestraat 23, met
ingang van 13 november 2012 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Gent op 4 november 2012.

Zottegem, 14 november 2012.
De afgevaardigd griffier, (get.) Ann Vanherweghe.

(75099)
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Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de BEAURAING-
DINANT-GEDINNE, siège de Dinant, prononcée le 13-11-2012.

CONSTATONS que la mesure d’administration provisoire des biens,
prise par Notre ordonnance du 18 juin 2012, à l’égard de M. CABU,
Raymond (N.N. 40.05.10-159.28), né à Rochefort le 10 mai 1940,
domicilié à 5500 DINANT, Pont d’Amour 58, cesse de produire ses
effets de plein droit, suite au décès de la personne protégée précitée,
survenu le 12 octobre 2012.

En conséquence, le mandat d’administrateur provisoire de
Maître LALLEMAND, Grégory, dont les bureaux sont établis à
5580 ROCHEFORT, avenue de Lorette 15, a pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(75100)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de BEAURAING-
DINANT-GEDINNE, siège de Dinant, prononcée le 13-11-2012.

CONSTATONS que la mesure d’administration provisoire des biens,
prise par Notre ordonnance du 24 mars 2009, à l’égard de Mme GIOT,
Marie-Thérèse, née à Haut-le-Wastia le 30 mai 1922, domiciliée à
5537 HAUT-LE-WASTIA (ANEE), Home « Le Richmond », rue de
l’Enclos 13, cesse de produire ses effets de plein droit, suite au décès de
la personne protégée précitée, survenu à Anhée le 14 octobre 2012.

En conséquence, le mandat d’administrateur provisoire de
Mme DESY, Béatrice, domiciliée à 5537 Anhée, rue de Sommière 2, a
pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(75101)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche, en
date du quinze novembre deux mille douze, il a été mis fin au mandat
de DEVILLEZ, Murielle, avocate, domiciliée à 7141 Mont-Sainte-Alde-
gonde, rue de Namur 73, en qualité d’administrateur provisoire de
CORIN, Léon, né à Saint-Nicolas le 27 avril 1932, résidant de son vivant
à 7140 Morlanwelz, « Mariemont-Village », rue Général de Gaulle 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(75102)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
13 novembre 2012, il a été mis fin au mandat de Maître DEFAYS,
Christiane, dont le cabinet est situé à 1190 FOREST, rue Henri Maubel 2,
en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Berthe VAN BELLE,
née le 29 juillet 1920 à Kumtich, domiciliée de son vivant au Home
NEW PHILIP, à 1190 Forest, avenue de Monte Carlo 178.

Cette personne est décédée à Forest en date du 15 septembre 2012.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Jan Baele.

(75103)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 13 novembre 2012, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 26 avril 2011, à l’égard de
Mme Rosalie Marie Thérèse ROSSOUX, née à Horion-Hozémont le
6 juillet 1914, domiciliée à 4400 Flémalle, avenue de la Chapelle 66,
résidant à 4400 Flémalle, « Les Acacias », rue du Vicinal 81, décédée le
3 janvier 2012.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : M. Laurent HUSQUES, domicilié à 4400 Flémalle,
rue E. Tiyou 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(75104)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 13 novembre 2012, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 18 septembre 2008, à l’égard de
Mme Annie LEROY, née à Engis le 12 octobre 1919, domiciliée à
4400 Flémalle, rue de la Reine 23, résidant chaussée de Ramet 204, à
4400 Flémalle, décédée le 22 mai 2012.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : M. Guy CLARENNE, domicilié à 4400 Flémalle,
rue de la Reine 22.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(75105)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 13 novembre 2012, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 25 juillet 2005, à l’égard de
Mme Marie-Louise Laure Ghislaine DESSEFAWE, née à Saint-Severin
le 1er mai 1922, domiciliée à la maison de repos « Les Fougères »,
4400 Flémalle, chaussée de Ramet 204, décédée à Flémalle le
31 août 2012.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Mme Odette DESSEFAWE, sans profession, domi-
ciliée à 4400 Flémalle, rue Louis Pasteur 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(75106)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 15 novembre 2012, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 16 avril 2010, à l’égard de Mme Pola
Thérèse Joséphine RENARD, née à Namur le 30 mai 1925, domiciliée à
4000 Liège, avenue Emile Digneffe 21/61, résidant à 4400 Flémalle,
Domaine du Château, rue des Hospitaliers 13/1, décédée à Flémalle le
2 septembre 2011.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Françoise GIROUARD, avocat, domiciliée
à 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(75107)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à l’ordonnance rendue le 14 novembre 2012 par Monsieur le
Juge de paix du premier canton de Liège, il a été mis fin à la mesure de
protection prise par décision du 25 août 1998 (Moniteur belge
10/09/1998 - page 29176) à l’égard de M. HERRENBRANDT, Daniel
Bernard Didier, de nationalité belge, né à Takkat (Maroc) le
18 janvier 1959, célibataire, domicilié à 4031 Liège, rue Bossy 54.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la désignation de son administrateur
provisoire, Maître Joël CHAPELIER, avocat, à 4000 Liège, rue Félix
Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefebvre, Véronique.
(75108)
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Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 13 novembre 2012 (REP. N° 6003/2012), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, M. Michel
BIGNERON, domicilié à 5000 Namur, rue de Coquelet 171, a cessé de
plein droit lors du décès survenu le 12 octobre 2012 de la personne
protégée, Mme JACOB, Marie-Louise, née le 5 juillet 1924, domiciliée
en son vivant à 5002 Saint-Servais (Namur), chaussée de Waterloo 146,
home Béthanie.

Namur, le 14 novembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(75109)

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 13 novembre 2012 (REP. N° 6009/2012), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, M. Bouaza
BOUSBAA, domicilié à 6740 Etalle, rue des Rappes 5, a cessé de plein
droit lors du décès survenu le 14 octobre 2012 de la personne protégée,
M. PAQUET, Joseph, né à Bouvignes-sur-Meuse, le 24 février 1921,
domicilié en son vivant à 5000 Namur, Maison d’Harscamp, rue Saint-
Nicolas 2.

Namur, le 13 novembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(75110)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 23 novembre 2011, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 14 novembre 2012,
a été levée à la date du 30 novembre 2012 la mesure d’administration
provisoire de biens, prise par jugement du 7 juillet 2009 et publié au
Moniteur belge du 22 juillet 2009, à l’égard de Mme Sylvia DE CICCO,
née à Liège le 16 août 1979, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue
d’Angleur 104 et par conséquent mettons fin au mandat d’Olivier
DEVENTER, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462 en sa qualité d’administrateur provisoire de biens de
Mme DE CICCO, Sylvia.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(75111)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix de complément du canton d’Uccle,
en date du 13 novembre 2012, il a été constaté que par le décès, survenu
le 18 octobre 2012, de M. DE LEENEER, Robert Laurent Jacques, né à
Molenbeek-Saint-Jean le 11 février 1920, de son vivant domicilié à la
Résidence Parc Palace, à 1180 Uccle, avenue du Lycée Français 2, il a
été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de Mme CRETEUR,
Christine, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Jean Noté 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(75112)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 13 novembre 2012, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 5 juillet 2010, a pris fin suite
à la guérison de BOTHY, Ludovic, né à Namur le 16 octobre 1981,
domicilié à l’E.D.S., pav. UET-ORI, à 7500 Tournai, rue Despars 94.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire DELECLUSE, Nicolas,
avocat, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(75113)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 14 novembre 2012, suite à la requête
déposée le 2 octobre 2012, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 28 juin 2012 et publiée au Moniteur
belge du 9 juillet 2012, à l’égard de TONNERRE, Jacqueline Paule, née
à GROIX le 10 juin 1924, domiciliée à 4910 THEUX, Résidence « Sainte-
Joséphine », rue de la Chaussée 25, cette personne étant décédée en date
du 23 septembre 2012.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Mme Jacqueline MATHONET, domiciliée à
4910 THEUX, quai des Saules 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(75114)

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 14 novembre 2012, suite à la requête
déposée le 12 novembre 2012, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 20 septembre 2007 et publiée au
Moniteur belge du 2 octobre 2012, à l’égard de Mme DELTOUR, Jeanne
Désirée Emma Ghislaine, née à Verviers le 4 septembre 1921, domiciliée
à 4802 VERVIERS, résidence « Les Hespérides », rue Guillaume
Lekeu 33, cette personne étant décédée en date du 30 octobre 2012.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Maître Nathalie DUMOULIN, avocat, à
4800 VERVIERS, place Albert Ier 4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(75115)

Justice de paix du canton du Virton-Florenville-Etalle,
siège de Florenville

Suite à la requête déposée le 24 octobre 2012 par ordonnance du Juge
de Paix du canton de VIRTON-ETALLE-FLORENVILLE, siège de
Florenville, rendue le 13 novembre 2012, a été levée la mesure d’admi-
nistration provisoire prise par ordonnance du 5 décembre 2006 et
publiée au Moniteur belge du 18 décembre 2006, à l’égard de GARNIR,
Bélinda, née à Stavelot le 19 juillet 1967, domiciliée rue de Bavière 8, à
6820 MUNO, cette personne étant à nouveau capable de gérer ses biens,
il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir, M. Maurice LEJUSTE, domicilié à 5555 Graide
(Bièvre), rue du Mont 19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
TOUSSAINT, MIREILLE.

(75116)

Vervanging voorlopig bewindvoerder
Remplacement d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 14 november 2012, gewezen bij verzoekschrift
van 10 november 2012 heeft de Vrederechter van het vredegerecht over
het vierde kanton Brugge, voor recht verklaard dat DE VESTEL,
Marijke, wonende te 8210 Veldegem (Zedelgem), Vijvers 14, aange-
wezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton te
Brugge op 14 februari 2005 (rolnummer 05A72- rep.R. 416/2005) tot
voorlopig bewindvoerder over VANHOECK, Gwenny, geboren te
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Oostende op 25 maart 1979, wonende te 8400 Oostende, Duivenhok-
straat 62/2, met ingang van 14 november 2012 ontslagen is van haar
opdracht. Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de
voornoemde beschermde persoon Mr. VERMOUT, Anette, advocaat,
met kantoor te 8210 Zedelegem, Burg. Jos. Lievensstraat 12.

Brugge, 14 november 2012.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(75117)

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Bij beschikking ian de Vrederechter van het Vredegerecht Harelbeke,
verleend op 8 november 2012, werd VERMOERE, Rosa, wonende te
8790 Waregem, Van Meirhaeghestraat 42, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Harelbeke op
9 december 1992 tot voorlopige bewindvoerder over VERMOERE, Paul,
geboren te Waregem op 28 april 1946, wonende te 8540 Deerlijk, Rene
De Clercqstraat 9, ontslagen van haar opdracht.

De voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopige bewindvoerder : VERMOERE, Jean-Pierre, wonende te
8790 Waregem, Meersblomme 9.

Harelbeke, 13 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline Deklerk.
(75118)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 8 november 2012, werd MERTENS, Jan Lodewijk, kantoor-
houdende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, aangewezen bij vonnis
verleend door de Vrederechter van het kanton Zandhoven op
14 juli 2011 (rolnummer 11A627 - Rep.R. 2578/2011), tot voorlopig
bewindvoerder over BOECKX, Gerrit, geboren te Brecht op
7 januari 1965, voorheen wonende te 2980 Zoersel, Pijlstraat 20, en thans
te 2340 Vlimmeren (Beerse), (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
25 juli 2011, blz. 43243 en onder nr 69302), ontslagen van zijn opdracht
vanaf de aanvaarding van de opdracht door de nieuwe voorlopige
bewindvoerder.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Meester Giovanni VEKEMANS, advocaat,
kantoorhoudende te 2275 LILLE, Rechtestraat 4/1.

Zegt dat mevrouw NEEFS Karine Celine Ludovicus, geboren te Turn-
hout op 13 augustus 1960, beambte, wonende te 2275 WECHELDER-
ZANDE (LILLE), Achterste Moereind 14, als vertrouwenspersoon blijft
aangewezen.

HOOGSTRATEN, 14 november 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman.
(75119)

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Beschikking d.d. 2 november 2012 van het vredegerecht Maaseik :

Stellen ambtshalve een einde aan het voorlopig bewind van
LINDEN, Ronny, uitbater op zelfstandige basis, geboren op
3 december 1965, wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM, Kruisveld-
straat 52, voornoemd, aangewezen bij beschikking op 31 december 2010
(rolnummer 101387 - Rep.nr. 2407/2010), tot voorlopige bewindvoerder
over HOEVEN, Jenny, geboren te Maasmechelen op 3 maart 1981,
werkloos, wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM, Vaartstraat 7 (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17 januari 2011, blz. 3111 en onder
nummer 60518, met ingang van 2 november 2012 ontslagen van zijn
opdracht;

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder : LENAERTS, Tom,
advocaat met kantoor te 3680 Maaseik, Prinsenhoflaan 4.

Maaseik, 13 november 2012.

De griffier, (get.) Myrjam Heymans.
(75120)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Verklaart MARTENS, Winifreda, wonende te 9041 Oostakker,
Broedersweg 22, aangewezen bij vonnis, verleend door de Vredegerecht
Zelzate op 23/08/2011 (rolnummer 11A379 - Rep.R. 1483/2011) tot
voorlopig bewindvoerder over CRUYPLANDT, Victorina, geboren te
Stekene op 2/10/1939, wonende te 9185 Wachtebeke, Melkerijstraat 38,
en verblijvende te Zeveneken, rusthuis Sint-Elgius, met ingang van
30 oktober 2012 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon CRUYPLANDT, Victorina : DEVROE, Jan, advo-
caat te 9080 Lochristi (Zeveneken), Zevenekendorp 16.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Lietanie, Katelijne.
(75121)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Par ordonnance du 26 octobre 2012 du juge de paix du canton
d’Auderghem, M. Philippe Declercq, dont les bureaux sont sis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 89, a été désigné comme nouvel admi-
nistrateur provisoire des biens de Mme Drager, Christiane, domiciliée
à 1170 Bruxelles, avenue du Martin Pêcheur 48, en remplacement de
M. Oscar Delghust, domicilié à 1000 Bruxelles, avenue de l’Orée 21/14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) A. Vandenbranden.
(75122)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 06 juillet 2012, par ordonnance du juge
de paix suppléant du canton de Boussu, rendue le 30 octobre 2012,
Me Thierry Drumel, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, avenue
d’Hyon 49 R 3, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire des
biens de M. Franco Francesco Tumia, né à Jemappes le 18 avril 1964,
domicilié à 7301 Hornu, rue Grande 74, et ce, en remplacement de
Me Jean-Claude Cavenaile, avocat dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
avenue d’Hyon 49 R 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(75123)

Justice de paix du canton de Hamoir

Suite à la requête déposée le 26 octobre 2012, par ordonnance du juge
de paix du canton de Hamoir S/0, rendue le 9 novembre 2012, Mathieu,
Annette, née le 13 mai 1931, domiciliée à 4560 Clavier, rue du
Château 1, incapable de gérer ses biens, a été pourvue d’un nouvel
administrateur provisoire en la personne de Donne, Marielle, avocat à
4171 Poulseur (Comblain-au-Pont), place Puissant 13, en remplacement
de Marianne Goijen-Corroy, avocat dont les bureaux sont sis à
4171 Poulseur, rue de l’Ourthe 58, à la demande de cette dernière.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(75124)
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Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 5 octobre 2012, par ordonnance du juge
de Paix du Premier Canton de Mons, rendue le 6 novembre 2012, il a
été mis fin à la mission de M. Henri Rous, domicilié à 7034 Obourg, rue
du Camp 220, en sa qualité d’administrateur provisoire de biens de
Mme Geneviève Rous, née à Mons le 18 septembre 1968, domiciliée à
7034 Mons, rue du Camp 149.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné en la personne de
M. Giuliano Rous, domicilié à 7034 Mons, rue du Camp 149.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian Chatelle.
(75125)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, rendue le 13 novembre 2012, Me Jean Philippe Pochart, avocat
à 7500 Tournai, rue Childéric 47, sera déchargé de sa mission d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Mme Astrid Trivier, née le
20 janvier 1942 à Quevaucamps, domiciliée à 7972 Quevaucamps,
Place 28, à dater du 1er décembre 2012.

Mme Bernadette Renaut, domiciliée à 7543 Mourcourt, chemin de la
Cache Ferrain 1, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire
en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(75126)

Justice de paix du canton de Saint-Hiubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Suite à l’inscription d’office au registre des requêtes, par ordonnance
du juge de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de
Paliseul, rendue le 14 novembre 2012, Mme Schwartz, Caroline, née à
Ixelles le 4 août 1957, divorcée, domiciliée à 6880 Bertrix, rue de
Burhaimont 76, bte 7, résidant à Vivalia la Clairière, rue des Ardoi-
sières 100, 6880 Bertrix, déclarée incapable à gérer ses biens par décision
du juge de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de
Paliseul, en date du 6 octobre 2010, publiée au Moniteur belge du
14 octobre 2010, a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Comblin, Manuella, avocate à 6880 Bertrix, rue de la
Gare 89, en remplacement de Me Dethier, Benjamin, avocat à
6800 Libramont-Chevigny, rue du Serpont 29a.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pernilla Warnman.
(75127)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 13 novembre 2012, Bourlard, Harry, domicilié à 7500 Tournai, E.D.S.,
rue Despars 94, déclaré incapable de gérer ses biens par ordonnance du
20 janvier 2005 du juge de paix du second canton de Wavre, a été
pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de Bour-
lard, Françoise, domiciliée à 7608 Wiers (Péruwelz), rue du Fort
Talon 22, en remplacement de Bourlard, Freddy, domicilié à
7050 Herchies (Jurbise), rue de Vacresse 55.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Denis Smets.
(75128)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Mme le juge de paix du canton de Visé,
le 8 novembre 2012, Me Pierre-Louis Bodson, avocat, dont le cabinet
est établi à 4000 Liège, rue Fabry 13, a été désigné administrateur
provisoire des biens de Mme Danièle Soubre, née à Liège le
9 février 1944, domiciliée à 4450 Juprelle, à la résidence Le Moulin Baré,
chaussée de Tongres 673, en remplacement de Me Henri-Jacques
Toussaint, avocat, dont les bureaux sont situés à 4030 Grivegnée, rue
de Herve 206.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Noëlle Darcis.
(75129)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le 17 août 2012,
par M. Lasoie, Didier, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire
de Mme Art, Simonne, à accepter sous bénéfice d’inventaire, la succes-
sion de son époux M. Ferette, Pol Georges Ivan, né à Liège le
11 juin 1926, domicilié en son vivant à 1050 Ixelles, rue Keyenveld 41,
et décédé à Ixelles le 15 avril 2012.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au notaire Philippe Daems, rue Willy
Coppens 5, à 1170 Watermael-Boitsfort, dans un délai de trois mois à
compter de la présente insertion.

(Signé) Philippe Daems, notaire.
(39514)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mille douze, le dix-neuf novembre.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon, et par-devant
nous, Pascale Haverlant, greffier.

A comparu :

Me Charlotte Leduc, avocat, dont les bureaux sont sis à 6900 Marche-
en-Famenne, rue Victor Libert 8, en sa qualité d’administrateur provi-
soire de Mme Antoine, Marcelle Marie, née à Athus le
17 septembre 1948, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, rue Notre-
Dame de Grâces 5/15, désignée par ordonnance de M. le juge de paix
de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne du
23 février 2012,

laquelle comparante a, au nom de son administrée, autorisée à ce faire
par ordonnances de M. le juge de paix du canton de Marche-en-
Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne, du 25 octobre 2012
déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, les successions de Antoine,
Monique Irma Léonie, née à Athus le 9 novembre 1937, en son vivant
domiciliée à F-Mont-Saint-Martin, allée des Genêts 7, et décédée à
F-Metz le 6 janvier 2008;

Antoine, Alain Pierre André, né à Athus le 15 mars 1947, en son
vivant domicilié à 6791 Athus, rue Albert Claude Nobel 24, et y décédé
le 9 novembre 2011.

Dont acte, dressé sur réquisition expresse de la comparante, qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier.
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Les créanciers et légataires éventuels desdits défunts sont invités à
faire connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de trois
mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Oswald, Geneviève, Notaire dont
l’étude est située à 6791 Athus, avenue de la Libération 34.

Arlon, le 19 novembre 2012.

Le greffier, (signé) P. Haverlant.
(39515)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège, en date du
16 novembre 2012.

Aujourd’hui le seize novembre deux mille douze, comparaît au greffe
civil du tribunal de première instance, séant à Charleroi, province de
Hainaut et par-devant nous, Kania, Tamara, greffier.

M. Salmon, Rudi, né à Haine-Saint-Paul le 14 octobre 1962, domicilié
à 1332 Rixensart, avenue du Bosquet 4, agissant en sa qualité de
mandataire spécial de :

1. M. Pilon, Rinaldo, né à La Hestre le 6 mai 1963, domicilié à
33290 Le Pian Mede (France), allée Saint-Séverin 777;

2. M. Pilon, Marco, né à Binche le 3 juin 1964, domicilié à
7301 Hornu, rue Grande 97F;

3. Mme Gaube, Patricia, née à Haine-Saint-Paul le 26 février 1963,
domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre, chaussée de Namur 69;

4. M. Gaube, Olivier, né à Haine-Saint-Paul le 23 juillet 1968,
domicilié à 7110 Strépy-Bracquegnies, rue Joseph Wauters 245;

5. Mme Gaube, Sylvia, née à Haine-Saint-Paul, le 23 juillet 1968,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue de la Flache 158;

6. M. Gaube, Eric, né à La Hestre le 9 novembre 1960, domicilié à
7110 Maurage, rue du Bouloir 18;

7. M. Gaube, Jean, né à La Hestre le 13 octobre 1963, domicilié à
7000 Mons, rue d’Havré 46B3;

8. Mme Gaube, Christine, née à Soignies le 17 octobre 1966, domici-
liée à 7110 Maurage, rue De Bray 26;

9. Mme Stassin, Christine, née à Haine-Saint-Paul le 15 janvier 1957,
domiciliée à 7170 La Hestre, rue Nazareth 40;

10. M. Stassin, Fernand, né à Godarville le 3 avril 1958, domicilié à
7170 Manage, rue Sainte-Catherine 56;

11. M. Stassin, Alain, né à Haine-Saint-Paul le 21 octobre 1961,
domicilié à 7170 Manage (La Hestre), rue Nouvelle 23;

12. Mme Stassin, Fabienne, née à Haine-Saint-Paul le
7 novembre 1965, domiciliée à 47140 Penne D’Agenais (France), Lotis-
sement Latapie 4;

13. Mme Stassin, Nathalie, née à Haine-Saint-Paul le 1er février 1971,
domiciliée à 7170 Manage, chaussée de Mons 25;

14. M. Stassin, Rudi, né à Haine-Saint-Paul le 1er février 1971,
demeurant à 7170 Manage, rue Nouvelle 23;

15. Mme Stassin, Laurence, née à Haine-Saint-Paul le 6 juillet 1972,
domiciliée à 7170 Manage, rue du Pré du Sergent 14;

16. Mme Gaube, Huguette, née à Saint-Vaast le 5 avril 1940, domi-
ciliée à 7866 Ollignies, rue des Déportés 4;

17. Mme Van Drom, Véronique, née à Hainte-Saint-Paul le
22 avril 1965, domiciliée à 7110 Houdeng-Aimeries, rue Victor Juste 72;

18. M. Van Drom, David, né à La Louvière le 28 janvier 1968,
domicilié à 7100 La Louvière, rue Camille Deberghe 37;

19. Mme Van Drom, Sylvie, née à La Louvière le 21 novembre 1971,
domiciliée à 7110 Strépy-Bracquegnies, rue Sous-le-Bois 157,

à ce dûment autorisé, en vertu d’une procuration légalisée le
20 avril 2012 chez Me Butaye, Philippe, notaire de résidence à Roux,

lequel comparant déclare, en langue française, accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Thiels, Angèle, née le
28 octobre 1917 à Gammerages, de son vivant domiciliée à Godarville,
rue de la Libération 13, et décédée le 12 mars 2003 à Chapelle-lez-
Herlaimont.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Butaye, Philippe, notaire de résidence
à 6044 Roux, place Gambetta 46.

Charleroi, le 16 novembre 2012.

Le greffier chef de service f.f., (signé) T. Kania.
(39516)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
19 novembre 2012.

Aujourd’hui le 19 novembre 2012, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance, séant à Charleroi, province de Hainaut
et par-devant nous, Mertens, Annick, greffier délégué, Herbinia, Ingrid,
née le 4 juillet 1975 à Charleroi, domiciliée à 6060 Gilly, sentier
Mondron 1, agissant en qualité de mère, seule titulaire de l’autorité
parentale sur son fils mineur Frenier, Kylian, né à Charleroi le
9 novembre 2005, domicilié à 6060 Gilly, sentier Mondron 1, à ce
dûment autorisée par une ordonnance rendue le 28 septembre 2012 par
le juge de paix du premier canton de Charleroi,

laquelle comparante déclare en langue française, accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Frenier, Frédéric, né
le 28 décembre 1967 à Charleroi, de son vivant domicilié à Gilly
(Charleroi), sentier Milcamps 9, et décédé le 23 juin 2012 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me France Gilles, notaire de résidence
chaussée de Montigny 22, à 6060 Gilly.

Charleroi, le 19 novembre 2012.

Pour le greffier chef de service, le greffier, (signé) A. Mertens.
(39517)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille douze, le seize novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

Ont comparu :

Chavet, Renate, née à Butgenbach le 18 juillet 1943, domiciliée rue
Haut des Tawes 224, à 4000 Liège;

Van Rintel, Serge, né à Liège le 6 mars 1974, domicilié rue de
Campine 236, à 4000 Liège,

lesquels comparants ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Granelli, Alain William, né à Liège le 21 juin 1979, de son
vivant domicilié à Blègny, rue Vieille Voie d’Ardenne 2, et décédé le
4 septembre 2012 à Herstal.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Me Pironnet, Chantal, notaire, rue de la Résistance 9, à
4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par les comparants et le greffier.
Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs

droits, par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la
présente insertion.

(Signature illisible).
(39518)
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L’an deux mille douze, le seize novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Delhez, Anne Marie, née à Lubumbashi (Congo) le 17 décembre 1962,
domiciliée rue Promise 12, à 4610 Beyne-Heusay, agissant en qualité de
titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur d’âge Rosenholtz,
Frederic, né à Liège le 20 mai 1995, domicilié avec sa mère et à ce,
autorisée par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Fléron,
rendue en date du 8 novembre 2012, ordonnance produite en copie
conforme et qui restera annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Rosenholtz, Fernand Gilbert José, né à
Saint-André le 30 avril 1958, de son vivant domicilié à Beyne-Heusay,
rue Promise 12, et décédé le 16 août 2012 à Beyne-Heusay.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Kremers, Paul, notaire, boulevard Piercot 23, à 4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signature illisible).

(39519)

L’an deux mille douze, le dix-neuf novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Sita, Kalumeki, née à Kinshasa le 18 septembre 1967, agissant en
qualité de représentante légale de ses enfants mineurs d’âge Wakizo-
lesa, Christiane, née le 22 novembre 1996; Wakizolesa, Nathan, né le
16 septembre 1999; Wakizolesa, Sylvana, née le 29 mars 2001, tous les
quatre sont domiciliés à 4030 Liège, rue Billy 7, à ce autorisée par
ordonnance du juge de paix du canton de Liège IV, rendue en date du
9 mai 2011, produite en simple copie et qui restera annexée au présent
acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Wakizolesa, Ndombasi, né à Kinshasa
(Congo belge) le 2 décembre 1957 de son vivant domicilié à Liège 2,
rue Louis Willems 13, et décédé le 29 juin 2010 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Michel Hubin, notaire à 4000 Liège, place de Bronckart 15.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

(39520)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille douze, le dix-neuf novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Michel Hernalsteen, greffier.

A comparu :

Mme Marinelli, Antonella, née le 31 mai 1966, domiciliée à
5030 Gembloux, rue Elisabeth 14, agissant en sa qualité de mère,
exerçant seule l’autorité parentale sur le mineur

Dorjo, Luca (fils du défunt), né à Namur le 6 juin 2002, domicilié à
5030 Gembloux, rue Elisabeth 14, autorisée par ordonnance de
Mme Micheline Gala, juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège de Gembloux, en date du 18 octobre 2012,
laquelle comparante a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Dorjo, Yves Jean-Jacques Henri, né à Anderlecht le 14 octobre 1957,
domicilié en son vivant à 5081 La Bruyère, Saint-Denis-Bovesse, rue de
Beauffaux 18, et décédé à La Bruyère en date du 15 mai 2012.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Michel Hernalsteen, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Jacques Wathelet, notaire à
1300 Wavre, rue Saint Roch 28.

Namur, le 19 novembre 2012.

Le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.
(39521)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille douze, le dix-neuf novembre.

Par-devant nous, Marina Beyens, greffier au tribunal de première
instance de Tournai, province de Hainaut.

A comparu : Touzani, Malika, née à Tanger (Maroc) en 1954, domi-
ciliée à 7866 Bois-de-Lessines, rue Baldacq 1A, agissant en qualité de
mère et administratrice légale des biens et de la personne de sa fille
mineure Platiaux, Laila, née à Etterbeek le 10 janvier 1996, domiciliée
avec sa mère, autorisée par une ordonnance rendue le
12 novembre 2012 par le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège
de Lessines,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Platiaux Jean Claude Léon
Denis G., né à Papignies le 1er mai 1940, en son vivant domicilié(e) à
Bois-de-Lessines, rue Baldacq 1A et décédé le 22 août 2012 à Woluwe-
Saint-Lambert.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Philippe Binot, notaire de résidence à 7830 Silly, rue du Nota-
riat 8.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marina Beyens.
(39522)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op zestien november tweeduizend en twaalf, hebben :

PICQUEUR, Heidi, geboren te Ekeren op 3 september 1976, wonende
te 2170 Antwerpen (Merksem), Secretaris Meyerlei 49A, bus 4;

PICQUEUR, Tim, geboren te Ekeren op 22 april 1975, wonende te
2940 Stabroek, Meidoornlaan 39;

PICQUEUR, Tafia, geboren te Brasschaat op 17 augustus 1972,
wonende te 2310 Rijkevorsel, Drijhoek 34, bus 1;

PICQUEUR, Barry, geboren te Ekeren op 27 juli 1983, wonende te
2930 Brasschaat, Bredabaan 830, bus 5;

PICQUEUR, Michael, geboren te Ekeren op 21 april 1985, wonende
te 2930 Brasschaat, Lage Kaart 637;

PICQUEUR, Wendy, geboren te Ekeren op 23 april 1986, wonende te
2950 Kapellen, Kapelsestraat 327,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen PICQUEUR, François Elodie Henri, geboren te
Antwerpen op 6 december 1926, in leven laatst wonende te
2020 ANTWERPEN 2, Vilde Olympiadelaan 56, en overleden te Borger-
hout op 12 mei 1998.
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Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Mr. Malfliet,
Walter, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Amerikalei 17.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, zestien november tweeduizend en twaalf.

De griffier, (get.) N. Van Loo.
(39523)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op negentien november tweeduizend en twaalf, heeft
Mr. Samuel Stevens, advocaat te 9300 Aalst, Karel van de Woestijne-
straat 4, handelend als gevolmachtigde van Mevr. Anneken Marie-
Jeanne G DE SWAEF, geboren te Aalst op 26 maart 1965, wonende te
9420 Erondegem, Martelaarsweg 6, handelend in haar hoedanigheid
van draagster van het ouderlijk gezag over de nog bij haar inwonende
minderjarige zoon, zijnde VAN CANEGHEM, WOUTER, geboren te
Aalst op 12 november 1997, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN CANE-
GHEM, Ivan Marie Jozef Christian, geboren te Wetteren op
31 januari 1956, in leven laatst wonende te 9420 ERONDEGEM,
Martelaarsweg 6, en overleden te Erpe-Mere op 20 november 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Guy Walraevens, notaris met standplaats te Herzele.

Dendermonde, 9 november 2012.
De griffier, (get.) V. Durinck.

(39524)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op zestien november tweeduizend en twaalf, heeft DE
DEYN, CATHERINE ERNESTINE, geboren te Aalst op
26 februari 1970, wonende te 9420 Erpe-Mere, Gentsesteenweg 70,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE DEYN, Louis Pierre, geboren te Nieuwer-
kerken op 8 september 1936, in leven laatst wonende te 9320 EREM-
BODEGEM, Brusselbaan 202, en overleden te Aalst op 23 maart 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Moyersoen, Nicolas, notaris met standplaats te Aalst.

Dendermonde, 16 november 2012.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) S. Lievens.

(39525)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op zestien november tweeduizend en twaalf, heeft
Mevr. Peeters, Lindsey, wonende te 9220 Hamme (Moerzeke), Bootdijk-
straat 90A, handelend als gevolmachtigde van Van Den Eede, Kim,
geboren te Dendermonde op 3 juli 1979, wonende te 9200 Dender-
monde, Kroonveldlaan 12, in hoedanigheid van drager van het ouder-
lijk gezag van het bij haar inwonende minderjarig kind zijnde :
VERMACHELEN, BRECHT, geboren te Dendermonde op
11 september 2003, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VERMACHELEN, Christoph
Julia Henri, geboren te Hamme op 1 maart 1974, in leven laatst
wonende te 9220 HAMME (0ost-Vlaanderen), Achterthof 19/C000, en
overleden te Hamme op 30 september 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notaris De Wulf, A., met standplaats te 9200 Dendermonde,
Sint-Christianastraat 17.

Dendermonde, 16 november 2012.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) S. Lievens.

(39526)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op negentien november tweeduizend en twaalf, heeft De Muer,
Karin, advocaat, wonende te 9900 Eeklo, Visstraat 20, handelend in
haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld
bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Eeklo op
22 mei 2012, over De Muer, Karin, advocaat met kantoor te 9900 Eeklo,
Visstraat 20, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Eeklo op 22 mei 2012, over FRODURE, ROSA
IRMA, geboren te Eeklo op 20 juli 1933, en wonende te WZC De
Boomgaard, 9971 Kaprijke, Kerkakkerstraat 2.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Keukelaere, Philippe, notaris met kantoor te Eeklo,
Oostveldstraat 1/A.

Gent, 19 november 2012.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Anne Van Wambeke.

(39527)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op negentien november tweeduizend en twaalf, heeft Roegies,
Christiaan Emiel, geboren te Gent op 2 juli 1951, en wonende te
9810 Nazareth, Ter Meerenstraat 11, handelend in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Deinze, op
3 oktober 2007, over ROEGIES, ELSJE, geboren te Gent op
7 januari 1966, en wonende te 9810 Nazareth, Zonnestraat 13, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen DE CLERCQ, MARIA MAGDALENA EMERENCIA,
geboren te LOTENHULLE op 19 mei 1923, in leven laatst wonende te
9880 LOTENHULLE, PITTEMSTRAAT 21, en overleden te TIELT op
5 april 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Mondelaers, Roel, notaris, met kantoor 9880 Aalter,
Brouwerijstraat 29.

Gent, 19 november 2012.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Anne Van Wambeke.

(39528)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op negentien november tweeduizend en twaalf, hebben :

De Muer, Karin, advocaat, wonende te 9900 Eeklo, Visstraat 20,
handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de
beschermde persoon, aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Eeklo op 6 maart 2007;

ROBBERECHT, WERNER, geboren te Sint-Niklaas op
12 augustus 1959, en wonende te 9900 Eeklo, Opeisingstraat 108,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen ROBBERECHT, Maurice Martha, geboren te
Sint-Niklaas op 8 februari 1950, in leven laatst wonende te
9890 GAVERE, Stationsstraat 63/A000, en overleden te Gavere op
19 februari 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Proft, notaris, met kantoor te Deinze, Guido
Gezellelaan 60.
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Gent, 19 november 2012.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Anne Van Wambeke.
(39529)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op zestien november tweeduizend en twaalf, heeft Poppe,
Catherine, geboren te Brussel op 7 maart 1968, en wonende te
9000 Gent, Voskenslaan 317, handelend in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over de bij haar inwonende minder-
jarige kinderen zijnde :

DE BUCK, KYRA, geboren te Gent op 15 februari 1998;

DE BUCK, OMAR, geboren te Gent op 30 mei 2001;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE BUCK, OLIVIER HENRI ALBERT
GEORGES, geboren te WETTEREN op 8 september 1970, in leven laatst
wonende te 9051 GENT (AFSNEE), KORTRIJKSESTEENWEG 1105, en
overleden te SAINT-QUENTIN (FRANKRIJK) op 22 september 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Van der Auwermeulen, Bernard, notaris, met kantoor
9930 Zomergem, Kerkstraat 31/0001.

Gent, 16 november 2012.

De griffier, (get.) Els BOGAERT.
(39530)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op zestien november tweeduizend en twaalf, heeft Geraldine Van
den Weghe, medewerkster Xavier Van den Weghe, notaris, met kantoor
te 9870 Zulte, Staatsbaan 20, handelend als gevolmachtigde van
Daneels, Pascale, geboren te Gent op 22 november 1966, en wonende te
9870 Zulte, Vogelzang 13, handelend in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het eerste kanton Gent, d.d. 12 februari 2009, over DECONINCK,
THEODOOR, geboren te Gent op 25 september 1923, en wonende te
9000 Gent, R.V.T. Sint-Coleta, Sint-Coletastraat 4, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
BLANQUAERT, Huguette Francine Marie, geboren te Gent op
9 maart 1928, in leven laatst wonende te 9000 GENT, Sint-Coleta-
straat 4, en overleden te Gent op 30 november 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Xavier Van den Weghe, notaris, met kantoor te
9870 Zulte, Staatsbaan 20.

Gent, 16 november 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Maddy De Coninck.

(39531)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op zestien november tweeduizend en twaalf, heeft
Mevr. Lagrange, Kaat, notaris-bediende, notaris Xavier Van den Weghe,
handelend als gevolmachtigde van Dhoore, Anna Kinga, geboren te
Jelenia Gora (Polen) op 20 juli 1973, en wonende te 9800 Deinze, Schip-
donkstraat 73, handelend in haar hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over het bij haar inwonend minderjarig kind zijnde :
DHOORE, KATSPER, geboren te Deinze op 26 september 2007,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DHOORE, Erwin Irené Orner, geboren te Deinze
op 24 oktober 1964, in leven laatst wonende te 9800 DEINZE, Schip-
donkstraat 73, en overleden te Gent op 27 februari 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Xavier Van den Weghe, notaris, met kantoor te
9870 Zulte, Staatsbaan 20.

De hoofdgriffier, (get.) Maddy De Coninck.
(39532)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op negentien november tweeduizend en twaalf, blijkt dat
BONTE, Stefan Jozef, geboren te Bree op 23/04/1963; en VAN DER-
KRIEKEN, Josiane Hélène Jeannine, geboren te Brussel op 7 juni 1965,
wonende te 3920 Lommel, Norbert Neeckxlaan 112, handelend in hun
hoedanigheid van ouders over hun minderjarige zoon : BONTE,
Sander, geboren te Lommel op 1 januari 2000, wonende te
3920 Lommel, Norbert Neeckxlaan 112, teneinde dezer handeling
bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van de Vrederechter van
het Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, d.d. 1 oktober 2012
(Rolnr : 12B141 en Rep.R.nr. : 1383/2012), in het Nederlands verklaard
heeft de nalatenschap van wijlen WITTERS, Anna, geboren te Eksel op
5 mei 1929, in leven laatst wonende te 3920 LOMMEL, Mudakkers 2B,
en overleden te Lommel op 15 augustus 2012, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter
studie van notaris P. CROLLA, met standplaats te 3920 Lommel,
Kerkplein 20-21-22.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 19/11/2012.
De griffier, (get.) N. Luypaerts.

(39533)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op negentien november tweeduizend en twaalf, heeft
Mr. Pieter STEYAERT, advocaat te 8000 Brugge, Gulden Vlieslaan 16,
handelend voor en in naam van Mr. Philip VALCKE, advocaat te
8000 Brugge, Gulden Vlieslaan 16, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder over CHRISTIAENS, Emmanuel, geboren te
Gent op 27 oktober 1934, wonende te 8790 Waregem, Jozef
Duythoystraat 44, doch thans verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut, te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Brugge op 22 januari 2010, handelend in zijn gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen VANDENBERGHE, André Rufin Maurice, geboren te
Desselgem op 17 juli 1916, in leven laatst wonende te 8500 KORTRIJK,
Pottelberg 1, en overleden te Kortrijk op 9 maart 2012.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, verleend op 29 juni 2012, waarbij Mr. Philip Valcke, voor-
noemd, gemachtigd wordt om in naam van de voornoemde in staat
van voorlopig bewindvoering gestelde de nalatenschap van wijlen
VANDENBERGHE, André Rufin Maurice, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Philip Valcke, advocaat te 8000 Brugge, Gulden Vlies-
laan 16.

Kortrijk, 19 november 2012.
De griffier, (get.) Nancy Nollet.

(39534)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op negentien november tweeduizend en twaalf, heeft DENYS,
Renata Johanna Maria, geboren te Roeselare op 4 december 1964,
wonende te 8800 Roeselare, Geelstraat 5,

- in haar hoedanigheid van langstlevende ouder, wettige beheerder
over de goederen en de persoon van haar minderjarig kind :
MONCAREY, Floor Cathérine, geboren te Roeselare op
10 september 1996;
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- handelend als gevolmachtigde van :

* MONCAREY, Brecht jules, geboren te Roeselare op 3 juni 1990;

* MONCAREY, Miet Christine, geboren te Roeselare op 15 april 1992,

allen bij haar inwonend, handelend in haar gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen MONCAREY, Luc Frans, geboren te Poperinge op
15 april 1963, in leven laatst wonende te 8800 ROESELARE, Jules
Lagaelaan 3, bus 2, en overleden te Roeselare op 21 september 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons
twee onderhandse volmachten overhandigd waarvan de daarop voor-
komende handtekeningen gewettigd werden door de gemachtigde
ambtenaar van het stadsbestuur Roeselare en heeft zij ons tevens een
afschrift vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton
Roeselare, verleend op 13 november 2012, waarbij zij gemachtigd wordt
om in naam van de voornoemde minderjarige de nalatenschap van
wijlen MONCAREY, Luc Frans, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Karel Vandeputte, notaris te 8800 Roeselare, Jacob van
Arteveldestraat 5.

Kortrijk, 19 november 2012.

De griffier, (get.) Nancy Nollet.
(39535)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op zestien november tweeduizend en twaalf, heeft
ARNAERTS, HELENA Maria, geboren te Leuven op 27 december 1966,
wonende te 3111 Rotselaar (Wezemaal), Gelrodesebaan 56, handelend
in hoedanigheid van bijzondere gevolmachtigde, ingevolge volmachten
haar verleend te Boortmeerbeek (Hever) voor :

ROMAN, GEORGES Eugène, geboren te Sint-Kornelis-Horebeke op
25 januari 1925, wonende te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5;

GOOSSENS, PAULE Félicie, geboren te Etterbeek op
24 september 1921, wonende te 3191 Boortmeerbeek (Hever),
Kwaenijkstraat 42;

PORTON, JEAN Bernard, geboren te Etterbeek op 19 oktober 1942,
wonende te 1980 Zemst, Heusstraat 70;

PORTON, PHILIPPE Charles, geboren te Etterbeek op 29 juli 1945,
wonende te 2830 Willebroek, Rode-Kruisstraat 16;

PORTON, MARIE Jeanne Elisabeth, geboren te Elsene op
30 september 1953, wonende te 2880 Bornem, Sleutelbloemenlaan 4;

PORTON, DAVID, geboren te Mechelen op 15 juli 1975, wonende te
3150 Haacht, Wijgmaalsessteenweg 117/A;

PORTON, STEVE, geboren te Mechelen op 5 juni 1979, wonende te
3190 Boortmeerbeek, Sportveldweg 6,

verklaard, ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen PORTON, ELISABETH Jacque-
line, geboren te Elsene op 19 juni 1944, in leven laatst wonende te
2800 MECHELEN, Hendrik Speecqvest 5, en overleden te Bonheiden
op 30 juni 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van Edom, Chris, te 3191 Boortmeerbeek (Hever),
Hoogstraat 56.

Mechelen, 16 november 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) L. De Belser.
(39536)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Op dertien november tweeduizend en twaalf, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, voor ons, S. Nietvelt, afge-
vaardigd griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen : VAN HOOF,
Christiane Elisabeth Ludovic, geboren te Lier op 21 september 1955,
wonende te 2590 Berlaar, Misstraat 28, handelend ingevolge de bijzon-
dere machtiging van de vrederechter van het kanton Heist-op-den-
Berg, de dato 3 september 2012, handelend als draagster van het
ouderlijk gezag over haar minderjarig inwonend kind, te weten :
KELBER, Loren, geboren te Lier op 21 april 1996.

De comparante verklaart ons handelend ingevolge de voormelde
bijzondere machtiging, onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te AANVAARDEN van wijlen KELBER, Petrus Fran-
ciscus, geboren te Grobbendonk op 11 oktober 1917, in leven laatst
wonende te 2280 GROBBENDONK, Waterwinningsstraat 54, en over-
leden te Herentals op 4 juli 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een kopie
van de voormelde beschikking overhandigd.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
afgevaardigd griffier, heeft ondertekend.

S. Nietvelt; C. Van Hoof.
(39537)

Publication faite en exécution de l’article 119
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 119
van het Burgerlijk Wetboek

Rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde

121575/B : Vonnis op verzoekschrift, d.d. 13 november 2012,
waarvan het beschikkend gedeelte luidt als volgt :

Verklaren het verzoek toelaatbaar, ontvankelijk en gegrond.

Stelt vast dat Eddy Jozef André Van Gansbeke, geboren te Hillegem
op 27 september 1960, met laatst gekende woonplaats te 9552 Borsbeke
(Herzele), Holestraat 60, aldaar ambtshalve afgevoerd, vermoedelijk
afwezig is.

Gelasten de bevoegde griffier om een eensluidend verklaard afschrift
van huidig vonnis over te maken aan de Vrederechter van zijn laatst
gekende woonplaats.

Beveelt inmiddels de publicatie van huidig verzoek om de verklaring
van afwezigheid te doen vaststellen, in toepassing van artikelen 119 en
120 Burgerlijk Wetboek, bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad en in twee
regionale kranten in het gerechterlijk arrondissement van de laatste
woonplaats van de betrokkene.

Leggen de kosten lastens verzoekers.

Oudenaarde, 13 november 2012.

De griffier, (get.) Johan Jacques.
(80778)
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Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14/11/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à la
SPRL GAME LIFE BELGIUM, avec siège social à 1050 Bruxelles, rue du
Tabellion 66.

N° Ent. : 0807.447.596.

N° R.J. : 20120193.

Activité : Jeux Vidéo.

Le tribunal a désigné Monsieur J.-L. PHILIPPART de FOY, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 23/01/2013.

Vote des créanciers : 09/01/2013.

Dépôt du plan : 12/12/2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39538)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 14/11/2012 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan de BVBA GAME LIFE BELGIUM, met maatschappelijke
zetel 1050 Brussel, Notarisstraat 66.

Ond.nr. : 0807.447.596.

Volgr.GR : 20120193.

Handelsaktiviteit : Video spelen.

De Rechtbank heeft de heer J.-L. PHILIPPART de FOY, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 23/01/2013.

Stemming op : 09/01/2013.

Neerlegging plan : 12/12/2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39538)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14/11/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à la
SPRL L’AUBE, avec siège social à 1040 Bruxelles, Tomberg 182.

N° Ent. : 0893.980.704.

N° R.J. : 20120196.

Activité : HORECA.

Le tribunal a désigné Monsieur J.-L. PHILIPPART de FOY, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 30/04/2013.

Vote des créanciers : 17/04/2013.

Dépôt du plan : 20/03/2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39539)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 14/11/2012 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan de BVBA L’AUBE, met maatschappelijke zetel
1040 Brussel, Tomberg 182.

Ond.nr. : 0893.980.704.

Volgr.GR : 20120196.

Handelsaktiviteit : HORECA.

De Rechtbank heeft de heer J.-L. PHILIPPART de FOY, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 30/04/2013.

Stemming op : 17/04/2013.

Neerlegging plan : 20/03/2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39539)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14/11/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à la SPRL GENO
REST, avec siège social à 1070 Bruxelles, rue des Deux Gares 59.

N° Ent. : 0876.855.650.

N° R.J. : 20120188.

Activité : HORECA.

Le tribunal a désigné Monsieur J.-P. CHAINEUX, boulevard de
Waterloo 70, à 1000, Bruxelles en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 13/02/2013.

Vote des créanciers : 23/01/2013.

Dépôt du plan : 02/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39540)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 14/11/2012 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan de BVBA GENO REST, met maatschappelijke zetel
1070 Brussel, Tweestationsstraat 59.

Ond.nr. : 0876.855.650.

Volgr.GR : 20120188.

Handelsaktiviteit : HORECA.

De Rechtbank heeft de heer J.-P. CHAINEUX, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 13/02/2013.

Stemming op : 23/01/2013.

Neerlegging plan : 02/01/2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39540)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14/11/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à la
SA COMB2BE.NETWORKS, avec siège social à 1170 Bruxelles, rue
Th. Vander Elst 15.

N° Ent. : 0871.537.278.

N° R.J. : 20120194.

Activité : Communication.

Le tribunal a désigné Monsieur J.-L. PHILIPPART de FOY, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 23/01/2013.

Vote des créanciers : 09/01/2013.

Dépôt du plan : 12/12/2012.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(39541)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 14/11/2012 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan de NV COMB2BE.NETWORKS met maatschappelijke
zetel 1170 Brussel, Th. Vander Elst straat 15.

Ond.nr. : 0871.537.278.

Volgr.GR : 20120194.

Handelsaktiviteit : Communicatie.

De Rechtbank heeft de heer J.-L. PHILIPPART de FOY, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 23/01/2013.

Stemming op : 09/01/2013.

Neerlegging plan : 12/12/2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(39541)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14/11/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles a
homologué le plan de redressement de la réorganisation judiciaire de
la SPRL PHARMACIE DU PARLEMENT, avec siège social à
1000 Bruxelles, rue de Louvain 22.

(BCE : 0892.448.597)

N° R.J. : 20120068.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(39542)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14/11/2012 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de gerech-
telijke reorganisatie uitgesproken voor de BVBA PHARMACIE DU
PARLEMENT, met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Leuvense-
weg 22.

(KBO : 0892.448.597)

Volgnr. G.R. : 20120068.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(39542)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14/11/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à la
SPRL SOCIETE DE PROMOTION IMMOBILIERE D’HABITATION A
VOCATION ECOLOGIQUE, avec siège social à 1190 Bruxelles, avenue
Pénélope 51.

N° Ent. : 0894.770.758.

N° R.J. : 20120197.

Activité : Construction.

Le tribunal a désigné Monsieur J.-L. PHILIPPART de FOY, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 30/04/2013.

Vote des créanciers : 17/04/2013.

Dépôt du plan : 20/03/2013.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(39543)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 14/11/2012 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan de BVBA SOCIETE DE PROMOTION IMMOBILIERE
D’HABITATION A VOCATION ECOLOGIQUE, met maatschappelijke
zetel 1190 Brussel, Penelopelaan 51.

Ond.nr. : 0894.770.758.

Volgr.GR : 20120197.

Handelsaktiviteit : Bouwonderneming.

De Rechtbank heeft de heer J.-L. PHILIPPART de FOY, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 30/04/2013.

Stemming op : 17/04/2013.

Neerlegging plan : 20/03/2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(39543)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, in dato van 16 november 2012, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van de de heer Philippe De Bruyne, wonende te
9600 Ronse, Zuidstraat 5, met ondernemingsnummer 0736.123.102,
voor de uitbating van een horecazaak genaamd « Café Joly », het
reorganisatieplan gehomologeerd. In hetzelfde vonnis werd de sluiting
van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud van de betwistingen
die voortvloeien uit de uitvoering van het plan, bevolen.

(Get.) Ingrid VERHEYEN, griffier.
(39544)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
heeft op 16/11/2012, een vonnis uitgesproken in de zaak ingeschreven
onder A.R. B/12/00185 i.z de gerechtelijke reorganisatie op naam van
PLASTIC FORCE NV, met maatschappelijke zetel te 3840 BORGLOON,
INDUSTRIEWEG 17, RPR (Tongeren) : 0439.281.425, waarbij akte wordt
gegeven aan de wijziging van het doel van de continuïteitsvordering
van collectief akkoord naar overdracht onder gerechtelijk gezag.

71681BELGISCH STAATSBLAD — 23.11.2012 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Het vonnis zegt voor recht dat de in het tussenvonnis van
08/06/2012 bevolen zitting van 30/11/2012 om te stemmen over het
reorganisatieplan, zonder voorwerp is geworden. Het verklaart de
vordering tot het verlengen van de voorlopige opschorting van beta-
ling gegrond voor een periode van 6 maanden, eindigend op
16/05/2013, met het oog op het realiseren van een overdracht onder
gerechtelijk gezag.

Het bevestigt de aanstelling van de voorlopige bewindvoerders
B. MAILLEUX, F. RUYSSCHAERT en M. BERNAERTS, advocaten te
3700 TONGEREN, 18DE OOGSTWAL 37, BUS 1, tot en met
07/12/2012. en benoemt verder I. BUDE en G. BANKEN, advocaten te
3600 GENK, GROTESTRAAT 122, tot gerechtsmandatarissen met als
opdracht in toepassing van artikel 60 W.C.O. over te gaan tot de
realisatie van het geheel van de activa van verzoekster, hiertoe onder-
handelingen te voeren, een ontwerp van verkoopovereenkomst voor te
leggen, de prijs te innen en te verdelen in toepassing van art. 1639 e.v.
Ger.W. De gerechtsmandatarissen worden gemachtigd om zich te laten
bijstaan door gespecialiseerde medewerkers, na voorafgaande goed-
keuring van hun methode van kostenvergoeding.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(39545)

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
heeft op 16/11/2012, een vonnis uitgesproken in de zaak ingeschreven
onder A.R. B/12/00118 - HOEVE DE BORGHT BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 3830 WELLEN, DE BORGT 2A, RPR (Tongeren) :
0882.138.190.

Het vonnis verwerpt de homologatie van het reorganisatieplan, sluit
de reorganisatieprocedure af en stelt vast dat de schuldeisers hun
rechten hernemen.

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(39546)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 16 novembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 16 mai 2012, monsieur Antoine
BEAUTRIX, domicilié à 7120 ESTINNES, rue Jean Leroy 3, inscrit à la
B.C.E. sous le N° 0855.034.412.

Le nouveau sursis se terminera le 16 mai 2013.

Fixe au 3 mai 2013, à 8 h 30 m précises, à l’audience de la 2e chambre
du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de réorgani-
sation, sous réserve de toute modification à intervenir dans l’entre
temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(39547)

Par jugement du 16 novembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a conformément à l’article 41 de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, ordonné la fin
anticipée de La SPRL CDS MICHAUX, dont le siège social est sis à
6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, place Communale 4, inscrite à la
B.C.E. sous le N° 0830.083.339.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(39548)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du 8 novembre 2012, le tribunal de commerce de
Verviers a dit n’y avoir lieu à homologuer le plan de réorganisation
judiciaire présenté par LOUSBERG, Guy, domicilié à 4910 THEUX,
rue Sur le Hour 22, né le 5 juillet 1965, immatriculé à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0652.416.951 pour une
activité de peintre en bâtiment (peinture, décoration et parachèvement).

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(39549)

Par jugement du 8 novembre 2012, le tribunal de commerce de
Verviers, a prorogé le sursis provisoire jusqu’au 15 mars 2013, à la
Société privée à responsabilité limitée ALDA SERV, dont le siège social
est établi à 4960 MALMEDY, sur les Roches 1, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0892.996.054 pour l’exploita-
tion d’un salon de coiffure pour homme, dame et enfant.

Il sera statué le 7 mars 2013, à 10 heures, en salle d’audience, sur
l’homologation du plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique
COUTELIER.

(39550)

Par jugement du 8 novembre 2012, le tribunal de commerce de
Verviers, a prorogé le sursis provisoire jusqu’au 29 janvier 2013, à
Françoise JANCLAES, née à Verviers, le 1er février 1964, domiciliée à
4910 THEUX-LA REID, parc du Ménobu 483, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0713.374.622 pour l’exploita-
tion d’un atelier de sérigraphie à 4800 VERVIERS, rue Courtois 11, sous
l’appellation « ARTIFEX ».

Il sera statué le 24 janvier 2013, à 10 heures, en salle d’audience, sur
l’homologation du plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique
COUTELIER.

(39551)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19/11/2012, werd E-PORT PRO-IT CVBA, COMPUTERS, DIJK-
STRAAT 52, 9120 MELSELE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0821.758.264

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curatoren :

Mr. LIEVEN D’HOOGHE, 9100 SINT-NIKLAAS, VIJFSTRATEN 57;

Mr. PIETER WAUMAN, 9100 SINT-NIKLAAS, VIJFSTRATEN 57.

Datum staking van betaling : 19/11/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 28 januari 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(39552)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19/11/2012, werd BONNEUROP BVBA, GROOT- EN KLEINHANDEL
IN BREIGOED, DENDERMONDSE STEENWEG 101,
9100 SINT-NIKLAAS, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0412.023.435

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. HERMAN WILLEMS, 9100 SINT-NIKLAAS,
TEREKEN 91.

Datum staking van betaling : 01/11/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 28 december 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(39553)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19/11/2012, werd E - PORT IT - SOLUTIONS BVBA, COMPUTERS,
DIJKSTRAAT 52, 9120 MELSELE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0479.650.746

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curatoren :

Mr. LIEVEN D’HOOGHE, 9100 SINT-NIKLAAS, VIJFSTRATEN 57;

Mr. PIETER WAUMAN, 9100 SINT-NIKLAAS, VIJFSTRATEN 57.

Datum staking van betaling : 16/11/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 28 december 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(39554)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 15/11/2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van TUVANA BVBA, BRUGSTRAAT 93, te 3550 HEUSDEN
(LIMB.), ondernemingsnummer 0894.374.444

Handelswerkzaamheid : zakelijke dienstverlening.

Dossiernummer : 7825

Rechter commissaris : de Heer MISSOUL.

Curator : LESIRE, GODFREY, DE GERLACHESTRAAT 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 15/10/2012

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 15/12/2012

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 03/01/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(39555)

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 15/11/2012, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van EURO INTERNATIONAAL BVBA,
HEUVENSTRAAT 94/1, te 3520 ZONHOVEN, ondernemingsnum-
mer 0834.933.042

Handelswerkzaamheid : import-export.

Dossiernummer : 7826

Rechter commissaris : de Heer MISSOUL.

Curator : LESIRE, GODFREY, DE GERLACHESTRAAT 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 15/11/2012

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 15/12/2012

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 03/01/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(39556)

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 15/11/2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van K & X BVBA, WEG NAAR ZWARTBERG 58/3, te
3530 HOUTHALEN.

Ondernemingsnummer 0825.924.910

Handelswerkzaamheid : kapsalon.

Dossiernummen 7827

Rechter commissaris : de Heer MISSOUL.

Curator : LESIRE, GODFREY, DE GERLACHESTRAAT 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 15/11/2012

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 15/12/2012.
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Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 03/01/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(39557)

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 15/11/2012, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van ATAN DTS NV, KEMPISCHE STEENWEG 293/11, te
3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0885.831.714

Dossiernummer : 7824

Rechter commissaris : de Heer MISSOUL.

Curator : LESIRE, GODFREY, DE GERLACHESTRAAT 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 15/11/2012

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 15/12/2012

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 03/01/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(39558)

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 15/11/2012, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van ARI BVBA, GEELSEBAAN 42, te 3980 TESSENDERLO.

Ondernemingsnummer 0882.971.501

Dossiernummer : 7823

Rechter commissaris : de Heer MISSOUL.

Curator : LESIRE, GODFREY, DE GERLACHESTRAAT 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 15/11/2012

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 15/12/2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 03/01/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(39559)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Ieper, de dato
negentien november tweeduizend en twaalf, werd het faillissement van
VANLUCHENE, Dominiek Louis Emile, geboren te Kortrijk op
22 maart 1977, voorheen wonende en handeldrijvende te 8840 Staden,
Statiestraat 16, thans wonende te 8900 leper, Zonnebeekseweg 50, fail-
lissement geopend bij vonnis van deze Rechtbank in datum van
veertien januari tweeduizend en vijf, gesloten door vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.

(39560)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, d.d.
16/11/2012, werd OP BEKENTENIS failliet verklaard : VERHEECKE,
FRANKY, OOSTROZEBEKESTRAAT 218, te 8760 MEULEBEKE,
geboren op 11/07/1964.

Ondernemingsnummer : 0676.246.683

Reiniging van gebouwen.

Rechter-commissaris : DECEUNINCK, ARNOLD.

Curator : Mr. ARSLIJDER Wim, ZULTSEWEG 21, 8790 WAREGEM.

Datum der staking van betaling : 16/11/2012

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 12/12/2012

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
09/01/2013, te 10 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De Hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(39561)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 19.11.12,
werd B.V.B.A. ANCA-PROJECTS, met zetel te 3000 LEUVEN, Diestse-
vest 96/2, en met als activiteiten : toonzaal met keukenverkoop, met
handelsbenaming « AG KEUKENS LEUVEN »; met ondernemings-
nummer 0845.301.055; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc DEWAEL en Mr. Karl VANSTIPELEN,
advocaten te 3400 LANDEN, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : F. VAN EYCKEN.

Staking der betalingen : 19.11.12.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28.12.12 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 08.01.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(39562)
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Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de Rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 15 november 2012, werd het faillissement op naam van
BVBA PETRPOWAR, met zetel te 9790 Wortegem-Petegem, Zonne-
straat 33, met ondernemingsnummer 0422.654.140, gesloten na veref-
fening.

Mevrouw Jeannine De MEYER, als zaakvoerder wonende te
9790 Wortegem-Petegem, Zonnesstraat 33/A, wordt beschouwd als
vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(39563)

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Geständnis

Durch Urteil 15/11/2012, vom hat das Handelsgericht EUPEN, den
Konkurs von THIEL, Henning, geboren am 22/06/1970 in KÖLN,
wohnhaft in 4750 BOTGENBACH, Zum Walkerstal 44, bte E/2,
handelnd am Wohnsitz, eingetragen in der ZUD unter der Nummer
0884.585.065, Haupttätigkeit : Marketing, verkündet.

Konkursrichter: CARL BAGUETTE.

Konkursverwalter: Rechtsanwältin MICHELLE HABETS, mit
Kanzlei in 4840 WELKENRAEDT, RUE LAMBERTS 36.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von DREISSIG
TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinter-
legen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen : am
14/01/2013, um 09.30 Uhr in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug, (gez.) Danielle WETZELS, Greffier.
(39564)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur aveu

Par jugement du 15/11/2012, le Tribunal de Commerce d’Eupen, a
déclaré la faillite de THIEL, Henning né le 22/06/1970 à KÖLN,
domicilié à 4750 BUTGENBACH, Zum Walkerstal 44, bte E/2, exerçant
son commerce à son domicile, et inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0884.585.065, pour l’activité de Marketing.

JUGE-COMMISSAIRE : CARL BAGUETTE.

CURATEUR : Me MICHELLE HABETS, avocat, à
4840 WELKENRAEDT, RUE LAMBERTS 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce endéans les TRENTE JOURS, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
14/01/2013, à 09 h 30 m, au greffe du Tribunal de Commerce d’Eupen,
Borngasse 3-5, à 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme, (signé) Danielle WETZELS, greffier.
(39564)

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf ladung

Durch Urteil vom 08/11/2012, hat das Handelsgericht EUPEN, den
Konkurs von NAGELER, GABI, geboren am 30/06/1969 in
D-AACHEN, wohnhaft in 4730 RAEREN, Schlossweg 11, in ihrer
Eigenschaft als gesamtschuldnerische Teilhaberin der OHG, Walter
Heinz HAGEN GASTRONOMIE & HOTELLERIE MANAGEMENT,
verkündet.

Konkursrichter: HELMUT PIEPER.

Konkursverwalter: Rechtsanwalt JEAN-LUC RANSY, mit Kanzlei in
4840 WELKENRAEDT, RUE LAMBERTS 36.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von
DREISSIG TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts
hinterlegen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen : am
07/01/2013, um 09.30 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug, (gez.) Danielle WETZELS, greffier.
(39565)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur citation

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce d’Eupen, a
déclaré la faillite de NAGELER, GABI, née le 30/06/1969 à
D-AACHEN, domiciliée à 4730 RAEREN, SCHLOSSWEG 11, associée
solidaire de la SNC Walter Heinz HAGEN GASTRONOMIE & HOTEL-
LERIE MANAGEMENT.

JUGE-COMMISSAIRE : HELMUT PIEPER.

CURATEUR : Me JEAN-LUC RANSY, avocat, à
4840 WELKENRAEDT, RUE LAMBERTS 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce endéans les TRENTE JOURS, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
07/01/2013, à 09 h 30 m, au greffe du Tribunal de Commerce d’Eupen,
Borngasse 3-5, à 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme, (signé) Danielle WETZELS, greffier.
(39565)

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par liquidation de la faillite S.P.R.L. PRIMMOLUX,
dont le siège social est sis à 6700 STERPENICH/ARLON, rue de
Steinfort 5A, inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0479.905.223.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Monsieur MUSIN, Xavier, domicilié à 6700 ARLON,
rue des Espagnols 183.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(39566)

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par liquidation de la faillite SA ALTERWAVE, dont
le siège social est établi à 6700 ARLON, rue de Stehnen 4, Weyler,
inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0862.411.558.
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En application de l’article 185 du Code des sociétés, sont considérés
comme liquidateurs Monsieur MERTZ, Jean-Michel, domicilié à
6700 ARLON/WEYLER, rue de Stehnen 4 et Monsieur RICHELLE,
Etienne, domicilié à 1420 BRAINE-L’ALLEUD, avenue du Chemin
Creux 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(39567)

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite de PECHEUR,
FRANCIS, né le 07 novembre 1958 à SAINT-MARD, à
6820 FLORENVILLE, rue des Mémorettes 2, bte 1, inscrit au registre de
la B.C.E sous le n° 0695.235.622.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(39568)

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite SPRL RELAIS
DU NORD, dont le siège social est établi à 6700 ARLON, rue des
Faubourgs 2, inscrite au registre de la B.C.E sous le n° 0413.106.766.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Monsieur Jean-Marie BARTHELEMY, à
6700 ARLON, rue des Faubourgs 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(39569)

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite SPRL SNACK
DELICES, dont le siège social est établi à 6700 ARLON, rue des
Capucins 29, inscrite au registre de la B.C.E sous le n° 0812.397.269.

En application de l’article 185 du Code des Sociétés, est considéré
comme liquidateur Monsieur Thiry, Alexandre, domicilié à L-Pétange
(G.D.L.), route de Luxembourg 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)
C. CREMER.

(39570)

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon, a
prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite SPRL KEY
EVENTS, dont le siège social est établi à 6790 AUBANGE, rue de
Longwy 30, bte 11, inscrite au registre de la B.C.E sous le
n° 0475.498.552.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Monsieur Jacques DE DECKER, à 6790 Aubange,
rue de Longwy 3/A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné,
(signé) C. CREMER.

(39571)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 19 novembre 2012, la première chambre du Tribunal
de commerce de Charleroi, a reporté la date définitive de cessation des
paiements de LA SNC BERTRAND BARDIAUX TRANS & CIE, dont le
siège social est sis à 6567 MERBES-LE-CHATEAU, rue Ternes à
Falises 1, inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le numéro
0826.934.106 et l’a fixée au 17.03.2012.

Pour extrait conforme : le greffier, P. CARLU.
(39572)

Tribunal de commerce de Namur

PAR JUGEMENT DU 15/11/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur, a déclaré sur citation la faillite de Monsieur TRISOLINI, Pascal,
né à Charleroi le 3 janvier 1970, domicilié à 5060 Tamines, rue
Barthelemy Molet 68, ayant une activité de coiffeur et le commerce de
gros de parfumerie et de produits de beauté, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0750.382.102.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 15/11/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. VAN OUTRYVE D’YDEWALLE,
TANGUY, juge consulaire.

CURATEUR : Me GYSELINX, JEAN MARIE, Av Cardinal Mercier 29,
5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 26/12/2012, avant
16 heures, au deuxième étage.

POUR EXTRAIT CONFORME : le greffier en chef ff, (signé)
A.-P. DEHANT.

(39573)

PAR JUGEMENT DU 15/11/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur, a déclaré sur citation la faillite de SPRL MANTHONY, dont le
siège social est sis à 5020 Malonne, place du Malpas 18, ayant comme
activité le commerce de détail de chaussures en magasin spécialisé,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0833.742.120

Le même jugement reporte à la date provisoire du 15/11/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. HERMANT, BERNARD, juge consulaire.

CURATEUR : Me GEUBELLE, ANNE CATHERINE, rue Patenier 57,
5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.
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Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 26/12/2012, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef ff, (signé) A.-P. Dehant.
(39574)

PAR JUGEMENT DU 15/11/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur, a déclaré sur aveu la faillite de SPRL NEWLOFTS BUILDING,
dont le siège social est sis à 5030 Gembloux, rue François Bovesse 56,
ayant une activité d’entreprise générale de construction, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0825.120.701

Le même jugement reporte à la date provisoire du 15/11/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. HERMANT, BERNARD, juge consulaire.

CURATEUR : Me GEUBELLE, ANNE CATHERINE, rue Patenier 57,
5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur, le 26/12/2012, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef ff., (signé) A.-Pascale Dehant.
(39575)

PAR JUGEMENT DU 15/11/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur, a déclaré sur aveu la faillite de SCRI TERRA VINO, dont le
siège social est sis à 5330 Assesse, rue Lustin 22A, ayant comme activité
le commerce en détail de vin et d’épicerie fine, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0835.058.251

Le même jugement reporte à la date provisoire du 15/11/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. VAN OUTRYVE D’YDEWALLE
TANGUY, juge consulaire.

CURATEUR : Me GRAVY OLIVIER, RUE PEPIN 14, 5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 26/12/2012, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme, le greffier en chef ff., (signé) A.-Pascale Dehant.
(39576)

PAR JUGEMENT DU 15/11/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur, a déclaré sur aveu la faillite de SPRLU FIL..LIKE, dont le siège
social est sis à 5351 Ohey, rue du Gros Hêtre 144, ayant comme activité
le service traiteur, promotion.., inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0480.736.354

Le même jugement reporte à la date provisoire du 15/11/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. VAN OUTRYVE D’YDEWALLE
TANGUY, juge consulaire.

CURATEUR : Me GRAVY, OLIVIER, RUE PEPIN 14, 5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur, le 26/12/2012, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour copie Conforme, le greffier en chef ff, (signé) A.-Pascale
DEHANT.

(39577)

Tribunal de commerce de NIvelles

Par jugement du 12/11/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles,
a ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de
SPYROS SCRL, RUE DU PETIT BATY 15, 1435 MONT-SAINT-
GUIBERT, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0441.317.534, déclarée ouverte par jugement du 16/01/2012, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Spyridon
MANOLIS, domicilié à 1435 MONT-SAINT-GUIBERT, rue du Petit
Bâty 15.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(39578)

Par jugement du 12/11/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles,
a ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de GOOD-
WOOD MOTORS SPRL, RUE EMILE FRANCOIS 10, 1474 WAYS,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0870.928.653,
déclarée ouverte par jugement du 20/12/2010, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Monsieur Fabrice VANEYCK, domicilié à
1474 WAYS, clos de l’Aronelle 14.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(39579)

Par jugement du 12/11/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles,
a ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : GOOD
EUDIS SPRL, RUE DE L’INDUSTRIE 14, 1400 NIVELLES, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0860.125.427, déclarée
ouverte par jugement du 05/09/2011, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Gabriel MANARA, domicilié à 5070 VITRIVAL,
chaussée de Charleroi 188A.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(39580)
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Par jugement du 12/11/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles,
a ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de HABILLE
TOIT SPRL, RUE DOCTEUR COLSON 13/13, 1430 REBECQ, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0869.716.945, déclarée
ouverte par jugement du 22/12/2008, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Philippe DEPRETZ, domicilié à 1430 REBECQ,
rue Colson 1 (C.P.A.S. de Rebecq).

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé M. KEERSTOCK.
(39581)

Par jugement du 12/11/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles,
a ordonné la clôture par liquidation de la faillite de VHL CABLING
SOLUTION SPRL, AVENUE VENDOME 14, 1380 LASNE, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0465.681.261, déclarée
ouverte par jugement du 15/11/2010, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Marc LAURENT, domicilié à 1300 WAVRE,
avenue Prince de Vaudémont 10.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(39582)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite : société anonyme GABRIEL BELGIQUE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0459.482.070, dont le siège
social est établi à 4960 MALMEDY, rue de la Pisciculture 6.

Faillite déclarée par jugement du 3 juillet 2002.

Curateur : Maître Pierre SCHMITS.

Par jugement du 8 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(39583)

Faillite : MARINI, Fabrice, inscrit à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0607.780.125, domicilié à 4802 HEUSY, avenue
Reine Astrid, 238.

Faillite déclarée par jugement du 19 septembre 2011.

Curateur : Maître Bertrand NAMUR.

Par jugement du 8 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé par liquidation la faillite préqualifiée.

Par le même jugement Monsieur Fabrice MARINI a été déclaré
excusable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(39584)

Faillite : MAKA SEBASTIEN « LE RELAIS DES PECHEURS », inscrit
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0886.303.549,
dont le siège social est établi à 4980 TROIS-PONTS, avenue Joseph
Lejeune 41 (actuellement Moulin du Ruy 11/1, 4987 STOUMONT).

Faillite déclarée par jugement du 20/01/2011.

Curateur : Maître Annette LECLOUX.

Par jugement du 8 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé par liquidation la faillite préqualifiée.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(39585)

Faillite : SCHOONBROODT, RAPHAEL, « LE BLANC MOUSSI »,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0818.608.239, dont le siège social est établi à 4970 STAVELOT, rue
Général Jacques 5 (actuellement à 4840 WELKENRAEDT, rue de la
Liberté 13).

Faillite déclarée par jugement du 17 mai 2010.

Curateur : Maître PIERRE HENRY.

Par jugement du 8 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé par liquidation la faillite préqualifiée.

Par le même jugement Monsieur Raphaël SCHOONBROODT a été
déclaré excusable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(39586)

Faillite : PAPA SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0882.735.632, dont le siège social est établi à
4800 VERVIERS, Pont Saint-Laurent 4.

Faillite déclarée par jugement du 18 mai 2009.

Curateur : Maître Pierre-Eric DEFRANCE.

Par jugement du jeudi 8 novembre 2012, le Tribunal de Commerce
de Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d ’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Monsieur Giuseppe PAPA, rue des Ecoles 3/2, 4820 DISON.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(39587)

Faillite : SPRL LES SABLES D’OR, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0829.581.018, dont le siège social est établi
à 4800 VERVIERS, rue de l’Harmonie 64.

Faillite déclarée par jugement du 4 octobre 2011.

Curateur : Maître Ghislain ROYEN.

Par jugement du jeudi 8 novembre 2012, le Tribunal de Commerce
de Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Monsieur Adil IDRISSI SAMLALI, rue Alfred Brabant 53,
4860 PEPINSTER.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(39588)

Faillite : ADUE SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0870.018.932, dont le siège social est établi à
4800 VERVIERS, rue Xhavée 19.

Faillite déclarée par jugement du 3 septembre 2012.

Curateur : Maître Pierre-Eric DEFRANCE.
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Par jugement du jeudi 8 novembre 2012, le Tribunal de Commerce
de Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Monsieur Jean BLANCHY, rue Jardon 37, 4800 VERVIERS.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(39589)

Faillite : ROBINSON JUNIOR SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0458.239.084 dont le siège social est
établi à 4890 THIMISTER, Chapelle des Anges 39.

Faillite déclarée par jugement du 23 décembre 2010.

Curateur : Maître Pierre HENRY.

Par jugement du 8 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Monsieur François BAWIN, Chapelle des Anges 39, 4890 THIMISTER-
CLERMONT.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(39590)

Faillite : la ARBRE ET STERE SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0462.579.934 dont le siège social est
établi à 4845 JALHAY, ROUTE DE LA GILEPPE 1.

Faillite déclarée par jugement du 23/06/2009.

Curateur : Maître MARC GILSON.

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
MONSIEUR LEMAITRE, JEAN-PIERRE, ROUTE DE LA GILEPPE 63,
4845 JALHAY.

(Signé) Marianne Dereze, greffier en chef.
(39591)

Faillite : la SAMACO HOTEL MODERNE SA, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0475.272.779, dont le siège
social est établi à 4970 FRANCORCHAMPS, RUE DE SPA 129.

Faillite déclarée par jugement du 23/11/2006.

Curateur : Maître LUC DEFRAITEUR.

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
MADAME PIETERS, Heidi, Alkenstraat 29/2.2, 3512 STEVOORT.

(Signé) Marianne Dereze, greffier en chef.
(39592)

Faillite : MATAGNE, NOEL, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0753.234.296, dont le siège social est établi
à 4800 VERVIERS, RUE PIERRE FLUCHE 3.

Faillite déclarée par jugement du 22/05/2008.

Curateur : Maître PIERRE ANDRI.

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d ’actif.

Par le même jugement M. MATAGNE, NOEL, a été déclaré excu-
sable.

(Signé) Marianne Dereze, greffier en chef.
(39593)

Faillite : SOLBITIA SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0898.337.586, dont le siège social est établi
à 4802 HEUSY, AVENUE REINE ASTRID 184.

Faillite déclarée par jugement du 23/06/2011.

Curateur : Maître BERTRAND NAMUR.

Par jugement du jeudi 08/11/2012, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d ’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
MONSIEUR DELAVAL, ARNAUD, AVENUE REINE ASTRID 184,
4802 VERVIERS.

(Signé) Marianne Dereze, greffier en chef.
(39594)

Faillite : LEROY, MICHEL (RESIDANT A 4860 WEGNEZ, VAL DU
FIERAIN 12), inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0725.226.735, dont le siège social est établi à 4890 THIMISTER,
PLACE DE LA HALLE 40.

Faillite déclarée par jugement du 13/11/2008.

Curateur : Maître DOMINIQUE LEGRAND.

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement M. LEROY, MICHEL (RESIDANT A
4860 WEGNEZ, VAL DU FIERAIN 12) a été déclaré excusable.

(Signé) Marianne Dereze, greffier en chef.
(39595)

Faillite : la JS CONSTRUCTION SA, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0443.428.966 dont le siège social est
établi à 4970 STAVELOT, STOCKEU 1.

Faillite déclarée par jugement du 04/02/2010.

Curateur : Maître PASCAL LAMBERT.

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateurs (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
MADAME THOME, NATHALIE, HAMEAU DE NEUVILLE 43,
4970 STAVELOT; MONSIEUR SCHULZ, FABIAN, ANDRIMONT 39,
4987 STOUMONT.

(Signé) Marianne Dereze, greffier en chef.
(39596)

Faillite : la (RESTAURANT DU GOLF DU SART-TILMAN) SYNER-
GIES 2000 SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0465.413.720 dont le siège social est établi à 4800 VERVIERS,
RUE XHAVEE 51/6.
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Faillite déclarée par jugement du 30/11/2000.

Curateur : Maître DOMINIQUE LEGRAND.

Par jugement du 08/11/2012, le Tribunal de Commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
MONSIEUR GUYOT, Jean-François, Gruussstrooss 67, L L-9991 WEIS-
WAMPACH (GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG).

(Signé) Marianne Dereze, greffier en chef.
(39597)

Faillite sur aveu

Par jugement du jeudi 8 novembre 2012, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité limitée
ATILA NETWORK, dont le siège social est établi à 4651 HERVE
(BATTICE), Cour Lemaire 26, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0890.483.754, pour le commerce de gros
d’articles de sport exercé au siège social.

Curateur : Maître Luc DEFRAITEUR, avocat à 4800 VERVIERS, rue
du Palais 34.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
10 janvier 2013 à 9 heures 30’ au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(39598)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

UITTREKSEL UIT EEN VONNIS UITGESPROKEN DOOR DE
ELFDE KAMER VAN DE RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE
ANTWERPEN, OP DATUM VAN 04 OKTOBER 2012, IN ZAKE : BVBA
TRANSCARAT, ingeschreven in de KBO onder het nummer
0884.475.989, met zetel te 2018 Antwerpen, Rijfstraat 11; gezien de
geregistreerde dagvaarding in verzet betekend op 11 juli 2012. OM
DEZE REDENEN, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak;

Verklaart het verzet ontvankelijk en gewond; doet het vonnis waar-
tegen verzet teniet; trekt het faillissement van de BVBA TRANSCARAT,
met zetel te 2018 Antwerpen, Rijfstraat 11, in.

Antwerpen, 04 oktober 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. BOETS.
(39599)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Uit een akte verleden voor notaris Christiane Denys, te Zele de dato
16 oktober 2012, blijkt dat de heer Peerlinck, Gert Emiel Germaine en
zijn echtgenote mevrouw Claeys, Ann hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd. Het nieuwe stelsel is scheiding van goederen met
een toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen. In dit toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen werd door beide echtgenoten
volgend onroerend goed ingebracht : Stad Dendermonde, 4de afdeling,
woonhuis op en met grond, Hamsesteenweg 65, kadastraal

sectie A, 64/S groot 14 a 7 ca. Het onroerend goed te Gavere 1ste afde-
ling, handelshuis met werkplaats op en met grond, Schelde-
straat 28, + 28 kadastraal sectie A nrs 282/L, 282/M en 283/C, groot 8 a
60 ca werd voor 2 procent die toebehoorde aan de gemeenschap uit de
gemeenschap genomen en werd toebedeeld aan Peerlinck Gert. Het
onroerend goed te Grembergen 4de afdeling, woonhuis op en met
grond, Hamsesteenweg 73, kadastraal sectie A nr 79/H groot 5 a 16 ca
werd uit de gemeenschap genomen en toebedeeld aan Claeys Ann.

Voor de echtgenoten Peerlinck Gert-Claeys Ann : (get.) Chr. Denys,
notaire.

(39600)

Uit een akte verleden voor Notaris Edgard Van Oudenhove te Haal-
tert (Denderhoutem) op 23 oktober 2012, blijkt dat de heer Piens
Christiaan, geboren te Aalst op 1 januari 1963, en echtgenote,
mevrouw Rogge, Donna, geboren te Aalst op 16 september 1987, samen
wonende te 9450 Haaltert, Kerkskenhoek 94, een wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gedaan overeenkomstig artikel 1394
van het Burgerlijk Wetboek.

Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Haaltert op negenen-
twintig juni tweeduizend en twaalf onder het stelsel van de wettelijke
gemeenschap bij gebrek aan oorspronkelijk huwelijkscontract. De voor-
melde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het behoud van het
stelsel van de wettelijke gemeenschap in, met de inbreng van een
onroerend goed in de huwgemeenschap door de heer Piens Christiaan.

(Get.) E. Van Oudenhove, notaris.
(39601)

Uit een akte verleden voor notaris Lucas Neirinckx, notaris-
plaatsvervanger, vervangende wijlen notaris Mauride Ide te Hamme,
op 22 oktober 2012, geregistreerd vier bladen, geen verzending, te Sint-
Niklaas op 29 oktober 2012, boek 587, blad 09, vak 08. Ontvangen :
vijfentwintig euro (25,00 EUR) (get.) de ontvanger, V. Vertongen, blijkt
dat de heer Verschelden, Willy Leon Rachel en zijn echtgenote,
mevrouw Hannes, Marleen Dimphna Arthur, samen wonende te
9220 Hamme, Filip De Pillecynlaan 7, hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd met een inbreng van onroerende goederen door de
heer Verschelden Willy in het tussen hen bestaande gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) L. Neirinckx.
(39602)

Er blijkt uit een akte verleden voor het ambt van notaris Jean Claude
Buys met standplaats te Lede op datum van 9 november 2012,
geregistreerd te Aalst I op 14 november 2012, boek 936, blad 28 vak 19,
dat de heer Van den Abbeele, Godfried, (NN 39-07-25 225-87) (IK
nr. 591-3701903-97, geldig tot 23 juni 2016), gepensioneerde, geboren te
Aalst op 25 juli 1939, en zijn echtgenote mevrouw Heiremans, Imelda
Josephina Benedicta Berlendis, (NN 43-02-03 180-65) (IK nr. 591-
3494669-55, 26 mai 2016), gepensioneerde, geboren te Meerbeke op
3 februari 1943, samen wonende te Lede, Hoogstraat 43, overeenkom-
stig artikel 1394, 1395 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, gewij-
zigd door de wet van 9 juli 1998 en 18 juli 2008, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd hebben, zonder vereffening van het vorige
stelsel of een dadelijke verandering in de samenstelling van de vermo-
gens.
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De echtgenoten de heer Van den Abbeele Godfried en
mevrouw Heiremans, Imelda, voornoemd, waren gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Lede op 18 juli 1966, onder het
stelsel van gemeenschap van aanwinsten, ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris René Buys, destijds te Lede op datum van
15 juli 1966.

Opgemaakt te Lede, ten kantore.

Deze 19 november 2012.

(get.) J.-C. Buys, notaris.
(39603)

Blijkens akte verleden voor notaris De Schepper, Peter te Roosdaal
op 15 november 2012, hebben De heer Michiels, Marc, geboren te
Ninove op 16 februari 1954 (NN 54-02-16 397-77), en zijn echtgenote,
Mevr. Willemse, Martine Judo Maria, geboren te Asse op
22 oktober 1958 (NN 58-10-22 220-20), wonende te 9470 Denderleeuw,
Draaiweg 14.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) P. De Schepper, notaris.
(39604)

Blijkens akte verleden voor notaris De Schepper, Peter te Roosdaal
op 13 november 2012, hebben de heer Claes, Jozef Frans, geboren te
Ninove op 10 mei 1954 (NN 54-05-10 571-07), en zijn echtgenote,
Mevr. Vierendeels, Gabrielle Emilienne, geboren te Borchtlombeek op
20 februari 1956 (NN 56-02-20 548-42), wonende te 1760 Roosdaal, Lo-
straat 166.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is en hebben de echtgenoten Claes-Vierendeels
inbreng gedaan van onroerende goederen in de huwgemeenschap.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) P. De Schepper, notaris.
(39605)

Blijkens akte verleden voor notaris De Schepper, Peter te Roosdaal
op 15 november 2012, hebben de heer Desmedt, Jean Joseph, geboren
te Halle op 23 oktober 1943 (NN 43-10-23 381-96), en zijn echtgenote,
Mevr. Schelhout, Josephine, geboren te Liedekerke op 23 oktober 1943
(NN 43-10-23 376-04), wonende te 1770 Liedekerke, Eikenlaan 32.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) P. De Schepper, notaris.
(39606)

Ondergetekende notaris Patrick Vandeputte te Antwerpen (Borger-
hout), verklaart op 23 oktober 2012 een akte inhoudende wijziging van
het huwelijksvermogenstelsel verleden te hebben.

Tussen de echtgenoten :

De heer Proost, Gilbert Victor Angeline, op rust, geboren te
Antwerpen op 30 juni 1933 (RR 33-06-30 321-96), wonende te
2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 215, bus 6, en zijn echtgenote
Mevr. De Keuster, Josephine Maria Adela, op rust, geboren te
Antwerpen op 16 juni 1935 (RR 35-06-16 336-58), wonende te
2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 215, bus 6.

Gehuwd te Antwerpen op 28.04.1958 onder het stelsel van de
algemene gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Antoine Vandeputte te Antwerpen (Borgerhout),
op 28 april 1958.

Zonder dat deze wijziging de vereffenin van het vorige stelsel of een
dadelijke verandering van de samenstelling van de samenstelling van
de vermogens tot gevolg heeft.

Opgemaakt te Antwerpen (Borgerhout), op 18 november 2012.

(Get.) P. Vandeputte, notaris.
(39607)

Bij akte verleden voor notaris Jan Vandenweghe te Zonnebeke op
26 oktober 2012, hebben de heer Devos, André Roger, geboren te
Zonnebeke op 28 september 1930 (NN 30-09-28 301-37), en zijn echtge-
note Mevr. Vandelanoote, Irène Maria Cornelia, geboren te Passendale
op 18 december 1928,(NN 28-12-18 306-20), wonende te 8980 Zonne-
beke (Passendale), Passendalestraat 114, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd, zonder dat deze wijziging de vereffening van het
vorige stelsel tot gevolg heeft.

Voor de echtgenoten Devos André-Vandelanoote Irène : (get.)
J. Vandenweghe, notaris.

(39608)

Er blijkt uit een akte verleden op 12 november 2012 voor Mr. Luc
Van Eeckhoudt, notaris met standplaats te Halle, dat de heer Vande
Velde, Guy Antoine, geboren te Pepingen op 26 april 1946 (NN 46-04-
26 269-42), en zijn echtgenote mevrouw Basteleus, Maria, geboren te
Sint-Pieters-Leeuw op 26 april 1946 (NN 46-04-26 232-79), wonende te
1502 Halle, Dassenveldstraat 10.

Gehuwd te Sint Pieters Leeuw op 29 maart 1967, hun oorspronkelijk
huwelijksvermogenstelsel hebben gewijzigd overeenkomstig
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek.

Geregistreerd twee bladen, geen renvooien, te Halle I op
16 november 2012, boek 723, folio 60, vak 11 ontvangen, vijfentwintig
euro. De Ontvanger, (get.) Y. Dehantscutter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Van Eeckhoudt, notaris te
Halle.

(39609)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles Deckers, te
Antwerpen, op 7 november 2012, met melding van volgende
registratiegegevens : « Geregistreerd vier bladen één renvooien te
Antwerpen, zevende kantoor der registratie op 8 november 2012,
boek 165, blad 72, vak 09, ontvangen : vijfentwintig euro (25 EUR). De
Ontvanger a.i. (get.) W. Wuytack », hebben de heer Bram, Jacobs en
mevrouw Florence Decoster, samenwonende te 3150 Tildonk, Mortel-
straat 59, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogens-
stelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) Charles Deckers, geassocieerd notaris.
(39610)

Bij akte verleden voor notaris Brigitte Vermeersch te Horebeke op
14 november 2012, hebben de echtgenoten Verstichelen, André Henri
Remi-Bourdeaud’hui, Godelieve Aline Josephine, samenwonende te
9667 Horebeke, Dorpsstraat 33, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd, waarbij onder meer door de heer verstichelen André een eigen
onroerend goed werd ingebracht.

Voor de verzoekers : (get.) Brigitte Vermeersch, notaris.
(39611)
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Ingevolge akte verleden voor Meester Jan Verstraeten, notaris te
Assenede op 6 november 2012, geregistreerd, hebben De heer Roegiest,
Hendrik Eduard, geboren te Ertvelde op 21 mei 1939, en zijn echtge-
note, Mevr. Dhaese, Gabriella Emma Jozef, geboren te Assenede op
13 juli 1942, beiden wonende te Evergem (Ertvelde), Rijschootstraat 37,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, waarbij voormelde echtge-
noten het wettelijk stelsel hebben behouden met inbreng in de huwe-
lijksgemeenschap door de heer Hendrik Roegiest van een onroerend
goed te Assenede en waarbij de wijziging niet leidt tot de vereffening
van vorig stelsel.

Namens de echtgenoten Roegiest-Dhaese : (get.) Jan Verstraeten,
notaris.

(39612)

Uit een akte verleden voor Notaris Frank Verhelst, te Dentergem, op
19 oktober 2012, blijkt dat de heer Devriese, Marc Robert Alois, geboren
te Tielt op 30 oktober 1959 en zijn echtgenote mevrouw Dobbels,
Caroline Maria, geboren te Tielt op 03 mei 1959, samen wonende te
8760 Meulebeke, Kerkstraat 7, gehuwd te 8760 Meulebeke op
17 juli 1981, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd, door inbreng in de
gemeenschap door de heer Devriese van een woonhuis met grond te
8760 Meulebeke, Kerkstraat 5, kadaster Meulebeke, eerste afdeling
sectie E, nr. 136 V voor 141 m2.

Dentergem, 19 november 2012.

Voor de echtgenoten Devriese-Dobbels : (get.) Frank Verhelst, notaris
te Dentergem.

(39613)

Bij akte verleden voor notaris Benoit Levecq, te Herk-de-stad op
5 november 2012 hebben de heer Bleus, Guillaume Martin Hendrik,
geboren te Overrepen op vijftien april negentienhonderd negenen-
vijftig, en zijn echtgenote, mevrouw Szmajda, Halina Teresa, geboren te
Lipsko (Polen), op zestien oktober negentienhonderd vijfenzestig van
Poolse nationaliteit, samenwonende te 3540 Herk-de-Stad, Heerle-
straat 4, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract tot op heden ongewijzigd, een minnelijke wijziging aan hun
voormeld huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Herk-de-Stad, op 19 november 2012.

Voor verzoekers : (get.) Benoit Levecq, notaris.
(39614)

Uit een akte verleden voor Meester Luc Van Vaerenbergh, notaris te
Lierde (Sint-Maria-Lierde), op 23 oktober 2012, geregistreerd te Ge-
raardsbergen, 4 bladen, 4 renvooien, op 25 oktober 2012, boek 5/510,
blad 88, vak 5; ontvangen 25,00 EUR. De e.a. inspecteur, (get.)
D. Adriaensens, blijkt dat de heer Schockaert, Kevin Remi, advocaat,
geboren te Aalst op 13 oktober 1979, en zijn echtgenote mevrouw Aude-
naerde, Katrien Irene Leo, lerares, geboren te Aalst op
23 november 1983, wonende te 9260 Wichelen (Serskamp), Nieuw-
straat 46A.

De heer Schockaert Kevin ingeschreven in de Kruispuntenbank
onder nr. 0812.567.119.

Die gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Wetteren, op 25 augustus 2006, onder het stelsel van zuivere scheiding
van goederen, blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Anne-
Marie Keusters te Wetteren op 22 juni 2006.

Een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben aange-
bracht met behoud van hun huidig huwelijksvermogensstelsel over-
eenkomstig artikel 1392 e.v.van het Burgerlijk Wetboek, met toevoeging
van een beperkte gemeenschap van aanwinsten aan het stelsel van
scheiding van goederen met inbreng door mevrouw Audenaerde van
een persoonlijk onroerend goed gelegen te Wichelen (Serskamp) in
deze beperkte gemeenschap van aanwinsten en toevoeging van een
clausule m.b.t. de toebedeling van deze gemeenschap.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Van Vaerenbergen, notaris te
Lierde.

(39615)

Uit een akte verleden voor Mr. Luc Van Vaerenbergh, notaris te Sint-
Maria-Lierde, thans Lierde, op 22 oktober 2012, geregistreerd te Ge-
raardsbergen, 3 bladen, geen renvooien, op 24 oktober 2012, boek 5/
510, blad 87, vak 16; ontvangen vijfentwintig euro (25,00 EUR), De
eerstaanwezend inspecteur, (get.) D. Adriaensens, blijkt dat
de heer De Clercq, Guido Polydoor, gepensioneerde, geboren te
Zottegem op 8 november 1940, en zijn echtgenote mevrouw De Smet,
Christiana Emilia, gepensioneerde, geboren te Steenhuize-Wijnhuize op
21 augustus 1939, wonende te 9620 Zottegem (Erwetegem), Gaver-
land 112.

Die gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Steenhuize-Wijnhuize, op 9 november 1963, onder het stelsel van de
wettelijke gemeenschap met huwelijkscontract verleden voor notaris
Jozef Vanderlinden te Nederbrakel op 4 november 1963, sindsdien
ongewijzigd.

Een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben aange-
bracht, inhoudende inbreng door de echtgenoot de heer De Clercq van
een persoonlijk eigen onroerend goed gelegen te Zottegem (Erwete-
gem), zijnde hoeve met boomgaard, Gaverland 112, in het gemeen-
schappelijk vermogen en toevoeging van een clausule met betrekking
tot de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen (keuzebeding).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Van Vaerenbergen notaris te
Lierde.

(39616)

D’un acte reçu par le notaire Bernard Champion, résidant à Bertrix,
le 12 novembre 2012, enregistré à Paliseul le 13 novembre 2012,
volume 291, folio 01, case 18, trois rôles sans renvoi, par M. S. Geijs,
inspecteur principal a.i., qui a perçu pour droits la somme de vingt-
cinq euros (25,00 EUR), il résulte que M. Moline, Olivier Robert André,
né à Brugge le 20 septembre 1976, et son épouse Mme Gaussin,
Laurence Christine Marie, née à Libramont-Chevigny le 21 janvier 1979,
domiciliés à 6850 Paliseul, rue Devant-le-Bois, Carlsbourg 14, ont requis
le notaire Champion d’acter qu’ils ont modifié leur régime matrimonial.

Pour extrait conforme : (signé) Bernard Champion, notaire à Bertrix.
(39617)

D’un acte authentique reçu par le notaire associé Anne Wuilquot, de
résidence à Elouges, le 15 novembre 2012, il résulte que M. Legat,
Robert (Robert Jules Augustin), né à Ath le 30 janvier 1949 (NN 49-01-
30 065-71), et son épouse Mme Bechait, Rose-Line (Rose-Line Irène
Carlos Ghislaine), née à Mons le 25 novembre 1949 (NN 49-11-25 082-
80), domiciliés ensemble à 7050 Jurbise (Herchies), rue Petite 73, mariés
sous le régime légal à défaut de contrat de mariage, régime non modifié
à ce jour, ainsi déclaré, ont procédé à une modification de leur régime
matrimonial par apport au patrimoine commun existant entre eux de
la pleine propriété d’immeubles, appartenant en propre à M. Legat,
Robert.

Aucune autre modification n’a été apportée au régime matrimonial.

Pour extrait analytique conforme : (signé) A. Wuilquot, notaire
associé.

(39618)
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Par un acte reçu par le notaire Axel Charpentier, en date du
22 octobre 2012, M. Verhoeven, Geoffroy René Fernand Albin Ghislain,
né à Namur le 16 février 1973, inscrit au registre national sous le n° 73-
02-16 431-54), et son épouse Mme Laurent, Bénédicte Marie Ghislaine,
née à Namur le 9 juin 1973, inscrite au registre national sous le n° 73-
06-09 292-43, domiciliés à 1450 Chastre (Gentinnes), rue du Pont
d’Arcole 136, ont modifié leur contrat de mariage comme suit :
M. Verhoeven et Mme Laurent ont constitué une société d’acquêt qu’ils
ont adjoint à leur régime de séparation de bien pure et simple dans
laquelle M. Verhoeven a fait entré le bien suivant :

Commune de Chastre, deuxième division, Cortil-Noirmont :

Un terrain sis au lieu-dit « Village », à front de la rue du dessus,
actuellement cadastré section B, n° 239 G, pour une superficie cadas-
trale de douze ares quarante-six centiares (12 a 46 ca).

Pour les époux : (signé) Axel Charpentier, notaire.
(39619)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Xavier Bricout, à Soignies,
en date du 5 novembre 2012, M. Legrain, Pascal Yves José, né à Braine-
le-Comte le 15 décembre 1966 et son épouse Mme Bricourt, Marie
Françoise Bernadette Colette, née à Uccle le 12 juin 1963, domiciliés
ensemble à 7060 Soignies, square de Savoye 24, ont déclaré modifier
leur régime matrimonial par l’apport à la communauté existant entre
eux de deux biens sis à 7060 Soignies, rue Chanoine Scarmure 26 et
square de Savoye 24, appartenant en propre à Mme Marie Françoise
Bricourt.

Pour extrait conforme : (signé) Xavier Bricout, notaire.
(39620)

Par acte du 6 novembre 2012 reçu par Me Anny Lhoir, notaire à
Jemappes, il résulte que les époux Samain, Joachim-Caizzi, Carmelina,
domiciliés à Mons, rue de l’Aviation 53, ont déclaré abandonner le
régime de la communauté légale pour adopter le régime de la sépara-
tion de biens pure et simple.

(signé) A. Lhoir, notaire.
(39621)

Par acte du notaire Paul Kremers à Liège, en date du
14 novembre 2012, les époux Potdevin, Stéphane Charles Marie Chris-
tian (NN 66-04-20 327-02), né à Liège le 20 avril 1966 et Mirabella,
Antonietta (NN 65-03-26 110-11), née à Montegnée le 26 mars 1965,
domiciliés à 4430 Ans, rue Branche Planchard 309, mariés à Ans le
29 octobre 2011, ont confirmé leur régime de communauté légale et
M. Potdevin, Stéphane a fait entrer dans le patrimoine commun
l’immeuble suivant, lui appartenant en propre, à savoir : commune
d’Ans, deuxième division, article 10374 :

Une maison d’habitation, sise rue Branche Plachard 309, cadastrée
section B n° 151 T 6, d’une contenance de deux cent quarante-cinq
mètres carrés (245 m2).

Revenu cadastral : cinq cent nonante-quatre euros (594 EUR), de
sorte que le bien appartient aux deux époux.

(Signé) P. Kremers, notaire.
(39622)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par ordonnance rendue le 7 novembre 2012, par Monsieur le Prési-
dent du Tribunal de Première Instance de Huy, Me Florence GEORGE,
avocate, dont le cabinet est situé à 4500 Huy, rue de la Motte 41, a été
nommée en qualité de curateur à la succession vacante de Madame
MIROIR, Gabrielle Agnès Henriette, née à Bernissart le 10 juin 1929 et
domiciliée en dernier lieu à 4550 Nandrin, rue de la Haie Monseu 21 et
décédée à Nandrin le 1er janvier 2011.

Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance par lettre recommandée au curateur de la succession, justifica-
tifs à l’appui, dans les trois mois à compter de la présente publication.

Fait à Huy, le 16 novembre 2012.

(Signé) F. George, avocate.
(39623)

Par décision prononcée le 6/11/2012, par le Tribunal de première
Instance de Liège (RQ 12/2066/B), Me Dominique JABON, avocat, Juge
Suppléant, dont le Cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de Liège 53, a
été désignée en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
JEAN, Roger Raymond Ghislain, né à Tubize le 18/3/1930, en son
vivant domicilié à 4100 Seraing, rue Renard 451 et décédé à Seraing le
25/2/2011.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur, dans les 3 mois à compter de la publication de
cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat.
(39624)

Par ordonnance du 12 novembre 2012, le Tribunal de Première
Instance de Liège, a déclaré vacante la succession de Madame Catena
DI SERI, née à Piazza Armerina (ltalie) le 10 février 1923, en son vivant
domiciliée à 4000 Sclessin, rue de Trazegnies 30/3 et décédée à Liège le
9 décembre 2010.

Me Claude SONNET, avocate à 4000 Liège, place Verte 13, a été
désignée en qualité de curateur à ladite succession.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Claude Sonnet, avocat.
(39625)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 08 november 2012, werd op vordering van de heer Procureur des
Konings te Gent, advocaat Ilse De Knijf, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Tentoonstellingslaan 54, benoemd tot curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Anne-Marie Juliana Omer De Smet, geboren te
Gent op 27 februari 1965, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Kortrijk-
sepoortstraat 266 en overleden te Gent op 13 augustus 2011.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Karine Van Puyenbroeck, afgev.
griffier.

(39626)
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BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 23 november 2012 − ANNEXE au Moniteur belge du 23 novembre 2012

Hogere Zeevaartschool

Missie :

De Hogere Zeevaartschool biedt toekomstgericht en innovatief hoger onderwijs aan.

Zij wil iedereen, die daartoe de bekwaamheden bezit, de kans geven om wetenschappelijke kennis en vaardigheden te verwerven die toelaten
om zelfbewust te werken in een dynamische en pluriforme samenleving.

In het licht van de nood aan levenslang leren biedt de HZS zowel initiële als voortgezette opleidingen aan. Dit onderwijsaanbod is
toegankelijk voor specifieke doelgroepen van alle generaties.

De HZS besteedt bijzondere zorg aan de opvang en de begeleiding van de eerstejaarsstudenten, allochtone studenten, studenten met een
beperkte sociaal-economische draagkracht en studenten uit ontwikkelingslanden.

Zo levert de HZS-SOVO een bijdrage tot de optimalisering van de fysieke, sociale en culturele randvoorwaarden van de studieomgeving.

De HZS-SOVO verbindt er zich toe om de studentenparticipatie te bevorderen. De Hogere Zeevaartschool erkent de student als volwaardige
partner. Zij wil haar studenten vormen tot kritische en zelfstandig denkende mensen die gewapend zijn om hun eigen weg te vinden in de
samenleving. Een voortdurende aandacht voor onderwijsinnovatie, het bevorderen van de zelfredzaamheid van de studenten en de onderwijs-
kundige professionalisering van het academisch korps staan hiervoor garant. Zelfbewustzijn en reflectie op eigen handelen behoren tot de
algemene bagage van een competente koopvaardij-officier.

De hogeschool wil maximaal deelnemen aan internationale uitwisselings- en samenwerkingsprogramma’s om haar studenten een open en
mondiale visie te geven.

De hogeschool wil een interne cultuur tot stand brengen die openstaat voor vernieuwing, die teamwerking stimuleert en die aandacht heeft
voor de ontwikkeling van haar medewerkers.

De hogeschool onderhoudt, in samenwerking met haar alumni en diverse beroepsverenigingen, een direct contact met het werkveld door bij-
en nascholingsinitiatieven.

Op deze wijze wil de HZS zich blijvend verankeren in de maritieme en maritiem aanverwante cluster, zowel binnen de eigen regio als op
nationaal en internationaal vlak. Een koopvaardijofficier moet in steeds veranderende omstandigheden kunnen opereren. Daarom wordt in de
opleidingen aandacht besteed aan een multidisciplinaire aanpak en een internationale oriëntatie.

De HZS zal voorzien in de benodigde infrastructuur en werkingsmiddelen om de dienstverlening optimaal te organiseren.

Door STCW2010 als minimumstandaard te nemen voldoen de opleidingen van de HZS aan de eisen gesteld door de International Maritime
Organisation.

Visie :

De Hogere Zeevaartschool wil zich steeds verder ontwikkelen tot een gediversifieerd maritiem kenniscentrum waar niet alleen hogeschool-
opleidingen worden verzorgd, maar waar ook de uitrusting en knowhow ter beschikking wordt gesteld van derden, waar aan toegepast
wetenschappelijk onderzoek wordt gedaan en waar internationale projecten worden gerealiseerd.

Aldus wordt de nautisch-maritieme expertise van de HZS maximaal gevaloriseerd.

Kwaliteitsbeleid :

De kwaliteit van de door de H.Z.S. geboden opleidingen wordt gewaarborgd door een systeem van Integrale Kwaliteitszorg.

Dit kwaliteitssysteem wordt ontwikkeld volgens de IS0-9001 : 2008 norm en zal worden gedocumenteerd, ingevoerd en onderhouden. Door
evaluatiemomenten en metingen zal aan een voortdurende verbetering van de dienstverlening gewerkt worden.

(80779)
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